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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА 


Возросшая роль Японии в различных областях жизни мирового 
сообщества повысила интерес к японскому языку во многих странах 
мира. По данным исследования, проведенного Японским фондом, в 
1998 году число изучающих японский язык в мире составило 2 млн. 
60 тыс. человек. В России за последние пять лет число изучающих 
японский язык выросло в 2 раза. В 144 учебных заведениях страны 
его изучают около 7500 человек, не считая тех, кто стремится само- 
стоятельно освоить этот своеобразный и интересный язык. 

В России издано немало учебных пособий для изучающих япон- 
ский язык, рассчитанных как на аудиторные занятия, так и на само- 
стоятельное изучение. В Японии также есть учебники японского 
языка для иностранцев. С помощью всех этих изданий, опирающих- 
ся на самые различные методики преподавания, можно, в зависимо- 
сти от поставленной цели, овладеть как простым разговорным язы- 
ком, так и углубленными знаниями в области японского языка. В 
предлагаемом справочном пособии автор попытался изложить осно- 
вы системы японского языка, которые могут быть полезны как в 
процессе изучения языка, так и для правильного понимания япон- 
ской речи, в переводах с языка, а также для получения навыков 
письма. 

Помимо основных правил современного нормативного разговор- 
но-литературного языка, приводятся грамматические правила, ши- 
роко применявшиеся в классической литературе, древнеписьменном 
языке бунго. Даны также правила чтения на японском языке текстов, 
написанных на древнекитайском языке камбун, на котором было за- 
писано немало трудов японских ученых, а также официальных до- 
кументов до конца прошлого столетия. 

Учитывая повышенный интерес к проводимым в России с про- 
шлого года Японским фондом и Японской ассоциацией междуна- 
родного образования экзаменам по определению уровня знаний 
японского языка, в приложении к справочному пособию даются све- 
дения, касающиеся требований к этим экзаменам, и разъяснение на 
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Предисловие автора 


русском языке грамматических форм и выражений, нормированных 
для каждого уровня экзаменов. Сведения о системе языка, содержа- 
щиеся в пособии, будут полезны при подготовке к сдаче экзаменов 
всех уровней, позволят найти правильные решения к экзаменацион- 
ным задачам. 

Предлагаемая книга может быть полезна преподавателям япон- 
ского языка, переводчикам, а также всем изучающим японский язык 
в качестве дополнения к имеющимся на сегодняшний день учебни- 
кам. 


1. ФОНЕТИКА 


1.1. Японский можно отнести к одному из наиболее легко произ- 
носимых языков, так как в нем нет сложных звуковых сочетаний. В 
современном литературном языке встречается 18 согласных звуков: 
[k], 山 , [s], [t], [ch], [ts], [п], [n], [f], [т], [т], [w], [g], [Л], 1921, [d], [b], 
[р], > гласных: [а], [1], [и], [е], [о]. Кроме того, имеется 3 йотирован- 
ных гласных: [уа], [уч], [yo], которые обозначают также мягкость 
предшествующего согласного. 


1.2. Большинство согласных звуков японского языка произносится, 
как в русском языке в следующих, к примеру, словах: [К] — кот, ка- 
ша; [$] — сон, суп; [t] — танец, тост; [ch| — чай, чистить [65| — уу- 
кат, цунами; [п] — нос, нары (перед заднеязычными [К], [6] переходит 
в [ng]); [h] 一 хирург, хам; [f] — фужер, футляр; [т] — май, мука; 
[r] — рот, рис; [0] — гость, газ (в середине слова приобретает HOCO- 
вой оттенок); [4] — дом, дар; [b] — бирка, балкон; [р] — поле, пила. 

Звук Л произносится мягко: Ш; [w] сочетается только с [ај], 
слог этот в русской транскрипций изображают как ВА, но произно- 
сят не ГА, а WA. 


1.3. Гласный [а] произносится, как в русских словах дар, март; 
[1] — как в словах мир, кит; [и] — как в словах куст, русский; [е] — 
как русское Э в словах эти, эхо; [o] — как в словах кот, вор. Йотиро- 
ванные гласные произносятся кратко: [уа] звучит, как в словах язык, 
ячмень; [yu] — юг, юла; а [yo] — как в словах ёрш, ёлка. 

Звук [i] после гласной может звучать кратко, подобно русскому Й 
в словах бой, рай. 


1.4. Согласные обязательно чередуются с последующими глас- 
ными. Характерно противопоставление согласных по палатализо- 
ванности — непалатализованности (мягкости — твердости). Неко- 
торые согласные могут сочетаться лишь с определенными гласными: 
мягкие [J], [ch], ІЛ сочетаются с гласными [1], [уа], [yu], [уо]; [$], [97] 
сочетаются только с [а], [и], [е], [о]; [d] — с [а], [е] и [о], а Пи [ts] 一 
только с [ul. 
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1. Фонетика 


В произношении слов иностранного происхождения (гайрайго), 
особенно иностранных имен собственных, могут встречаться иные 
звукосочетания (CM. п. 4.8.2.). 


1.5. Все встречающиеся в японском языке звуки и звукосочетания 
можно выразить с достаточной точностью буквами русского алфа- 
вита. При этом надо иметь в виду, что реальное звучание более точ- 
но передается звукосочетаниями, представленными в табл. 1.1, вме- 
сте с тем существует общепринятая транскрипция, которой и будем 
пользоваться в этом пособии. 


1.6. Всего в японском языке встречается 100 открытых слогов. 
Каждый из этих слогов может быть превращен в закрытый при- 
соединением Н в конце слога, например: ДА-ДАН, СЭ-СЭН. 


1.7. Отсутствуют звуки Л, В, 3, Ж. При произношении иностран- 
ных слов или имен собственных, содержащих эти звуки, обычно их 
заменяют соответственно звуками Р, Б (или У) и ДЗ, ДЖ. 

Лондон 一 РОНДОН ( H м К м у, Узбекистан 一 
УДЗУБЭКИСТАН (ウズ ベ キ スタ ン ), Воронеж — БОРОНЭДЖИ 
(УОРОНЭДЖИ) (ボロ ネジ 、 ヴ ォ ロ ネジ ). 


1.8. В разговорной речи в словах, оканчивающихся на: И, 
ДЖИ (ДЗИ) произносится так же мягко, как ДЖИ, а не ДЖЫ. 
Сочетания ШИ, ЧИ и ДЖИ в русской транскрипции принято 
писать СИ, ГИ, ДЗИ. В латинской транскрипции они пишутся как 
эНЬ СНІ, Л. 


1.9. Звук [п] в начале слова и перед согласными [t]. [4], [п] произ- 
носится как Н в русском языке, перед согласными [К], [2] — как 
близкое к носовому [ 7 |, а перед [р], [b], [т] — [т], несмотря на то, 
что во всех случаях обозначается знаком Ах. 


ГЭНДАЙ, СИНТАЙ, КАНГАЙ, МАНГА, КАМПАЙ, КОМБАН 
げん だ い し ん た い か ん が い まん が か ん ば い こん ば ん 
1.10. Гласные [1] и [и], стоящие между некоторыми глухими CO- 


гласными, могут редуцироваться и произноситься очень кратко или 
вообще выпадать, упрощая произношение: 
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ИС(И)КИ, С(И)КАСИ, Х(И)ТОЦУ, Ф(У)ТАЦУ, ВАТАК(У)СИ. 
кзы ш. LO D É OE の だ つら し ん だ た くし 


1.11. Сочетания звуков пяти левых колонок табл. 1.1 изобража- 
ются одним знаком каны, а правых трех (кроме первой строки) — 
двумя, причем второй знак принято изображать более мелким 
шрифтом. 


1.12. В японском языке гласные могут быть краткими и долгими. 
Гласный может следовать один за другим без промежуточного со- 
гласного. Все гласные, включая йотированные, могут быть долгими: 
ОКА:САН, ОНИ:САН, СУ.ГАКУ, ОНЭ:САН, ОТО:САН, Ё:ФУКУ, 
КЁТО (お か あさ ん , お に いさ ん , すう が く , お ね えさ ん , 
о ср t os 


1.13. В японском языке встречаются геминаты (двойные соглас- 
ные) как в словах, образованных из двух и более иероглифов 
(ИТТАИ, ХАССАЙ, КЭККОО), так и в исконных японских словах 
(МОППАРА, ЮККУРИ). Звук Р [r] не может быть двойным. 


1.14. При образовании сложного слова возможно превращение 
глухого согласного, с которого начинается второй компонент, в 


звонкий или полузвонкий (K Г, С > ДЗ, T > Д; Xu Ф — Били Г; 
せい お ん だ くおん 


С, T — ДЗ). Здесь под глухими (清音 ), звонкими (濁音 ), полузвон- 
は ん だ くおん 


кими (+ т) подразумеваем звуки, выражаемые знаками слоговой 
азбуки с точками или кружочком в верхнем правом углу (см. п. 2.4). 


1.15. Характерной особенностью японской речи является отсут- 
ствие четко выраженного ударения в каждом слове. 


1.16. В устной речи служебная часть синтагмы (кроме заключи- 
тельной частицы в конце предложения) произносится с тонально- 
стью немного ниже значимой части (см. п. 5.1.6). Каждая синтагма 
произносится слитно. Паузу в речи можно делать только между от- 
дельными синтагмами. 


1. Фонетика 


Таблица 1.1 


Возможные звукосочетания в японском языке 


яв | 
КА КО КЮ КЁ 
ыг [ЫБ | L 
СА СУ СЭ CO 
ИШЕЛИШИШШЕЛЕ ДҮ 
A ИГО 
= шш | | 
| 3А ДЗУ ДЗЭ ДЗО 
ИИ 
"ЖИ а е 
Г 1! 1ш | | 
ГЭ ТО 
TT | | [уу 
ЧИ | x. y ЧО 
[tsu] 
| 
|| 
ДА ДЭ ДО 
НА НИ НУ НЭ НО НЯ НЮ НЕ 
ЛЕ Е 
ХА ХИ X.) XO ХЯ ХЮ ХЕ 
WL | 
ФУ 
| г т Е + Е x я я т Ю ーー 
| x x | — | Ñ 
SH HE HR HL HK dt Hb i 
MA MH My МЭ | の 
РА РИ РУ РЭ РО РЯ РЮ РЕ 
к | | | 1 | | 
ВА 


2. СЛОГОВЫЕ АЗБУКИ KATAKAHA И ХИРАГАНА 


2.1. В японской письменности помимо иероглифов имеются две 
графические разновидности слоговой азбуки: катакана и хирагана. 


2.2. Знаки катаканы представляют собой часть одного из созвуч- 
ных с буквой иероглифов, поэтому они имеют угловатую графику. 
Знаки же хираганы происходят от скорописного упрощения созвуч- 
ного иероглифа, поэтому имеют более округлые, плавные линии 
(табл. 2.1, 2.2). 


2.3. В японском письме обычно используют хирагану, а слова за- 
падного происхождения и иностранные имена собственные пишут 
катаканой. Иногда катаканой пишут слова, состоящие из сложных, 
редко употребляемых иероглифов. 


2.4. В катакане и хирагане по 48 знаков. Кроме того, к 25 знакам 
каждой азбуки можно подставить у правого верхнего угла две точки 
или кружок и превратить глухие согласные в звонкие или полузвон- 
кие (см. п. 1.14). 


2.5. Знаки каны обычно располагают в виде таблиц (табл. 2.1 и 
2.2), в которых в крайней правой колонке находятся гласные А, И, У, 
Зи О, ав колонке левее — слоги, начинающиеся на К в сочетании с 
гласной первой колонки, затем начинающиеся на С ит. д. В шестой 
слева колонке имеется единственный знак, не являющийся откры- 
тым слогом, обозначающий согласную H и называемый ум. В боль- 
шинстве японских словарей слова располагают в порядке этих таб- 
лиц, причем буквы со знаком, превращающим глухие в звонкие, 
следуют после букв без таких знаков. 


2.6. Написание слов азбукой кана в современном японском нор- 
мативном языке коого после реформы 1946 года совпадает с их про- 
изношением (табл. 16.4). 


2.7. Буквой を в современном письме изображают только па- 
дежную частицу винительного падежа. 
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2. Слоговые азбуки катакана и хирагана 


2.8. Звукосочетание ДЗИ выражается знаками № (2) и Б 


(9) , а ДЗУ — знаками ず (2) и づ (7) . Согласно прави- 
лам современной орфографии, применяют знаки ©, す за ис- 
ключением следующих случаев: 


• когда новое слово образовалось соединением двух слов, а глу- 
хой звук стал произноситься звонко: 


つば も の БОНО!) つつ ゆあ аз 3 が [у] 


=) 


L $ は な ち ぢ (аш) ちゅ うごく э ろう ぢ ゅ 2 う ( 老 中 ) 
° когда в одном слове за буквами ちと, ^2 следует £ или つづ 


ちち むむ (р) つづ く (続く ) つづ み (Б) 


2.9. Падежные частицы ВА и Э пишут буквами は (^^) ‚или 


к 
ほん が っ こう Ms 
これ は 本 で す 学校 へ 行く 


2.10. Долгие гласные Ю:, E:, Э:, О: пишут следующим образом: 
• JO: — буквами ゆう : 

ゆう が た (夕方 ) ゆう じん (Л) ゆう びん (郵便 ) 、 
• Ё: — буквами Ё う : 

よう じ (用 事 ) た い へ いよ 2 う (太平 洋 ) 、 

• Э: присоединяют к букве ряда Э Я: 

お ね えさ ん (お 姉さん ) 、 

° О: присоединением к букве рядаО う : 

お と うさ ん (お 父さん ) ほう き (8) СКА (公園 ) 


Исключением являются следующие слова, где повторяется бук- 


ва О, производные от ри: 


お お や (大 家 ) お お げ さ (Хак). お お ぜ い (大 勢 ) , 
а также слова: お お か み QB) と お い бш) と お り GE 


Же И こめ おる сй 


2.11. Геминаты (двойные согласные) обозначают буквой >, как 


правило, мелким шрифтом: 


いっ た (行っ た ) けっ こう (結構 ) いっ か い ( 一 階 ) りっぱ な 


САЛА) 
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2.12. Когда гласная произносится кратко, ее изображают мелким 
шрифтом: 
し ゅ くだ い ( 和 宿題 ) いっ し ょ けん めい (一 所 懸命 ) し ゅ っ せ 
(出世 ). 


2.13. Помещенные в двойную рамку две буквы таблиц 2.2 и 2.3 в 
современном письме не применяются, но широко использовались до 
введения новых правил орфографии в 1946 году. В текстах, напи- 
санных старописьменным языком бунго, а также в литературе, из- 
данной до 1946 года, эти буквы встречаются. 


2.14. Звук [V] в иностранных именах собственных иногда выра- 
жают знаком катаканы 7 (см. п.4.8). 


2.15. В литературе, изданной до 1946 года, правила написания 
многих слов каной (традиционная орфография) значительно отлича- 
лись от современных (табл. 16.4). 


2.16. В японском письме используются особые знаки, обозна- 
чающие повторение знака каны или иероглифа. Знак ^ означает 
повторение предшествующего знака каны, а знак ^ повторение 
иероглифа. При вертикальном письме повторение двух знаков каны 
изображают символом <, вытянутого вертикально на размер двух 
знаков. 


Таблица 2.1 


Слоговая азбука хирагана 


i аа наа иша 


2. Слоговые азбуки катакана и хирагана 


Таблица 2.2 


Слоговая азбука катакана 


u= js ЕЕ д 
ГИГИЕ 


рр 


Н 

| | Iplslwlwlwlwlelwly 
| |= ェ 1 レ | | メ | へ | ネ | テ | セ | ケ | ェ 
| lslm| lehelellelele 


3. ИЕРОГЛИФЫ 


3.1. Графика иероглифов 


3.1.1. Конструкция любого иероглифа состоит из комбинации 
графических элементов, представленных в таблице 3.1. Написание 
каждого отдельного элемента (черты) производится без отрыва 
кисти (пера) от бумаги. При переходе к написанию следующего 
элемента перо обязательно отрывают от бумаги (кроме скорописи). 


3.1.2. При написании каждого элемента должны точно соблю- 
даться направление движения пера и способ отрыва его от бумаги. 
Стрелками показано направление движения пера. Кружок означает, 
что перед отрывом пера от бумаги его нужно прижать, а треугольник 
указывает на плавный отрыв пера от бумаги со сведением толщины 
линии на нет. 


3.1.3. Составляющие иероглиф графические элементы могут рас- 
полагаться в разных местах иероглифа, иметь разные размеры и ори- 
ентацию, однако направление движения пера и способ его отрыва 
остаются неизменными. Число элементов в иероглифах бывает от 1 
до 33. Большинство иероглифов состоит из 8—18 элементов. 


3.1.4. В иероглифе выделяется главная часть, которую называют 
ключом иероглифа. Всего существует 214 ключей, каждый ключ 
имеет свое название и порядковый номер (табл. 3.2). Некоторые из 
них имеют более одного графического изображения (табл. 3.3). 


3.1.5. У большинства иероглифов ключи располагаются на левой 
стороне иероглифа и делят его на две части. Такие ключи называют- 


へ ん 
ся ш. Кроме того, есть ключи, расположенные на правой стороне 
つく り か ん か なり あし 
ー £ Шү ー № 
иероглифа >> , сверху иероглифа J, , снизу ‚ охва- 


た れ 
тывающие верх и левую сторону иероглифа == ҖЕ, левую сторону и 


に ょ う か まえ 
ー № ー Ж 
низ иероглифа Е „внутреннюю часть с разных сторон 


14 


3. Иероглифы 


3.1.6. У многих иероглифов ключ несет некоторую информацию 
о смысле иероглифа, а цукури часто указывает на онное чтение этого 
иероглифа: 

海 — море, 河 — река, 汗 一 пот, # 一 жидкость. 

きゅう : ЖМЖ, ТА 1 6 <: ЕЯ, Бл: 
Е 墳 IS. 


3.1.7. По частоте применения и значимости иероглифы делятся Ha 


следующие категории: 
きょう いく か ん じ 


85 уви ニテ ы 
ー учебные иероглифы (211 2), входящие в 9-летний курс 
обязательного школьного образования (1006 единиц, отмечены звез- 
дочкой в таблице 3.4); 
じょう よう か ん じ 
A ук 
ー иероглифы постоянного применения (== 用 漢字 , см. табл. 3.4), 
используемые в настоящее время в печатных изданиях (1945 единиц, 


включая учебные иероглифы); 
じん めい か ん じ 

ー иероглифы имен собственных ( 人 名 漢字 в количестве 
284 единиц, которые не включены в число иероглифов постоянного 
применения; 

ーー нормированные государственным стандартом JIS иероглифы 
(6335 единиц, в т.ч. 1-го уровня — 2965 и 2-го уровня — 3390), 
обычно содержащиеся в памяти редакторских программ персональ- 
ных компьютеров. 


3.1.8. Написание элементов (черт) иероглифов должно произво- 
диться в определенной последовательности. 


а) У иероглифов, состоящих из вертикально расположенных со- 
ставляющих (имеющих каммури или аси), сначала пишут полностью 
верхнюю составляющую, затем нижнюю: 


75 25 + в м Ак 


ТЕХ 


б) У иероглифов, состоящих только из левой и правой состав- 
ляющей (хэн и цукури), пишут полностью левую (хэн), затем правую 


часть (уукури): 
+ мо る # ї m 
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в) Компоненту, состоящую из трех вертикальных элементов, пи- 
шут, начиная со среднего элемента, затем сначала левый, а после не- 
го — правый: 


| オメ Ж | #”!S |N 


г) Вначале пишут опускающийся налево элемент, затем — опус- 
кающийся направо: 


グ 人 ノ 入 ナ 大 


9) Сначала пишут горизонтальные линии, затем — пересекаю- 
щую вертикальную или наклонную направо или налево: 


= а аз ШЕ. — Е 


е) Горизонтальную линию, к которой, не пересекая её, прикасает- 
ся, вертикальная линия, пишут после вертикальной: 


1 = Ft 月 H 


ж) Точку, стоящую наверху, пишут первой, а точку, располо- 
женную внизу или с правой стороны, пишут последней: 


|] Bi РЧ В ЯШЕ 円 


з) Написание иероглифа с охватывающей компонентой (камаэ) 
начинают с охватывающей компоненты: 


5 イ 代 代 


и) Некоторые иероглифы пишутся с отступлением от этих пра- 
ВИЛ. 


ノ Z Ж < Ая 
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3.2. Чтение и смысл иероглифов 


3.2.1. Каждый иероглиф выражает определенный смысл (пред- 
мет, действие, образ ит. д.). 


3.2.2. Подавляющее большинство иероглифов имеет исконное 
くん よ 


японское смысловое чтение (кун-ёми) (訓読 み ) и пришедшее из Ku- 


3.2.3. Почти все основы исконных японских слов можно выразить 

иероглифами, которые произносятся смысловым чтением. Изменяемые 
お く が Ж 
окончания таких слов (送り 仮名 ) пишутся каной (см. п. 3.3). 

3.2.4. Все слова китайского происхождения можно изобразить 
одним или несколькими иероглифами, и произносятся они звуковым 
чтением, которое перешло в японский язык вместе с иероглифами, 
но к настоящему времени стало сильно отличаться от современного 
произношения этих же иероглифов в китайском языке. 


3.2.5. Некоторые иероглифы имеют только звуковое чтение. 
Встречаются иероглифы, имеющие только смысловое чтение. 


3.2.6. Каждый иероглиф в звуковом чтении произносится одним 
или двумя слогами. Некоторые иероглифы имеют более одного зву- 
KOBOTO или смыслового чтения (см. табл. 3.5). 


3.2.7. Число вариантов звукового чтения ограничено 256 звуко- 
сочетаниями, поэтому одинаковое звуковое чтение могут иметь мно- 
гие, даже разные по смыслу иероглифы (например, 430 иероглифов 
произносятся — 2, 322 иероглифа — そう ит.д.) 

3.2.8. Существуют иероглифы чисто японского происхождения 
きぐ し 

к» ン ン 
国字 :, которых нет в китайской письменности. Общее число таких 
иероглифов около 300, но в современной литературе встречается не 
более 30. Большинство из них имеет только кунное чтение. 


3.2.9. Некоторые иероглифы имеют более одного звукового чте- 
ния в зависимости от времени заимствования из китайского языка 
выраженного этим иероглифом слова. Звуковые чтения иероглифов 
подразделяются на следующие виды: 
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ГО-ОН = (исторически первое японское чтение иероглифов) — 
заимствовано японским языком в период VI-VIII вв., до эпохи Нара, 
часто встречается в словах, имеющих отношение к буддизму. 

КАН-ОН 1 (исторически второе японское чтение иерогли- 
фов) — наиболее распространенное, заимствовано в УШ-Х BB., в 
период Таньского правления в Китае. 

ТОО-ОН ЛЕТ (исторически третье японское чтение иерогли- 
фов) — встречается в словах, пришедших в Японию из Китая в XI V— 
ХУ вв., в периоды правления Сун, Юань, Мини Цин. 


3.2.10. Встречаются слова из одинаковых иероглифов, смысл кото- 
рых различается в зависимости от произношения (табл. 3.6). 


3.2.11. При написании некоторых слов из-за сходства изображе- 
ния или смысла часто встречается ошибочный выбор иероглифа. В 
таблице 3.7 приводятся примеры правильного и ошибочного напи- 
сания таких слов. 


3.2.12. Форма написания некоторых иероглифов была изменена в 
результате реформ письменности в послевоенные годы. В печатных 
изданиях и документах, появившихся до 1960-х годов, встречаются 
иероглифы старого образца. Старая и новая формы наиболее часто 
встречающихся иероглифов приводятся в табл. 3.8. 


3.3. Окуригана — следующая за иероглифом 
часть слова 
お く が な 

3.3.1. Под 送り 仮名 подразумевается часть слова, которая пи- 
шется каной следом за иероглифом и служит для облегчения чтения 
иероглифа. Правила написания окуриганы нормированы Постанов- 
лением 1973 года и Изменениями 1981 года. Эти правила обязатель- 
ны в казенных документах и в публикуемых средствами массовой 
информации текстах. В художественной, научно-технической лите- 
ратуре и в других письменных произведениях от этих правил можно 
отступать. 


3.3.2. У спрягаемых слов иероглифами изображают неизменяе- 
мую часть слова, а каной изображают, как правило, изменяемую 
часть: 
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か あら Nb 


書く 生き る 飛ぶ 有る 落ち る 荒い 賢 い 


3.3.3. Когда выраженная иероглифом основа слова может Npo- 
износиться по-разному в зависимости от смысла, окуригану пишут 
так, чтобы можно было легко определить правильное чтение этого 
слова: 

"z 


Я ま 
上 が る 上 る 曲げ る 上 が る 


3.3.4. У прилагательных (см. раздел 8) 1-го вида, основа слова KO- 
торых оканчивается на - し い , окуригану начинают с этого слога, а у 
прилагательных 2-го вида, основа которых оканчивается на -2^, -— 

- らち か, написание окуриганы начинают с этих слогов: 


いち じ る か な く や め ず ら 


あ た た し ず 
著 し い 悲し い 惜しい 悔し い 珍し い 暖か だ 静か だ 
な ご 
和やか だ 


3.3.5. В синтагмах, образованных присоединением служебного 
слова (слов) к глаголу, прилагательному или существительному, ка- 
ной изображают изменяемую часть значимого слова и присоединен- 
ное служебное слово (слова): 


е = 5 5 か 
動か す [ 動 く 」 照ら す [ 照 る ] 生ま れる [生む ] 書き た が る 
カ か 
[書く 」 


あや あや くる くる あせ БЕГ 


怪しい] 苦し が る [苦し い 」 汗 т шыш 


3.3.6. В тех случаях, когда нет опасения, что слово будет прочи- 
тано неправильно, первый знак окуриганы можно сократить: 


& 


洋 [ か ] ぶ 生 [ ま ] れ る 押 [ さ ] え る 開 [ こ ] え る 
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3.3.1. Имена существительные, как правило, изображают только 
иероглифами, без окуриганы: 


つき と り や ま か わ は な げ い じゅ あつ ぶん か 


月 鳥山 川 花 芸 術 文化 


Исключением являются следующие слова: 


あ た あわ ね いき お か た か わ さい ね わ し あ ね た が 


辺り 哀れ Š VA ар 後ろ 傍ら 幸い 幸せ 互い 便 


な が か な さ な な р 


り 半ば 情け 斜め 独り кп BD 災い 


3.3.8. Существительные, образованные из ёгэна, а также слова, 
субстантивированные добавлением суффиксов —& 一 み - げ , сохра- 
няют бывшую окуригану: 


あつ お お た た だ た し あか + も 

юх 大 き さ с しさ 確か さ 明る み 重み É L げ 
Исключения: 

うた い お それ お も むき こおり し る し いた だ き БО た た み も や もろ し りお な おり こい ここ ろ ざ し 


ш ж Ж Ж 印 頂 + =® F PE в 
つぎ と な り кл は じ は な し まい お り か か り か か り て みみ こえ т まき わり 
` т 
= 
== 


Hb 話 舞 折 係 Е ЖДЕ е 


3.3.9. В наречиях, прилагательных 3-го вида (неспрягаемых) и 
союзах последний слог изображают каной: 


か な ら に さら 2) す で る ふた た Г まま っ た も っ と きた 
必ず 更に 少し 既に 再び 全く 最も 来る 
ЗЕ か 


去る 及び 且つ 但し 


3.3.10. В сложных двухкорневых словах сохраняют окуригану 
каждого компонента: 


い な が び て 5 ぎ [ДИ O fe うす ぐら = = yl ke 
書き 入れ る Н В 込む 長 引 < 裏切る 旅立つ 薄暗い 心 а 
Б は } と お ] す が た らく が は か まい O Ф 


ЫЖ кыш し い 後ろ 次 落書 き 墓参 り 日 当たり A 


も の 


TF š 教え = 生き 物 
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3.3.11. В словах, которые вошли в постоянный обиход, а также в 
случаях, когда чтение слова не вызывает сомнения, окуригану мож- 
НО ИСКЛЮЧИТЬ: 


と り し まり や く か き と め こつ づ ぶ あ い と りあ つか い わり びき ば ん ぐみ (ЗИ も の が た り 
| x= マ 


[y 2 
šE 
r> 
ў 
ra 
ЧН 


取締 役 書留 小 番組 日 付 物語 
浮世 絵 


Следующие слова принято писать без окуриганы: 


いぶ き さじ き し ぐれ つき や ま な ご り なだれ ふぶき まい ご ゆく え 


ЛА ВЕ ЕТЕН 築山 名 残 雪崩 吹雪 迷子 行方 


Таблица 3.1 


Графические элементы иероглифов 


Примеры иероглифов Элемент 
или знаков катакана 


| x 
+ 
+? | 


в 
EP 
р 


Е 
х 
El に < 
[| l| [Iz 


К 
Р 
当 


Z 


$ 


Ë 
ЕЕ 
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Таблица 3.2 


Номер, название и значение 
наиболее распространенных иероглифических ключей 


№ 
Название Вид | Значение Примеры 
ча 


| 9 引 に ん で ん | イ (Человек | 体 一 ope 体 一 wo 
И} 一 охладить, OË — морозить 
ЫМ. 一 толстый, ДА поле 

| 31| くに が まえ (5 |Orpana |8 страна (8 — прочный | 
РЕСЕ 


きま うう ( Идти ЙЕ 一 поход, > — возврат 
ベル ん 


| 8 
Сөс. ыы. ` 
ЕИ ИИ Г ач 
| 72| ひ へ ん 日 [Солнце | - — неделя, НН — светло 
Сик === 
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=== 
[гъ и [eee |ë mes Е зан — 
砂 一 песок, 1 — крошить 

l | 118| た け か ん むり — — — свирель, “Ë — шест 


rum ea ис Q= t s ' 
140| く さか ん むり | 共 (Трава |6 — цветок, № —хримнтема_ 
149 | ご ん さん | 言 romopmm ї peas 語 一 СЛОВО 
СИЕ 
157| あ し へ ん | 足 (Ноги [88 — пляска 路 一 noporo — 
— 
= = 
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Таблица 3.3 


Разновидность иероглифических ключей 


x 


тельный 


тельный 


Примеры Примеры 


ри а |злш мя _ 
> PE ари ют 


Основной 
Дополни- 
Основной 
Дополни- 


Лх, Е 
итн |а охи вш 
ых ma sk] mo —_ 
== е жж ma _ 
ма вкюв| Ll | _ 
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3. Иероглифы 


Таблица 3.4 


Иероглифы постоянного применения У Н 28 "f 


[$p] [ира [gp < Е [оэ] Е [あつ か い ] 扱 [ あ 
ん ] 安 * 暗 * 案 * 

[いい ] 以 * 衣 * 囲 * 医 * 依 位 委 * 戚 胃 * 為 尉 異 * 移 * 偉 意 * 違 維 慰 遺 * 緯 
[いき ] 域 * [いく ] 育 [いち ] [хо] [v yt]: [АЛЕ 
ЕА 5 |": на 

МЕНН" [2 ん 」 運 * 雲 * 

[えい ] 英 * 永 * 涼 * 映 * 栄 * 営 * 逐 人 鋭 衛 * [えき ] 易 * 容 * 疲 益 * 駅 *[ え 
つ ] 憶 調 越 関 [えん ] 延 * 円 * 治 * 炎 宴 園 * 煙 猿 遠 * 鈴 塩 演 * 緑 
[お ] 汚 [お > Е "ЗУЕВ く ] 億 * 憶 屋 
82 [3652 [おろし ] 卸 [お だ ん] Ач 
[か ] 下 * 化 * 火 * 可 仮 * 何 * 花 * 価 * 佳 果 切 H* 河 * 科 * 架 夏 * 家 * 和 荷 * 華 
ТЕ * їн "ШЫ ЕЕ" ВН” [23 ] 我 * 芽 * 画 * 賀 雅 館 
[か い ] 回 * 介 К АС Е 1з ТЕ ЙЕ те" БЕ "НЕ 
"Е А" [が い ] ЖЭ" = EE ЫЛА. [か き ] 垣 [か く ] 
各 * 角 * 拡 * 常 * 割 格 核 殻 郭 覚 * 較 凍 * 幅 蹴 獲 稚 確 * [が く ] 学 * 皇 
楽 * 額 * [か け ] 掛 [ か た ] 混 [かつ] 括 活 * 割 * 喝 * 湯 滑 褐 轄 月 
[か ぶ ] 株 * [250 рх [25 A] T *T1 HE PF Ez f E) 38 *2% * В S= * 
Ev * P£ FË ш, * EK * FE * НА Py REH EE FE Е ВЕЕ а ДЕ Е ФЕ 
ДР š "ВАТЕ Pa ЖЕ йе ttt Wa Ж [ЛУ ん ] 丸 * 含 岸 * 岩 * 眼 * 頑 
顔 * 願 * 

[ き ] 企 危 * 宙 * 気 岐 希 * 拒 * 奇 祈 李 * 紀 * 軌 既 記 寺 * 角 鬼 帰 * 基 * 寄 * 規 * 
М ада На МИ МИ БЕ ИД 
НЕЕ [е < рю [きち] 吉 [ き つ ] 喫 詰 [ き や く ] 却 客 * 膨 [| ぎ や 
< ре Ф 5 | 旧 * 丘 九 * 信 * 及 休 * 吸 * 酬 求 究 * 潤 * 急 * 級 * 綱 宮 * 
弓 * 救 * 球 * 給 * 鍵 [&Ф ОЭ] [ж& Дре Ла ер 
ょ ] 漁 * 御 魚 和 [ き ょ 2] КЕ ее» 
ВЕЕ РУ Га р 2 ИДЕЕН Еа р < |" 
Ви L < ]-=* [« АУБ ни рат Ал] 
吟 銀 * 
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[< ры” [аа [< 5 |22145 ЮА [くつ J Jin 
[< > [< АЛЕНЕ САЛЕ 

[けい ] Не ЕРЕСИ 
БЧ КӨШ [7 «ӘКЕ [ЕО 
決 * АЛК АЕ ха 
ЕКЕ ЖЕ Ж оаа [РАЕН ЛЕ НХ 
言 * 限 * 
ТАЕ с АЕ Е ВАЗА 
аа вани に 2] плге ЧАЈ" 
ВН АЕР а рет 
Е ЕЕ ЕТЕ УЕ Ta 48 КЕТЕ 
興 * 衡 講 * 鋼 * 書 [に 5 Ме [ее 
黒 * 酷 [ご く ] 飛 [こつ] 骨 * [に こむ] 込ん 人 今 * 末 * 昆 恨 根 * 婚 混 * 
ИАА 

[ さ ] 庄 * 佐 査 * 砂 * 詐 差 * [ざさ ] 座 * [さい ] УИ 
採 * 祭 * 済 * 細 * 菜 * 最 * 幸 際 * 基 [ざい ] 剤 在 * 材 * 罪 "時 さき ] 崎 [< 
СРЕ ЕНЕ Е [ さ つ ] 冊 * 剛 察 殺 撮 擦 札 * [ ざ つ ] 雑 * 
[さら ] 皿 * [<А "ШВА" [ААЛ 
残 * 

т АТЫ а ИЕ АР ЗЕМ 
ат А НАТИ ЗЯ ТЕТЕ * ua] in] E£ БАЁ] 
* 誌 * 賜 雌 論 [Ú] 字 * 寺 * 示 * 次 * 耳 * 自 * 似 * 児 * 事 * 侍 治 * 持 * 時 慈 滋 
Fe a s [L =] [U <]: ##H [L L] * [し つ ] зе sh 
湿 深 質 ] じ つ ] 実 * [し ば ] 芝 [しゃ] 舎 * 写 * 射 * 社 * 捨 * 張 斜 煮 紗 者 * 
У љо < КЕЛ [о < А 
59. [し ゅ ] 主 * 取 * 守 * 手 * 朱 殊 狩 珠 種 * 酒 * 首 * 趣 [じゅ ] 46" 
樹 受 * [し ゅ 5 УЕ Л ЛЗ *5ЕЖКИЕ АА" 
ЖК * ИЕН [U p う ] * К Е* НЕА ( 仕 
=) ФСИН (ЛА) [じゅ ゆく] = [иф] 
出 * じゅ ゆ つ ] 術 * 述 * [し ゅ ん ] ЖЕ [じゅ ん ] ЭХА 
Жат НК ЙЫ (фин) [L лаа [С 
k] 女 * 如 助 * 秀 叙 徐 除 * [し ょ 2] 小 * 少 * 井 匠 召 床 抄 招 * 松 * 昇 昭 


3. Иероглифы 


ЕЕК ПЕ НЕА" ЕНЕ ЖЕШЕ* PR 
ЗЛА ШИК ЕЕЕ, [ じ よ 2] Х Бета 
ЕЕ НЕЕ ВЕЕ МЫ 
職 * 嘱 [ じ よ く ] 辱 [し ん ] ЧЕЧЕ ВЕ (8 Бе 
浸 針 * 迷 * 真 * 紳 進 * 森 * 診 慎 寝 審 新 * 震 新 親 * [じん] 人 * 仁 刃 苦 尽 陣 
=з 

[ す ] 図 * ГУ МИСК Es Pp Ert BE ЕЕЕ (ШЕ) [すず 
い ] 88 (нш) [ す 7] 崇 枢 数 *[ す え ] #9 £] АР 
[УЗЛА вА [аре [980 А] НЕЧЕ АЕБ АЕ ЛЕК ЕБ" 
ЕТЕНЕ АНДЫ ТШ ЕЛЕ" ТА хр" [せき] タタ * 
ЖЕТЕ ЕЕРЕЕ БЕ [6рет О ES si 
АПЕЛ" Ао К" は ん ] БАШЛ ЕЕ * Л" 
еа ЕТЕ BR ШЕ ЕЛЕШЕ [ТАД НН” 
УХА ЕЛ (Е) 

[ そ ] НАА ЕАН ЕЕЕ [ そ 5 р БЕ 
ЛА 1 Н Е Pa АЕО А НЫ МЫ Е ВАА 
а [рМ АНИ [そく] ВЕЧЕ“ 
ПАН” Г < ИЛО ор [2 АИ 
А 

[た ] 他 * 多 * [だ ] ЕЕК [e КЭРОЛ 
帯 * 遠 袋 替 貸 隊 * 滞 態 * [だ い ] 代 * 台 * 大 * 第 * 題 * (БЕ) [た き ] 滝 * 
[た く ] 卓 宅 * 択 宅 頂 拓 濯 託 [だ く ] 濁 諾 [た だ し ] 但 [た つ ] 達 * 
ЕЯ. [た な ] 棚 [だ れ ] 誰 [た ん ] 丹 * 炭 * 担 * 単 * 短 * 端 探 ** 
淡 胆 鍛 [だ ん | 団 * 男 * 段 * 暖 * 新 * 談 * 嘆 [ ち ] 値 * 池 * 知 * 地 * 恥 致 遅 
Е 8" [L < р [ОР < р 
ЪФ ЭУЕ ВЕБЕ [ちょ ] 8% 
* [5 k ТАЛТ БК БТА EJ О ДУКА Я" 
ВЕЕ ГЬ < А" [БАД ИД 
ВЕ” [O > рор [о НЕЕ 

[て い ] ЕКЕ ДЖ ЕКА Ел ЖЖ КҤН ЕГЕЙ (Te t EE * 
締 [で い ] 泥 [て き ] ВОВЕ" [て つ ] 鉄 * 哲 徹 撤 [て ん 
1 典 * 天 * 添 展 * 転 * 点 *? 店 *[ で ん ] 伝 7 又 田 * 電 * 
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[と ] 斗 吐 徒 * 途 都 "小渡 [Р [と >] Сы» 
а Е ИЕ А БЕР О JL АРАА 
mu Ma ОТА Е ОАЕ [c 2] 章 * 胴 洞 動 * 働 * 同 * 堂 * 道 * 銅 * 導 * 
[2 51706 [2 ЗЕЕ [どく ] 考 * 独 * 読 * [と つ ] 凸 突 
[2 ZU] [2 АЛ, (0 順 低 恨 致 池上 脈 適 頓 ) [2 АДЖ ФЩ (Ж) 


[な い ] 内 * [е АЛЕЯ ЧЕ" 


пе [に く ] 肉 [に ち ] 日 [ФА [に よう ] 尿 [に 
АЛЕ" 
し | l 1 Па" Т 


[025] МАЕ" 


[は ] ПУ UK А [А5 #Е [は い ] ЕЛЕЕ СЕЕН 
ЗЕ [ば い ] 位 * 買 * 売 * 梅 * 掌 障 媒 賠 9 < ЈАЧА АЛАТЕ 
[ば く ] ж чы е [は こ ] 箱 [は だ ] 肌 [ は た け ] 畑 * [は ち ] 八 * 
Ве о ЕТСЯ [АРЕ е А ЗА 
ААЛ ЕСЕ ААЛА ен ПАПЕ ZE: 

[О] а ЕК" ИН ЖЕЛЕК ЗЕК В ДӘЙ ЯЛ" БЕШ ЕР НЕЛЕ 


[СЛ] 尾 美 * 備 * 微 鼻 * [ひき ] 匹 [ひつ ] 必 * 筆 3 必 Me [ ひ や 
く ] 百 * [ひよ 2] КЕрЕК う ] жид 

[A ua Ik А [O` A BOE 

[55] * 38242 * Тр НЕЕ А Yi а SS JES ТЕ, 

[Juke о д" [を く ] 伏 一 * 復 * 幅 服 * 福 * 腹 * 複 * 

ет [ふん ] АИА БАЛ 


ЕЕРЕЕ Зо [へ き ] 
Е [べつ ] 別 * [へ ら ] 科 [へ ん ] 偏 変 * 片 * 徐 編 * 辺 * 返 * 

дя [ — Az] 便 * 勉 * 弁 

[ ほ ] 歩 * 保 * 補 * 捕 浦 舗 [ ぼ ] 母 * 募 墓 * 慕 暮 簿 [ほう] 

Бо Ла + TE + Talk hali Es ЈАЧЕ BAR * SR 

* 豊 * 飽 褒 縫 [ぼう] s 

. 1 ко Е [ ほ く ] 北 *[ ぼ ぽく ] 僕 墨 僕 牧 * 撲 [ 
элк ] 堀 [ほん ] 8 Я [ぼん ] 凡 盆 


3. Иероглифы 


ТАЕ [まい ] 妹 * 枚 * 毎 * [まく ] 幕 * 膜 [また ] 又 
[まつ ] 抹 末 * [まん 1] 万 * 慢 満 ょ 漫 
П [みゃく ] 脈 * [みょう ] 妙 [みみ 


[も ] 換 * 茂 я Е [b А РО" 
£ [№ 4,529 
] 夜 * 野 * [^2< | АЖ 88 

[ЕН “тан же [ФУ ЗИФ 2] ХВ" ЖА 
ШЕ ЖЕ [ss “il 
[k] БТА" [ よ 2] У’ ЖЕ ЖЛЕ БЫС 
ене" [р < ии 
[БЫ Е Ь < Е АЛАМ УЕ 
[0 Е ЕЕ ЛЕ [0 ED Ора ЕИ 
НИ Фф 2 JBHDG BE В [0 よ ] 慮 旅 * 虜 [9 よう ] 了 両 * 
Б ен [0 よく] 力 * 緑 9 ん 1 林 * 

fü JE аш 


ЕК ЖЕБЕЙ Е [л 2 ЕЛЯ |, 0] 
5 2122 [TL АЛЕЯ ER Е“ 
ЈЕ [55] 老 * 労 * 朗 * 労 郎 浪 廊 楼 漏 [ろく ] 六 * 録 *[ ろ 
АЛ 

ә |[ わ ] 和 * 話 | わい ] 由 [わく ] 感 枠 АЛИ 


Знаком * отмечены учебные иероглифы 教育 漢字 
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Таблица 3.5 


Иероглифы постоянного применения, 
имеющие более одного онного чтения 
(первое — кан-он, второе — го-он, в скобках 一 - то-он) 


ЕЕ [т [5 5л [и ЕЕ ЗИ 

一 | いち いつ ја | こう お う | 体 | た い て い 

だ い た い 

だ い た い 

か け | し つ し ゅ う |А | は く びゃく 

か い え 

会 ] か いえ |# 

会 | か い Z 

| が いり 

が い げ は ん ば ん 

[ 
( | 


А. 
絵 
ЕЕ 
ЖЄ 
FE WË 
UNE 
FE 
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3. Иероглифы 


けい 
けい 
れい |Ë 


ow | 0% | 0% | 0% | 0% | ok 
мрт | ST | ST NS 

а ЕЕ ТУ [у 
“| Y 


\ 


v | 0% 
< 
“= | — 
< 


О | Ое | 0% 
で“ 

| Гу 
9r |9 


yr 


[в bs 
ПЕ ЕЕН ШЕТИН 
m | けい 2 ЖЕТИН 
ж [vv ак» [Е | せい し ょ う 8 
ж [өл げん [жй | せい сл | 
ж | けん げん [й | きい し ん [ж [05 09 _ 
ж [лю | ew Le< [й [0955 — 
元 | げん が ん | ЕЖЕ ЖЕНИ 9952 
言 | ヴ ん マル | 素 | そ す № [01555 _ 
ж [зл こん ез し ょ 3 [л [обе 
в = |ë [2525 № [01425 _ 
|= < |ë [#505 [k Rue pa — 
т[=5 Аз [m |b e C — 
I ロ EE5< Im を | | で 


КӘ] 


О а ББ ай Ба Ы 


= 
хут 


т |9#т |ўт | 3. 
N SY 


7 


N: 
аз 
iwa dia uwa 
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Таблица 3.6 


Значение выраженных одинаковыми иероглифами слов 
в зависимости от их чтения 


— いち まん 


жы = ひと め беглый взгляд いち も く |клетка шахматной 
доски 
大 家 | お お や |домовладелец た いか  |корифей, знатная 
семья 
К か み が айон Киото, じょう ほう |верхняя сторона 
р よう ほう |Bep р 
Кансай 


тЫ горный носильщик 
ざ が し ら 


新地 | さら ち пустырь し ん ち разрабатываемые 
земли 

上 手 | じょう ず |умелый, искусный | うわ て превосходство, 
з ш сумо 


ЕР | か みて тотыш почетное место | 


ЕТО 


身 代 | み の し ろ |выкуп | し ん だ い | | し ん だ い [личное личное имущество | 
大 業 | だ い ぎ ょ |большое дело お お わざ [решительный 
う прием (борьба) 
= ГС) умелый организа- | て どり сумма за вычетом 
тор налога 

特種 | と どく しゅ |особый сорт (вид) | と くだ ね [сенсационная но- 
BOCTb 

е 
ка 
ны 
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3. Иероглифы 


"зт ss 


ВЫ | みず か ら [eoo | お の すら ceworpofomomptou 
で まがわ [орыирек | や まがわ 


Таблица 3.7 


Часто встречающиеся ошибочные написания 
иероглифов в сложных словах 


— Непра- 
Чтение слова Значение слов 
ВИЛЬНО 


| попутчик в вагоне, сосед по столу | B вагоне, сосед по столу 
うち ょ うてん [tax 
ых 
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сыворотка, серум (мед.) 
— 
— 
きい ば い 
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УГ [У 


[ 


| 


(í| í í 


3. Иероглифы 


ал 
ЯД 
за |за 


ть 
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НИИ 


Шш 
ГЕ 
Т 
тее 
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3. Иероглифы 


Таблица 3.8 


Устаревшие и современные формы 
написания некоторых иероглифов 
(в последовательности 7 Z 17... онного чтения, 
слева — устаревшая форма) 


当っ 米 | 味 園 つ 円 | Жи 
Шэ | 
Шз Юм 
В, 5—28 


0—85 


還っ 区 
— 


нЕ 


証 


а 


ИЕТ 
е лз [Жж | 
йы ү | 


4. ЯПОНСКАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ 


4.1. Обычно японское письмо бывает смешанным, т. е. состоит из 
иероглифов и каны. В настоящее время для изложения текста ис- 


пользуется хирагана, а иностранные имена собственные И слова ино- 
が いら い ご 


странного (He китайского) происхождения (外来 語 ) пишут kaTaka- 
ной. Иногда катаканой заменяют слова, состоящие из сложных или 
редко употребляемых иероглифов. 


4.2. Японское письмо не имеет графических пробелов между сло- 
вами, и зрительной границей отдельных слов или группы слов слу- 
жит появление иероглифа после знаков каны. 


4.3. В современных изданиях применяют иероглифы, входящие в 
число иероглифов постоянного применения (см. п. 3.1.7). Допуска- 
ется в тексте замена любого иероглифа каной, но недостаточная на- 
сыщенность иероглифами осложняет чтение и осмысливание содер- 
жания текста. 


4.4. Написание текста может производиться вертикально справа 
налево или горизонтально слева направо. Вариант вертикального 
письма более распространен в художественной литературе, а гори- 
зонтального — в технической. До реформы письменности 1946 года 
практиковалось написание заголовков, вывесок и других текстов го- 
ризонтально — справа налево. Примеры такого письма можно 
встретить в старых печатных изданиях, на фотографиях. 


4.5. В японском письме применяются следующие знаки препина- 
ния: круглая точка (. ), запятая (. , ), кавычки ( | | ). Допускается 
применение разделительной точки ( * ), знака вопроса (?) и знака 
восклицания (!). Обязательно ставятся знаки: круглая точка в конце 
предложения; кавычки, выделяющие прямую речь. Остальными зна- 
ками автор вправе пользоваться по своему усмотрению, руково- 
дствуясь традицией и целесообразностью. 


4.6. Запятую, как правило, ставят в следующих случаях: 
— после независимого члена предложения, стоящего в начале 
предложения (обращение, союз): 
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きゃ く ま くだ 
お 客 さん 、 も う 少 し 待っ て 下さ い 。 
— в сложносочиненных предложениях после промежуточных 
сказуемых каждой части предложения, обычно выраженных второй 
основой ёгэна: 


せい ふ Е, し め か いか く お こ な 


政府 は 方 針 を 示し 、 改 革 を 行 いま し た 。 


ー ДлЯ разделения однородных слов: 


と うき よう お お さか ЕС だ い が く た すう 


東 京 、 大 阪 、 横 浜 な ど に は 大 学 が 多数 あり ます 。 


ーー после соединительной частицы: 
は ん いち に ち КЕ 
この 本 な ら 、 一 日 で 読め ます 。 
— после падежной частицы (は , которой заканчивается группо- 
вое подлежащее: 


みごと < は な うつ く の か かざ 


見 事 に に 咲い た 苑 の 花 は 、 ж し く 庭 を 飾 つ て いま す 。 


4.7. Правила написания вошедших в японскую лексику слов ино- 
странного происхождения (гайрайго) и иностранных имен собствен- 
ных нормированы Постановлением кабинета министров Японии от 
18.06.1991 года. Эти правила должны соблюдаться при составлении 
юридических документов и в средствах массовой информации. В 
научно-технических, художественных и других произведениях Da3- 
решается отступать от этих правил. 

4.7.1. Иностранные слова и имена собственные пишут катаканой 

(кроме китайских, выражаемых иероглифами). 

4.7.2. Для выражения отсутствующих в исконном японском язы- 
ке звуков, встречающихся в иностранных словах и именах, 
прибегают к сочетанию знаков, представленных в табли- 
це 4.1. Второй, выражающий гласную знак можно изобра- 
жать не мелким, а обычным размером. 

4.7.3. Слова, которые традиционно пишут с отступлением от 
этих правил, можно писать или по правилам, или по уста- 
новившейся традиции: 
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4.7.4. 


4.7.5. 


4.7.6. 


4.7.7. 


4.7.8. 


4.7.9. 


Б. А. Караев • Японская языковая система 
だ は こ ( グ パラ) らし ゃ 


Долгие звуки изображают знаком долготы (一 ). Допускается 
вместо знака долготы звука применять знак катаканы, по- 
вторяющий гласный слог: 


カー ソル バレ エ 


Слова английского происхождения, оканчивающиеся на -ег, 
-ок или -аг, заканчивают знаком долготы звука (—). Однако 
в некоторых словах, вошедших в широкий обиход, этот 
знак часто сокращают: 


NN の で Доку езт; Е (а 
ンピュータ ) 


В словах, где после слогов, оканчивающихся на -И или -Э, 
следует А, пишут букву Я или А, руководствуясь тради- 
циями или по своему усмотрению: 


グラ テア ノル アン デア イク 0 と クイ ヤ OS А 
Í 


После слога, на который приходится ударение, часто cTa- 
вят знак долготы звука: 


の グラ トド の の クー ンド ルリ ラウ ラク 
ノレ 


В сложных словах, состоящих из нескольких компонентов, 
их составляющие можно отделить разделительной точкой 
или дефисом: 


ゲ ケー ス - バ イー ケー ス ジョ ンジ ・ ブ ル マル ココ = ポー ロ 
В произведениях, изданных в конце ХІХ или в начале ХХ 


столетия, можно встретить не применяемые в настоящее 
время следующие знаки катаканы: 


= [wi] Ж МІ Я [wo] ヲ | [vo] 


4. Японская письменность 


Таблица 4.1 


Применяемая транскрипция катаканой 
для выражения иностранных слов и имен собственных 


ЗВУКИ Йй С = и" имена 
| ee — EEE ем 
ИЕ 


— |” 
ヤ ) 


ウォル ガ (ボル ガ 


4 1 


5. СТРУКТУРА РЕЧИ 


5.1. Составляющие устной и письменной речи 
ぶん し よう 
5.1.1. Речь (文章 ), т.е способность выражать мысль словами, 
представляет собой совокупность словосочетаний, выражающих 
полностью законченную мысль. Она может быть деловой (отчет, ре- 
портаж, научная статья, доклад и т. п.) или художественной (поэзия, 
эссе, рассказ, роман, сценарий H T. п.). 


5.1.2. Речь делится на отдельные, объединенные смыслом части, 
だ ん らく 
которые называют абзацем (段落 ). Абзац может быть форматным и 
смысловым. Внешним признаком форматного абзаца является выде- 
ление его красной строкой с отступом в один знак. 
Смысловой абзац может состоять из более чем одного форматно- 


го абзаца. 


5.1.3. Отрезок речи, выражающий определенный законченный 
ぶん 


смысл, представляет собой предложение (№). Формальным при- 
знаком предложения является наличие точки (в отдельных случа- 
ях — вопросительного (?) и восклицательного (!) знаков) в конце 
предложения. Точка (вопросительный, восклицательный знаки), 
стоящая в цитируемой части речи, включенной в предложение, не 
обозначает конец предложения. 


5.1.4. В японском языке основной лексической единицей является 
не отдельное слово, а синтагма (文節 ) которая представляет собой 
словосочетание, выражающее определенный смысл, и состоит из 
одного и более слов. Синтагма обязательно содержит хотя бы одно 
значимое слово, с которого, как правило, она начинается. В япон- 
ском языке чаще всего встречаются синтагмы, состоящие из значи- 
мого слова с присоединенными служебными словами — вспомога- 


тельными глаголами или частицами. 
は る 2 Z し ず 


春の 海 は と て も 静か で す 。 
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XAPY НО \ УМИ ВА \ ТОТЭМО \ СИДЗУКА ДЭСУ. 


5.1.5. Отличительной особенностью синтагм является возмож- 
ность присоединения в CC конце заполняющих паузы междометий 


ね или な : 

春の (ね ) 海 は (ね ) と て も (ね ) 静か で す 。 

ХАРУ НО (НЭ) УМИ ВА (НЭ) ТОТЭМО (НЭ) СИДЗУКА 
ДЭСУ. 


5.1.6. В устной речи синтагма произносится только слитно. Нель- 
зя раздельно произносить слова, входящие в одну синтагму. Слу- 
жебная составляющая синтагмы обычно произносится несколько 
пониженным тоном, в отличие от значимой составляющей. Сле- 
дующие одна за другой синтагмы можно произносить слитно или 
делать паузу на любом стыке синтагм. 


5.2. Члены предложения 


5.2.1. Предложения состоят из следующих функциональных чле- 


ш Фф = じゅ ぁ つ ご 
нов: подлежащего (主語 )。 сказуемого (述語 ), дополнения 
し ゅ うし ょ ご せつ ぞ く ご SI の の 


(修飾 語 ), соединяющего (接続 語 ) un независимого (独立 語 ).B 
японском языке члены предложения выражаются отдельными сло- 
вами, синтагмами или группой синтагм. 


5.2.2. Подлежащее представляет собой синтагму, которая обозна- 


чает объект, о котором идет речь в данном предложении: 
が くせ い く 
学生 が 来る 
ГАКУСЭЙ-ГА КУРУ — студент придет. 
s 
雲 は 美 じい 
КУМО-ВА УЦУКУСИИ — облака красивые. 
わた し 
私 も ガイ ド で す 。 
ВАТАКУСИ-МО ГАЙДО-ДЭСУ — я тоже гид. 


ほん あ 


本 し か 有り ませ ん 。 
ХОН-СИКА АРИ-МАСЭН — кроме книг, ничего нет. 
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5.2.3. Обычно подлежащее выражено синтагмой, состоящей из 
существительного со вспомогательной частицей は 、 が 、 も 、 さ 
え 、 こ そ 、 で も 、 し か 、 ま で 、 や ら . Оно может быть заменено 
словами な に или だ れ . 


は な うつ く な に DK 


花 は 美 し い づつ 何 が 美 し い 。 


«р く 


く 
お 客 が 来る > だ れ が 来る 。 


5.2.4. Кроме существительных, подлежащими могут быть при- 
равненные к ним по синтаксической функции слова: местоимения, 
имена собственные, субстантивированные глаголы или спрягаемые 
прилагательные: 


か れ | У 
彼 が 行き ます 。 
КАРЭ-ГА ИКИМАСУ — пойдет он. 


と うき 上 よう ОА, し ゅ と 


ж 京 が 日 本 の 首都 で す 。 


ТОКИО-ГА НИХОН-НО СЮТО ДЭСУ — столица Японии — 
Токио. 


し ゃ か い ул, Р め だ 
社会 の 動き が 目立つ 。 


СЯКАЙ-НО УГОКИ-ГА МЭДАЦУ — заметно движение в обще- 
стве. 


うつ く < 
Ss ДБ шыл стр 


КОНО УЦУКУСИСА-ВА СУБАРАСИИ — эта красота превос- 
ходна. 


5.2.5. Сказуемым служит синтагма, выражающая действие, со- 
стояние, содержащая характеристики или другие сведения о подле- 
жащем. Обычно оно находится в конце предложения. Сложное 
предложение содержит более одного сказуемого. Обычно после 
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промежуточного сказуемого ставят запятую. Сказуемое выражает 
основную мысль предложения. 


5.2.6. Сказуемое представляет собой 3-ю основу ёгэна; синтагму, 
включающую в себя ёгэн; синтагму, состоящую из тайгэна или при- 
равненного к нему слова, к которому добавлен вспомогательный 
глагол で す 、 だ 。 или производные от него で ご ざい ます 、 で あ 
Я 

が っ こう м 

学校 へ 行く 。 

ГАККО-Э ИКУ — идти в школу. 

ほん К 
本 を 読み た が る 。 

ХОН-О ЙОМИ-ТАГАРУ — хочет читать книгу. 
6 ほん 

これ は 僕 の 本 だ 。 

КОРЭ-ВА БОКУ-НО ХОН-ДА — 3TO моя книга. 


5.2.7. В сложном предложении, где более одного сказуемого, 
промежуточные сказуемые могут быть выражены 2-й основой и час- 
то отделены от последующей части предложения запятой: 

せい ふ 。 せい じ ほう し ん L か いか く О 


政府 は 政治 の 方 針 を 示し , 改革 を 始め た 。 


СЭЙФУ-ВА СЭЙДЗИ-НО ХООСИН-О СИМЭСИ, КАЙКАКУ-О 
ХАДЗИМЭТА — правительство указало политический курс и начало 
реформы. 


< I < O % あつ よる さむ 


砂漠 の 昼 は 着く , 夜 は 寒い 。 


САБАКУ-НО ХИРУ-ВА АЦУКУ, ЕРУ-ВА САМУИ — в пустыне 
днем жарко, а ночью холодно. 


5.2.8. Сказуемое может быть связано с подлежащим разными па- 
дежными частицами: 


と り | な 
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ТОРИ-ДАКЭ НАКУ — только птицы поют. 


と り な 


鳥 も 鳴く 。 
TOPH-MO НАКУ — птицы тоже поют. 
と り な 
鳥 し か 鳴い て いな い 
ТОРИ-СИКА НАИТЭИНАИ — кроме птиц, никто не поет. 
кй. な 
鳥 だ っ て 鳴く 。 
ТОРИ-ДАТТЭ НАКУ — даже птицы и те поют. 
£ Е 
鳥 さ え 鳴 かない 。 
ТОРИ-САЭ НАКАНАИ — даже птицы не поют. 


し ゅ うし ょ く ニ 
5.2.9. Дополнение (修飾 語 ) представляет собой синтагму, по- 


ясняющую или уточняющую подлежащее или сказуемое. В зависи- 
мости от дополняемого члена предложения они подразделяются на 


れん た いし ゅ ゃ しょく ご れん よう し ゅ し ょ く ご 


тайгэнные ( 連 体 修飾 語 ) g ёгэнные дополнения (連用 修飾 語 
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Примеры тайгэнного дополнения 


うつ く は な さ 


美 し い 花 が 咲い た 。 
УЦУКУСИИ ХАНА-ГА САЙТА — зацвели красивые цветы. 


Я ほん 


安い 本 も あり ます 。 
ЯСУИ ХОН-МО АРИМАСУ — дешевые книги тоже имеются. 


Примеры ёгэнного дополнения 


ふじ さん み 
富士 山 が は っ きり 見 える 
ФУДЗИСАН-ГА ХАККИРИ МИЭРУ — четко видно гору Фудзи. 


5. Структура речи 


いえ ある 


家 ま で ゆっ くり 歩く 。 
ИЭ-МАДЭ ЮККУРИ АРУКУ — медленно иду до дома. 


5.2.10. Тайгэнные дополнения указывают на принадлежность, ха- 
рактер, свойства предмета или явления, отвечают на вопросы: чей? 
какой? где находится? 


つき ひか り 


記 а 

ЦУКИ-НО ХИКАРИ — лунный свет. 

し の びやかな 声 。 

СИНОБИЯКА-НА КОЭ — вкрадчивый голос. 

5.2.11. Ёгэнные дополнения характеризуют действие, состояние, 


разъясняют происходящее событие, объединяют в себе признаки оп- 
ределения и обстоятельства в русском языке. 


š 
きれ い に 咲 いた 。 (どの よう に ) 
КИРЭИ-НИ САЙТА ` расцвели красиво (KaK?). 


すこ 
2 SL。 (どれ ば 86) 
СУКОСИ ОКАСИИ — немного смешно (в какой мере?). 


ほん 


よ 
本 を 読む 。 ( 何 を ) 
ХОН-О ЕМУ — читает книгу (что?). 


ちち た の 


父 に 頼ん だ 。 (だ れ に ) 
ТИТИ-НИ ТАНОНДА — попросил отца (кого?). 


あめ の が な に 


79 7)^ > 647. ( 何 か ら ) 
АМЭ-КАРА НОГАРЭТА — избежал дождя (чего?). 
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いも うと あ そ 


妹 と 遊ぶ 。 (だ れ と ) 
ИМО:ТО-ТО АСОБУ — играет с сестрой (c KeM?). 


きん 


た か 
金 よ り 高い 。 (何より ) 
КИН-ЁРИ TAKAH — дороже золота (чего?). 


が くせ い 


学生 に は 分 か ら な い 。 (だ れ に ) 
ГАКУСЭЙ-НИВА ВАКАРАНАИ — студентам непонятно (кому?). 


け аА つ 
今朝 着き まし た 。 (いつ ) 
КЭСА ЦУКИМАСИТА — прибыл сегодня утром (когда?). 


と うき よう い 


ЕЛЖ Се Хем) 
ТОКИО-Э ИКУ — поеду в Токио (куда?). 


Дх] た 


ОБ а KU で 
ФУТАЦУ ТАБЭТА — съел две штуки (сколько?). 


5.2.12. Дополнение может представлять собой 4-ю основу глагола 


или 2-ю основу с последующей соединительной или наречной час- 
тицей, прилагательное 1-го, 2-го или 3-ro вида, существительное 
(приравненную к нему часть речи) с частицей или наречие. 


Глагол 


ет. 
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は る さ は な 


春 に 咲く 花 。 
ХАРУ-НИ САКУ ХАНА — цветущий весной цветок. 


(は ほん し ら 


ご た 
本 で 調べ て 答え る 。 
ХОН-ДЕ СИРАБЭ-ТЭ КОТАЭРУ — проверив по книге, отвеча- 


5. Структура речи 


ある БЕЛ, 


| 
歩き な が ら 本 を 読み ます 。 
АРУКИ-НАГАРА ХОН-О ЁМИМАСУ — на ходу читает книгу. 


Прилагательное 1-го вида 


し ろ は な & 


白い 花 が 咲い た 。 
СИРОЙ ХАНА-ГА САЙТА — рацвели белые цветы. 


ほん は や 


Ў 
本 を 早く 読む 。 
ХОН-О ХАЯКУ ЕМУ — быстро читает книги. 


Прилагательное 2-го вида 


(ЙК 2 1 %: 


か れ ひと 
ЖЕЛЕ ШЛУ А СОЗ, 


КАРЭ-ВА СЕДЗИКИНА ХИТО-ДЭСУ — он честный человек. 


は ん 


本 を 静か に Я 読み ます 。 
ХОН-О СИДЗУКАНИ ЁМИМАСУ — тихо читает книгу. 


Прилагательное 3-го вида 


は な うつ く 


この 花 は 美 し い 。 
КОНО ХАНА-ВА УЦУКУСИИ — этот цветок красивый. 


で き ごと 


ある 日 の 出来 事 。 
АРУ ХИ-НО ДЭКИГОТО — событие некоего дня. 


Существительное + частица 
わた くし ほん 
私 の 本 
ВАТАКУСИ-НО ХОН — моя книга. 
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と し ょ か ん ©. 


書館 に 来い 
ТОСЁКАН-НИ КОИ — приходи в библиотеку. 


Наречие 


ゆっ くり 歩く 。 
ЮККУРИ АРУКУ — идти медленно. 


た い へ ん いそ が 


вуча Jes 

ТАИХЭН ИСОГАСИИ — очень занят. 

5.2.13. Обычно дополнение стоит перед синтагмой, к которой от- 
носится. Между дополнением и дополняемой синтагмой может на- 


ходиться другой член предложения, кроме случаев, когда дополне- 
нием служит прилагательное 3-го вида: 


いら お 
ке табык ПИ ОЕА О Ов 
КОРОКОРОТО ИСИ-ГА ОТИТА (ИСИ-ГА КОРОКОРОТО 
ОТИТА) — один за другим покатились камни. 


きゃ く お お に も つ 
お 客 の 大 き な 人 荷物 を も っ て きた 。 


ОКЯКУ-НО ООКИНА НИМОЦУ-О МОТТЭ-КИТА — внёс круп- 
ный багаж гостя. 


5.2.14. Дополнений к одному члену предложения может быть 
несколько. При этом дополнение может относиться как к основно- 
му члену предложения, так и к последующему другому дополне- 
нию: 


わた くし つか けっ や 


私 は 疲れ て も 決し て 止ま な い 。 


ВАТАКУСИ-ВА ЦУКАРЭТЭМО КЭССИТЭ ЯМЭНАЙ — я 
ни в коем случае, даже если и устану, не перестану. 
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ほん 


本 は も っ と 上 に お いて ある 。 


ХОН-ВА МОТТО УЭНИ ОИТЭАРУ — книга лежит еще выше. 


5.2.15 Соединяющее представляет собой отдельные слово или 
синтагму, связывающие между собой отдельные предложения, син- 
тагмы или слова. Обычно оно представляст собой союз, сосдини- 
тельную частицу или синтагму, в которую входит соединительная 
частица. Соединяющее может располагаться как в начале, так и в се- 
редине предложения. Соединяющее может выражать причинно- 
следственные отношения между отдельными частями предложения 
или предложениями: 


こめ お よ こ お むぎ < じん る い レ ゆ し よ く 


О АС. 


КОМЭ ОЁБИ КОМУГИ-ВА ДЗИНРУИ-НО СЮСЕЁКУХИН- 
ДЭСУ — рис, а также ишеница — основная пища человечества. 


いぬ 


а (NN も ます も また 猫 も いま す 。 


УТИ-НИВА ИНУ-МО ИМАСУ-СИ, МАТА НЭКО-МО ИМАСУ — 
дома есть собака, кроме того, есть и кошка. 


電車 が 駅 に 着い た 。 そ こ で 外 に 出 た 。 


ДЭНСЯ-ГА ЭКИ-НИ ЦУИТА. СОКОДЭ СОТО-НИ ДЭТА — вы- 
шел наружу тогда, когда прибыла на станцию электричка. 


きけ ん 


危険 だ か ら 、 気 を つ ので てい き な さ いう 
КИКЭН-ДАКАРА, КИ-О-ЦУКЭТЭ ИКИНАСАЙ — опасно, по- 


этому идите осторожно. 


5.2.16. Когда соединяющий член представляет собой сложную 
синтагму, предложение можно разделить на два отдельных предло- 
жения, вставив союз в начале второго предложения: 
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1% 
ЖЕЛТ & = ФСБ ЫШЫ そう だ mG. АБВ 
аал 


ХАРУ-ГА КИТА-НОДЭ ТОРИ-МО УРЭСИСОО-ДА —› ХАРУ-ГА 
КИТА. ДАКАРА ТОРИ-МО УРЭСИСОО-ДА — пришла весна, и по- 
этому птицы кажутся радостными. 


あめ +z L 
雨 に な っ た の で 窓 を 閉め た — 雨 に な っ た 。 それで 窓 を 閉 
0 だ 。 


АМЭ-НИ НАТТА-НОДЭ МАДО-О СИМЭТА > АМЭ-НИ НАТТА. 
СОРЭДЭ, МАДО-О СИМЭТА — пошел дождь — следовательно, за- 
крыл окна. 


5.2.17. Независимый член предложения представляет собой син- 
тагму, непосредственно грамматически не связанную с остальными 
членами предложения. В большинстве случаев он выражает эмоцио- 
нальное побуждение, отзыв или приветствие. В роли независимых 
членов выступают также и междометия. Часто независимый член 
выделяют запятой: 


た い へ ん 


— あ \ Б 変 で て です 
МАА, ТАИХЭН-ДЭСУ-НЭ — ну, досталось же вам! 


や まだ 
あし 、 山国 さん で すめ 
МОСИМОСИ, ЯМАДА-САН ДЭСУКА — алло, это Ямада-сан? 


はい Е 
ХАЙ, ВАКАРИ-МАСИТА — да, понял! 


5.2.18. В предложении может быть несколько равнозначных под- 
лежащих, сказуемых или дополнений, находящихся в паритетной 
связи: 

あ に blo だ い が く < 


兄 と 姉 が あい つい で 大 学 を を дк ЖЕ [гу > 
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АНИ-ТО АНЭ-ТО-ГА АИЦУИДЭ ДАЙГАКУ-О СОЦУГЁ- 
СИТА — брат и сестра один за другим окончили вуз. 


оа 6 š 

海 は 静か で お だ や か だ 。 

УМИ-ВА СИДЗУКАДЭ ОДАЯКА-ДА — море тихое и спокой- 
ное. 


えん ひつ か 


м 


НО: ТО-ТО ЭНПИЦУ-О КАИ-МАСИТА — купил тетради и ка- 
рандаши. 


5.2.19. Паритетные члены равнозначны при сопоставлении, аль- 
тернативном выборе или уточнении. Перестановка местами пари- 
тетно связанных синтагм не меняет смыслового значения предложе- 
НИЯ: 


あつ くき & か 
ひど い 閉 さ で 草 も 木 も 枯れ た 。 


ХИДОИ АЦУСА-ДЭ КУСА-МО КИ-МО КАРЭ-ТА — из-за силь- 
ной жары и трава, и деревья засохли. 


L x 


みず ет 
お 茶 か 水 を 下さ い ^。 
ОТЯ-КА МИДЗУ-О КУДАСАИ — дайте чаю или воды. 


か れ こっ か い ぎ いん こく みん だ いひ ょ 2 


彼 は 国会 議員 、 つ まり 国民 代表 で す 。 

КАРЭ-ВА КОККАЙГИИН, ЦУМАРИ КОКУМИНДАИХЁ 
ДЭСУ — он является членом парламента, иначе говоря, предстви- 
телем народа. 

か L や す 
この お 菓子 は 安い し お いし い 。 


КОНО ОКАСИ-ВА ЯСУИ-СИ ОИСИИ — эти сладости дешевые 
и вкусные. 
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5.3. Групповые члены предложения 


5.3.1. Под групповыми членами предложения подразумевается 
совокупность синтагм, непосредственно относящихся к данному 
члену предложения (группы подлежащего, сказуемого, дополнения), 
выполняющая функции соответствующего члена предложения. 


5.3.2. Групповой член предложения может состоять из более чем 
одной синтагмы: 


は な 


花 が きれ い に <, 
ХАНА-ГА КИРЭИ-НИ САКУ — красиво цветут цветы. 


か ぜ は な に お 


し い 風 が Е 


СУДЗУСИИ КАДЗЭ-ГА ХАНА-НО НИОЙ-О ХАКОБУ — про- 
хладный ветер доносит аромат цветов. 

В первом предложении каждый его член выражен одной синтаг- 
мой, во втором примере в групповом подлежащем слово Ў L. VÀ 
служит дополнением к Ж, а в групповом дополнении слово Ё яв- 
ляется дополнением к слову 匂い . 


5.3.3. В большинстве случаев групповые члены располагаются в 
предложении в следующем порядке: 


группа подлежащего — группа дополнения — группа сказуе- 
мого: 
し る は な 


白い 花 が N と て も きれ い に へ 咲く 。 


СИРОЙ ХАНА-ГА \ ТОТЭМО КИРЭЙ-НИ \ САКУ — белые цве- 
ты очень красиво цветут; 


группа дополнения — группа подлежащего — группа сказуе- 
мого: 
し ろ は な 


と て も 見 事 に へ 白い 花 が へ 咲く 。 


ТОТЭМО МИГОТО-НИ N СИРОЙ ХАНА-ГА \ САКУ — очень 
прекрасно цветут белые цветы; 
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группа дополнения — группа подлежащего — группа допол- 
нения — группа сказуемого: 


し ろ さ (ЧЛ に こわ ひろ 


Е 咲い た へ 菊 の 花 が へ 庭 い っ ば ぱい に 広まっ て へ と て も き 
UN 


СИРОКУ САЙТА N КИКУ-НО ХАНА-ГА N НИВА-ИППАИ-НИ 
ХИРОГАТТЭ \ ТОТЭМО КИРЭИ-ДА — распустившись белым цве- 
том, хризантемы очень красиво заполнили весь сад. 


5.3.4. Общие правила расположения групповых членов в предло- 
жении: 

— группы подлежащего и дополнения находятся перед сказуе- 
МЫМ; 

— групповое сказуемое находится в конце предложения; 

— групповое дополнение предшествует словам, которые оно 
дополняет; 

— дополнения могут располагаться в любой последовательно- 
сти относительно друг друга; 

— независимые члены предложения, как правило, расположены 
в начале предложения. 


5.4. Инверсия членов предложения 


5.4.1. Обычно предложение заканчивается сказуемым. Однако 
для того, чтобы усилить отдельную часть предложения, можно по- 
строить предложение так, чтобы оно заканчивалось не сказуемым, а 
другим членом предложения (сделать перестановку). Такое измене- 
ние называется инверсией членов предложения. 


5.4.2. Инверсию принято рассматривать относительно сказуемого 
(группы сказуемого). Перестановка местами частей предложения, 
расположенных перед сказуемым, не является инверсией. 


5.4.3 Можно производить инверсию разных членов предложения. 


Подлежащее 


2 も の > も の 


の 怠け 者 は また 寝 て る — また 寝 て る 、 こ の う 怠 け 者 は 
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КОНО НАМАКЭМОНО-ВА МАТА НЭТЭРУ ーー МАТА НЭТЭРУ 
КОНО НАМАКЭМОНО-ВА — опять лежит этот лентяй! 


Определение 


と て も きれ い ( = De が さい た э 桜 が 咲い た 、 と て も きれ い 
( こ 。 

ТОТЭМО КИРЭИ-НИ САКУРА-ГА САЙТА ә САКУРА-ГА 
САЙТА, ТОТЭМО КИРЭЙ-НИ — расцвела сакура очень красиво! 


Независимый член 


さき や 3 


お 欄 、 р: Жее е ЕО 
き や く さま 

ОКЯКУСАМА, МОО-СУГУ ЦУКИМАСУ — МОО-СУГУ 
ЦУКИМАСУ, ОКЯКУСАМА — скоро прибываем, господа пасса- 
жиры! 


5.5. Типы предложения 


5.5.1. По содержанию предложения могут быть повествователь- 
へ いじ ょ ぶん きも ん ぶん 


НЫМИ ( Ё М Й вопросительными (ВЕ 9 М. ) 。 Повелительными 
— ん か ん どう ぶん 


(命令 ЕР 文 ) или междометными ( 感 動 文 ) š 


5.5.2. По строению вопросительные H повелительные предло- 
жения отличаются от повествовательных формой последней син- 
тагмы: 


が っ こう 


学校 へ 行き ます 。 
ГАККО-Э ИКИМА СУ — идет в школу. 


学校 へ 行き ます か 。 
ГАККО-Э ИКИМАСУ-КА — пойдет в школу? 
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学校 へ 逝き な さい 。 
ГАККО-Э HKHHACAH — иди в школу! 


5.5.3. Предложения в японском языке могут быть простыми 
た ん ぶん Ах < ぶん 
( 単 文 ) или сложными: сложноподчиненными (М) и сложносо- 
じゅ うぶ ん 


HTMHCHHhbIMM ( 重 Э), 


5.5.4. В простом предложении между подлежащим и сказуемым 
единая связь: 


は な さ 

花 が 咲い た 。 

ХАНА-ГА САЙТА — рацвели цветы. 
x びじゅつ か ん ん 


美 し い 絵 が 美術 館 に 有り ます 。 


УЦУКУСИИ Э-ГА БИДЗЮЦУКАН-НИ АРИМАСУ — красивые 
картины находятся в музее искусств. 


5.5.5. Сложносочиненные предложения содержат несколько па- 
ритетных, равных по значимости связей между подлежащим и ска- 
зуемым: 


ゆき А ふう を 
雪 も 降る し 、 風 も 吹く 。 
ЮКИ-МО ФУРУ-СИ, КАДЗЭ-МО の アツ だ ザー и дождь идет, и ветер 
дует. 
あ に РЁ お うさ うみ 0 
見 | шуу. ж は 海 へ 行っ た 。 


АНИ-ВА ЯМА-Э ИКИ, ОТООТО-ВА УМИ-Э ИТТА — старший 
брат пошел в горы, а младший брат — к морю. 


5.5.6. Под сложноподчиненными предложениями подразумева- 
ются предложения, в которых имеется несколько неравных по зна- 
чимости связей между подлежащим и сказуемым: 


て ん き こう えん GS 


天気 が いい の で 公園 へ 出かけ た 。 
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ТЭНКИ-ГА ИИ-НОДЭ КООЭН-Э ДЭКАКЭТА — погода была хо- 
рошей, поэтому пошел в парк. 


Е うつ く わた し 


山 が 美 し か っ た か ら 私 8 し No だ 。 


ЯМА-ГА УЦУКУСИ-КАТТА-КАРА ВАТАКУСИ-ВА УРЭСИ- 
КАТТА — горы выглядели красивыми, я этому был рад. 


5.6. Перевод сложных предложений с японского 
на русский 


5.6.1. В японском языке порядок расположения членов предло- 
жения существенно отличается от русского. Это осложняет перевод 
сложных предложений, где имеется более одного сказуемого или 
подлежащего, в одном предложении содержится более одной связи 
разного уровня между подлежащим и сказуемым или выражена при- 
чинно-следственная связь. 


5.6.2. Когда тема предложения оканчивается падежной частицей 
は , сперва следует изложить группу тематического подлежащего, 
включая все относящиеся к нему определения. Затем — сказуемое, 
которое находится, как правило, в конце предложения, и относящие- 
ся к нему определения. В отдельных случаях частица % может вы- 
полнять функцию (は , обозначая тему предложения. 

(Здесь и далее в примерах цифрами обозначена последователь- 
ность расположения членов предложения в русском переводе). 


z ЄХ < А が いこ 4 A 


江戸 幕 対 は “ 外国 と の = B > 禁止 し た ら 


Подлежащим (темой) этого предложения является 江戸 幕府 , а 


сказуемым 一 禁止 し た . ЖЕ L 0 #9 — раскрывает и поясняет 
сказуемое. 

Сёгунат Эдо запретил внешнюю торговлю с зарубежными 
странами. 


か まく らし じ し だ いこ うき А き な い ちまう の う ぎ ょ う は っ た つ 
鎌 食 時 代 後期 に С ЖАН с: 見 られ た られ た * 農業 の 発達 と 
の うそ ん へ ん か な る まち し だ い 


農村 の 変化 は '、 室 町 時 代 ° さら に すす ん だ °>, 
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Развитие сельского хозяйства и перемены в деревнях, которые 
наблюдались в районе Кинай во второй половине эпохи Камакура, 
продолжались дальше и в эпоху Муромати. 

Предложение содержит многоступенчатое определение к темати- 
ческому подлежащему, которое следует последовательно перевести, 
затем перейти к группе сказуемого. 


か く は ん し ん で ん か い は つう と くき さん ぶつ せい きん 
各 藩 も `、 新 田 を ? 開発 し た り 『、 特 産物 な どの 生産 に '' 
ひと びと り よ うち 


代り けん だ り 0 する まう" 人 ん に と ず す の め s r А 豊か 
EE EE 


Каждый клан также пытался обогатить владения, советуя лю- 
дям разрабатывать новые рисовые поля, прилагать усилия для Npo- 
изводства ведущей местной культуры. 

Здесь Ф выполняет функцию (3, но подчеркивает аналогичность 
поведения подлежащего с подлежащем предшествующего предло- 
жения. 


5.6.3. В предложении может быть более одного подлежащего 
(пример 2), которые связаны между собой частицами “>, と и неко- 
торыми другими. 


А どじ だ い な か I きよ うと お お さか か くち 
江戸 時 代 の 中 ご ろ !、 京 都 、 大 阪 、 江戸 の * 都市 や 3 、 各 地 
は ん えい 


の "城下 町 は 繁栄 し た ^。 


В середине периода Эдо процветали крупные города Киото, Оса- 
ка и Эдо, а также призамковые посады разных территории. 

Здесь 江戸 時 代 の 中 ご ろ является независимым членом пред- 
ложения, в равной мере относится и к подлежащему, и к сказуемому, 
и с него следует начинать перевод. 240. №, ПРО и 各 
地 の 城 下町 являются паритетными групповыми подлежащими. 


5.6.4. В предложении может быть более одного сказуемого. Про- 
межуточные сказуемые обычно выражены глаголом во 2-Й основе 
без суффикса или с <. Промежуточные сказуемые в форме — Ç, 
> と ながら, て つつ часто переводятся формой деепричастного обо- 
рота. 
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ば < 5 š + 2 う い に こち べべ いわ しんじ 


幕府 は アメ リカ の 要求 を 受け 入れ БО 
шй, 続い て NT np И Я 


じょう や く 
条約 を "結ん だ 
Сёгунат принял требования Америки, заключил Японо- 
американский договор о мире и дружбе, следом заключил аналогич- 
ные договоры с Англией, Россией и Голландией. 
Это предложение содержит, помимо основного сказуемого, 結ん 


だ , два промежуточных сказуемых 受け 入れ 』 結び . 


ひと びと し ご と た 
し が か し 、 人 くく は 、 さ まき さま な 仕事 を муг. В 
あ Пп ぜ い 
ботс 生活 し ?、 税 を "お さめ た |, 
Однако люди жили, выполняя различную работу и взаимно помо- 
гая, и уплачивали налоги. 


Это предложение содержит два деепричастных Oo6opora し な が ら 


и 助け 合っ て и два сказуемых 生活 する お さめ る . Союз し か し 


связывает это предложение с предшествующим. 


м 
“і 


5.6.5. Предложения могут быть сдвоенными, т. е. иметь две темы. 
Обычно такие предложения связаны соединительной частицей при- 
чинной, поясняющей или иной связи. Перевод таких предложений 
проще начинать с соединительной частицы. 


せい か つ の うみ ん | _ ね ん ぐま い ささ 
武士 の 生活 は ?、 農 民 が お さめ る + 年 買 米 に よ Б ССА 
ば くる ふる ふ は ん の うさ ぎょ よう せい だ 
られ て いた の で !、 幕 府 や 藻 は *、 農 作業 に 1° 精 を 出す よう 


ここ ろ が ま と 

В маны 

Поскольку существование самураев поддерживалось вносимой 
крестьянами рисовой податью, сёгунат и кланы проповедовали на- 
строй к усердию в сельском хозяйстве. 

Здесь два предложения, связанные соединительной частицей при- 
чинно-следственной связи の C, и первая часть предложения обос- 
новывает вторую. 
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5.6.6. Когда роль частицы именительного падежа выполняет が 


более ТОЧНО МОЖНО выразить на русском языке смысл предложения 
ВА 


の 
ДАП £ | 
武家 文化 が ? 形成 され た "。 
С じゅ く 
А) 
つよ う 
必要 な 


せい か つ 


う Структура речи 
если сказуемое будет предшествовать подлежащему 
s く ぶ ん か が いら いぶ ん か ゆう ご う どく Ú 
伝統 的 な 貴族 文化 * と 外来 文化 と が "融合 し 、 独自 の 
すい せい 
Произошло слияние традиционной аристократическои культуры 
д 
の うそ ん よ か 
"農村 | кы っ れ 、 ° 読み 書 
L, L > 

知識 を > 2 о 


ぶん カ 


っ こ や 
と いう 
、 生 活 に 


ская культура 
て > 
` i Е а 
うと 
РД Дт 
が くも ん 
° 学問 や 文化 が 


С 
どう 
É Z 
ЧА. НС 
Кроме того, в деревнях создавались школы, называемые «тэра- 


| 
き ぞ 
1 
с зарубежной культурой, и сформировалась самобытная самурай- 
коя», где стали преподавать чтение и письмо, счет, мораль и по- 


に ん で きた 


そう 


9 
добные необходимые для жизни знания 


x Z < 
これ まで 貴族 や 僧 、 武士 が Бу 
町 人 や 農民 の 間 | ЕР 


= _ 
Среди горожан и крестьян стали распространяться наука и 
Здесь в качестве падежной частицы выступает не は , а が , кото- 
2 


— 
культура, к которым до этого были привержены аристократы 


: 
священнослужители и самураи 
рая раскрывает не тему предложения, а сказуёмое В этом случае пе- 


ревод будет более правильным, если поставить сперва сказуемое 


6. ГРУППА ТАЙГЭН 


Имена существительные. Местоимения. 
Числительные 


6.1. Принципиального грамматического различия между сущест- 
вительными, местоимениями и числительными в японском языке нет, 
た いけ げん 
поэтому их принято объединять в категорию тайгэн (体言 ). Эти uac- 
ти речи имеют только смысловое различие. Характерной особен- 
ностью тайгэна является отсутствие спряжения, числа и рода. Вся эта 
категория слов обозначает предметы, явления или числа. 


6.2. Тайгэн может выполнять роль подлежащего (тайгэн + が , 
は , も ), сказуемого (тайгэн + で す , だ ), дополнения (тайгэн + (<, 
>, —, 02) или независимого члена предложения: 


Подлежащее 
ый な 
鳥 が 鳴く 。 
ТОРИ-ГА НАКУ — птицы поют. 


э ひろ 2 


海 は 広い 
УМИ-ВА ХИРОИ — море широкое. 
Сказуемое 
た て も の だ い が く 
この 建物 は 大 学 で す 。 


КОНО ТАТЭМОНО-ВА ДАИГАКУ-ДЭСУ — это здание — уни- 
верситет. 


に は ん Фе と うき よう 


日 本 の 首都 は 東 京 で す 。 


НИХОН-НО СЮТО-ВА ТОКИО-ДЭСУ — столица Японии — 
Токио. 
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Дополнение 


か か し CI sj 


それ は B н. の 出来 事 だ 。 


СОРЭ-ВА МУКАСИ-НО ДЭКИГОТО-ДА — это древнее собы- 
тие. 


と も だ ち こう えん 


友達 と 公園 へ 行き ます 。 


ТОМОДАТИ-ТО КООЭН-Э ИКИ-МАСУ — пойду с другом в 
парк. 


Независимый член 


すこ ま 
みな さん 、 少 し 待っ て くだ さい 。 


МИНАСАН, СУКОСИ МАТТЭ-КУДАСАЙ — господа, подожди- 
те немного. 

せん せい | 

s NE OC 

СЭНСЭИ, КОТИРА-Э ДООДЗО — учитель, пожалуйте сюда. 


6.3. Имена существительные можно подразделить на собствен- 
ные, обычные и формальные. Под формальными существительными 
подразумеваются такие, которые утратили свое первоначальное зна- 
чение и выполняют лишь вспомогательную роль. Они располагают- 
ся только после тайгэнного дополнения, обычно пишутся каной, а не 
иероглифами: 


CE айы Е 

СОННА КОТО-ВА АРИМАСЭН — такого не может быть. 
СОЛЕ у ы ссср 

СОО СИТА ХОО-ГА ИИ-ДЭСУ — лучше было бы поступить так. 
書い た と お り に お こ な 2 

КАЙТА ТООРИ-НИ ОКОНАУ — выполнить, как написано. 
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ы 
その うち に いつ か 来 ま す 。 
СОНО УТИ-НИ ИЦУКА КИМАСУ — когда-нибудь зайду. 


じ し つ = s 


実に 困っ た も の だ 。 


ДЗИЦУ-НИ КОМАТТА МОНО-ДА — действительно сложная CU- 
туация. 


いま き р 
今 来 た と ころ だ 。 
ИМА КИТА ТОКОРО-ДА — только что пришел. 


6.4. Не всякий тайгэн, в T. ч. имя существительное, может выпол- 
нять роль подлежащего, однако ко всей этой группе могут присое- 
диняться падежные частицы. 


6.5. Местоимения места, направления и предметные местоимения 
в японском языке имеют особую пространственную соотнесенность. 
В табл. 6.1 представлены эти местоимения. 


6.6. Числительные состоят из самого числа и числительного суф- 
фикса и выражают не только количество или порядок, но и природу 
или характер самого предмета. Числовая составляющая представля- 
ет собой онное, а в отдельных случаях кунное выражение числа. При 


присоединении числительных суффиксов, начинающихся звуками K, 
いち ろく 


X (П, Б после озвончения), С, Ш, Т или Ц, к числам (1), 7<(6) 
は ち じゅ う 
(только в случае Ки X) Л (8), + (10) образуются геминаты: 
ИККАИ, (いっ か い ), РОККО (る っ こ ), ХАППОН (は っ ぽん ), 
3HNCCAIIY( じ っ さき さ つ )urT.n. 
Примеры произношения чисел в зависимости от первой соглас- 
ной присоединяемых суффиксов приведены в табл. 6.2. 


6.7. Имена собственные при написании ничем не отличаются от 
обычных слов, поэтому их можно ошибочно принять за обычное 
существительное: 


1 こっ ご こう ХЕКЕ こう せん 


光 は 様々 な 光線 か ら な っ て いる 。 
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НИККОО-ВА САМАДЗАМАНА КООСЭН-КАРА НАТТЭ-ИРУ — 
солнечный свет состоит из разных световых лучей. 

Eo か ルミ うら ゆう めい 

日 光 は 観光 地 と し て 有名 で す 。 

НИККОО-ВА КАНКОО-ТИ ТО-СИТЭ Ю: МЭЙ-ДЭСУ — Никко 
знаменит как туристическая местность. 


6.8. Часто японские имена собственные включают значения: гора, 
река, море, звезда и т. п., например: 

な ふじ さん と ね が ね わ ね わ 

= 

= Ш Фудзияма или Фудзисан (гора Фудзи), 利根 有川 Тонэгава 


こっ か い 
(река Тонэ), Е Кок(у)кай (Черное море: коку — черный, кай — 
か せい 
море (в OHHOM чтении), 火星 Касэй (Марс: ка — огонь, сэй — звез- 
да). 


6.9. Имена существительные могут быть образованы из других 
частей речи (субстантивация). 


Из глаголов 2-й основы 


= 7 $ 
答え を 合わ せる せる 。 
КОТАЭ-О АБАСЭРУ — сверить ответы. 
ほん の つづ © 
この 本 の 続き は まだ 出 て いな い 。 
КОНО ХОН-НО ЦУДЗУКИ-ВА МАДА ДЭТЭ-ИНАИ — продол- 
жение этой книги еще не вышло. 


Из прилагательных в виде только основы слова, добавлением 
суффикса к основе слова или в виде 2-й основы прилагатель- 
ного 


あか あか 
赤い つ 赤 АКАИ — АКА (красный — краснота), 
し ろ А 


Ау А СИРОИ — СИРО (белый 一 безизна), 
し ず し ず 
静か だ っ 静か СИДЗУКАДА — СИДЗУКА (тихий — тишина), 
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さむ さむ 
楽 い っ 寒さ САМУИ— САМУСА (холодный — холод), 


=V = さ АЦУИ — АЦУСА (жаркий — жара), 
ね お 


眠 いつ 上 眠 け НЭМУИ — НЭМУКЭ (сонливый — сонливость), 
近い つっ 近く ТИКАИ — THKAKY (близкий — близость). 


6.10. Существительное может быть образовано слиянием двух 
слов: 


Существительное + существительное 

> Е さく ら SS 

Ш + ж づつ 山桜 

ЯМА + САКУРА = ЯМАДЗАКУРА (гора + сакура = горная саку- 
ра) 

えん ひっ えん び つ 

#1 + Ж о $n 

ЭН + ХИЦУ = ЭНПИЦУ (свинец + кисть = карандаш) 


Глагол + существительное 

は な し は な で 

話 十 Е — 話し 手 

ХАНАСИ + ТЭ = ХАНАСИТЭ (говорить + сторона = рассказ- 
чик) 

な わざ な わざ 

投げ + FE о 投げ 技 

НАГЭ + ВАДЗА = НАГЭВАДЗА (бросать + прием = бросковый 
прием в борьбе) 


Более подробно образование сложных слов описано в разделе 14. 
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Таблица б.1 


Пространственная соотнесенность 
указательных местоимений 


Направления 


м 
2 Эта сторона 


2 ао 


— | То И / Там Эта / Та сторона 
あれ ОСЕ あちら , あっ ち 
To Там Та сторона 
どれ Да е ао 

Который? Где? Которая сторона? 


Таблица 6.2 


Произношение числительных 


Числительные суффиксы по группам первой согласной 
ДХ, Б 
[か い ]| [ぼん] | [さっ つ ] | [ば ぼん] | [まい ] | [ね ん 」] о“ 
МАИ [ば ん ] | [まい ] | [ね ん ] 


[か い ] 
4 | よん 【 ん [ ほ 欠 ん [さっ 下 ん [ば ん 上 ん [まい は よ [ね ん ]| よ [ に ん ] | よっ か 
le | | 1 И 
5 а < a Б, = с いつ か 
ーー デー テー テー ニュ ーー トー トー 

ろ っ о. с { К. ろく すい が か 
шуаш гы шд иза ад | пел 

[か い ] | [ほん ] | [きつ ] А [まい | [ね ん 」 о 
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Т. Шке 

[ば ん | | [まい ] | [ね ん ] | АЛ 

“са [пел цел] ЕЕЕ | FS ^^ 
[がい | ぼん | (きつ | | ПА | まい | | [お ん | [КА 


Sp o. фо аа | きのう А о айе 
[か い ] | [ほん ] | [ さ つ ] | [ば ん ] | [まい ] | きゅう [に ん | の か 
[ね ん ] | < [КАЛ 


[か い ] | [ぼん ] | [きつ ] | [ば ぽん] | [まい ] | [ね お ん] | АЛ 
"| [か い ] | [ぼん ] | [さっ つ ] | [ば ん ] | [まい ] | [ね ん ] | [に ん ] | に ち 


число людей 
жж 


число дней 


7. ГЛАГОЛЫ 


yk Все ш B и («словарной») форме оканчиваются 


на —V ( 動 < 食べ る 、 見 る ит. п.). Однако это не означает, что 
любое слово, оканчивающееся на — У, является глаголом. 


7.2. По типу спряжения глаголы современного нормативного 
языка коого подразделяются на глаголы 1-го и 2-го спряжения. Кро- 
< 


ме того, два глагола (来る wm する ) имеют особое спряжение 
(табл. 7.1). Спряжение глаголов древнеписьменного языка бунго от- 
личается от современного (табл. 16.1). 


7.3. Глаголы, имеющие окончание 3-й основы -ИРУ или -ЭРУ, 
относятся к глаголам 2-го спряжения. К глаголам 1-го спряжения 
относятся глаголы, оканчивающиеся на -У, кроме -ИРУ и -ЭРУ. Ис- 
ключением являются около 30 глаголов 1-го спряжения, окан- 
чивающихся, как и глаголы 2-го спряжения, на -ИРУ или ЭРУ. Та- 
кие глаголы представлены в табл. 7.2. 


7.4. Глаголы имеют шесть основ, от которых, в свою очередь, 
присоединением вспомогательных глаголов, частиц или других час- 
тей речи образуются различные формы глагола (см. табл. 7.3, 7.4). 


7.5. В современном нормативном разговорном языке 1-я основа 
придает отрицательную или побудительную форму глаголам, если к 


ней присоединить вспомогательные глаголы な い , せる (5+2). 


Присоединением же вспомогательных глаголов れる (られ る ) 


можно образовать niy, возможную или страдательную 
た た 


формы: 食べ な い — не есть, 食べ させ る — заставить есть В: 
べら れる — соизволить кушать, съедобный, поедаемый. 

7.6. 2-я основа глагола предназначена для присоединения ёгэна 
к основе для нового словообразования. Например, присоединив ко 


2-й основе глагола,иисать — 書き глагол вложить — 人 れる , по- 
лучим слово 書き 入れ る , означающее виисывать. Кроме того, при- 
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соединив KO 2-й основе некоторые вспомогательные глаголы (7 U `, 
た が る , そう だ , ます и др.), можно придать глаголу форму поже- 
лания, предположения (намерения), вежливости и др. Глагол 2-ой 
основы в открытом виде выполняет роль промежуточного сказуемо- 
го в сложносочиненном предложении, выражая одновременно или 
последовательно происходящие доот 


VA 


行き た が る 一 хочет пойти, 行き そう だ 一 настроен пойти, 
VA 
行き ます 一 пойдет (вежливый словооборот). 

あき だ い が く ば ん は た ら 

朝 は 大 学 へ 行き 、 晩 は 働く 。 

АСА-ВА ДАИГАКУ-Э ИКИ, БАН-ВА ХАТАРАКУ — утром посе- 


щал университет, а вечером работал. 


7.7. 3-я основа глагола выполняет функцию заключительного ска- 


зуемого настоящего или будущего времени: 
ほん よ 


本 を 読む XOH-O EMY — читаю (буду читать) книгу, 
えい が Z 


映画 を 見 る ЭИГА-О МИРУ — смотрю (посмотрю) кинофильм. 


7.8. 4-я основа глагола служит для присоединения тайгэна и пре- 
вращает глагол в определение этого тайгэна. У глаголов современ- 
ного языка коого она совпадает с 3-й основой: 


と 

泊まる と ころ ТОМАРУ ТОКОРО — место ночлега, 
と と り 

Ж Е; ТОБУ ТОРИ — летящая птица. 


7.9. 5-я основа глагола является условно-предположительной и 
присоединением Чаи ば образует условное наклонение: 
も さ 
ЇТ < HKV идти, + け ば に ИКЭ-БА — если идти, 
み 
見 る МИРУ — смотреть, 見れ ば МИРЭ-БА — если посмотреть. 


7.10. 6-я основа глагола выражает грубое повелительное накло- 
нение: 


し ゝ 
行け 9 一 nn! 食べろ ТАБЭРО 一 ешь! 
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7.11. Переходные и непереходные глаголы одного и того же кор- 
НЯ, | правило, отличаются типом спряжения: 


Ж まる АЦУМАРУ — собираться (1-е спряжение), 
集 め る АЦУМЭРУ — собирать (2-е спряжение). 


7.12. Возможная форма глаголов 1-го спряжения образуется при- 
соединением 25 к 4-й основе, а не 21,25 к 1-й основе. В итоге обра- 
зуется новый глагол 2-го спряжения, означающий возможность дейст- 

в = 
вия первоначального глагола: 読む 一 читать, 読め る — мочь чи- 
は な は な 
тать, 話す 一 roBopuTs。 話 せ る — уметь разговаривать. 
И АВ 
ンー ト - = に 」 == 

7.13. Существуют формальные глаголы (形式 動詞 ): например, 

такие, как いる , や る , あげ る , も ら う , くれ る , みる , いく , 


し まう , < 5, которые обозначают He первоначальный смысл слова, 
а придают дополнительный смысл предшествующему глаголу. Фор- 
мальные глаголы следуют за 2-й основой глагола, к которому при- 


соединена частица て . Формальные глаголы изображаются не ие- 


роглифами, а каной. 
ЖА, 


АСОМ ЛАСЬ р 

ХОН-О КАБАН-НИ СИМАТТА — уложил книги в портфель. 
& か 

木 が 枯れ て し まっ た 。 


КИ-ГА КАРЭ-ТЭ-СИМАТТА — дерево окончательно завяло 
(формальный глагол). 


あたら えい が 


新 し い 映 画 を みた 
АТАРАСИИ ЭИГА-О МИТА — посмотрел новый фильм. 


уус 


Э-О КАИ-ТЭ-МИТА — пытался нарисовать картину (формаль- 
ный глагол). 
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7.14. Встречаются сложные глаголы (#2 Ея), состоящие из 
основного глагола, выражающего действие, и присоединенного к 
нему второго глагола, характеризующего образ действия (динамику, 
направление, способ действия и т. п.). Сложные глаголы подобны 
глаголам с приставкой в русском языке. 

Примеры сложных глаголов показаны в табл. 7.5. 


Таблица 7.1 


Спряжение глаголов 
тип 
Глаголы 
спря- 


か け 


о | くれ 
| する | する J Tp y ЕЕ а» 


* в скобках при присоединении вспомогательного глагола 2. 
** в скобках при присоединении вспомогательных глаголов 4 し る 、 


せる . 
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7. Глаголы 


Таблица 7.2 


Глаголы первого спряжения, 
оканчивающисся на ~ИРУ и ЭРУ 


ИИ СИ 
И —— 
Е 
Е 


1 
ӘХ 


Е | mk 
oo 
ү 
н 
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Таблица 7.3 


Примеры образования глагольных форм 


Нейтрально-повествовательная Деепри- Предпо- 
Утвердительтая частная | ложение ность ная форма 
Наст. | 
し た | か さ な い | か さなか っ た | か し 
“ ね る 
ро 

れる 
いえ る 


= 
© 
Е 


< 一 
Ух 


W. | М — 
Я | а 
Н 
ч 
s 
сыр 
и 
へ 
су 
ГИ Г" | Г 
[ГҮ 
[ 


Гў ぐう 
ン 
SY [ху 


ET 
о 
Гу 


x 


ご 
ЎЎ 
er て | 
| ГАЛ. 
СЕГЕ Иа 


` 
` 


“С 
ЕТ 
ü 


риәшәпә крэожағк кюмәном}у „ 9əpdpy `V `g 


— N — 


В 
р 


à 


` 
`` 
м 


Е 


< 

и 

N SY 

< 

い 

ЕГУ 
Y 


© さき 


に `` 


L 


> 
(の 
і 
切る 
言う お 
= 


2 
| ч 


бә 
9л 


РЕ 
A 


+C ое |) 
бх ех [ехе 5 | СУ 


à 


Га 

{ч | 0% | 19% 
9 19 

му |м Sr 


Т |{ 
Е 


9 て | 


= 


га [0% <, 
К Г | ГУ 


に られ る 
み ら れ る 

=? すぎ られ る 
ъл 


と | た 


や 


a 
"Ë 
[14 


йү | Бы | ЕШ mk Hm 
ОЕ ӨЧ | ЧА | の 
м 


Mg 
у" 


Өх [ех 


[ГА 
о | 0% 
す て 
NSYINYY 


cL 


る 


で 


Е ш ХВ ЕЕ 
| ざき | て [IO 
2м | ем |е 
нс 
| 
| 


У 
ku 


[е 


„| 
бз | ёч 


< 


ИСА" 
У |У 
т 
の (| の 


す 


ер 
ех 


B 
ех 

へ 
ех ех 


で 
うけ 


ュー 


° 


Г1 


ーー 


Ё 
5. 
へ 


ГЕ 


げ 


е 


гу 


て 
せ 


x 


1 


> 


ОЭ 
| 2 
ге 


し た 


け 


+ 


て 
て 


79 が の 2 の が J / 


9 ん 


< 


№ 


— 


立つ 


YE や 
`Y 


や 


\ 


Ë 
サッ 


きま す 


А | [шы | ЁШ | ШШ 
0% ех | © |©ч ех 
с 

Ті 


洛 ち る 


し に ます 


Вежливая форма речи 


Предпо- 
ложение 


Продолжение таблицы 7.3 


Признаки 


Принужление 


риәшәпә крэожағк кохәноир • ээрару `V `9 


LL 


79 が の 2 の が / `/ 
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Таблица 7.4 


Функции основ спряжения глаголов и прилагательных 


Ос- 
Глагол Прилагательное 
новы 


Присоединением вспомогатель- 
ных глаголов な い 。 ぬ (ん ) 
выражают отрицание: 書か が かない, 
書か ぬ . Присоединением Bcno- 
мог. глаголов 2, よう выража- 
ют предположение или побужде- 
ние к действию: 

書 こ う , 考え よう 

(в этом случае окончание -A пере- 
ходит в -О) 

Образует промежуточное сказуе- 
мое: 

日 が 沈み 、 急 に 寒く な っ た 。 


Присоединяет вспомогательные 


глаголы ます , た (だ ), たい: = 


きま す , や め た , 食べ た い 
Субстантивирует глагол: 

魚釣り に 行く . 帰り は 遅い . 
Присоединяет частицы: た り 、 
в: 

Самостоятельно служит сказуе- 
мым настоящего и будущего вре- 


мени: <, 見 る , 
Присоединяет вспомогательные 
ГЛАГОЛЫ EN らち しい そう ただ: 
Чабётицы で Эа Шу: Ж; 
けれ ど ( も ), なり. 

Служит дополнением последую- 
щего тайгэна: 


書く 人 , ЙРЙ, 


Присоединяет вспомогательный 


Присоединением вспомога- 
тельного глагола う выра- 


жают предположение: 


о VIE 


Присоединяет вспомога- 
тельный глагол な い : 
美しく な い 、 葬 か で な い . 
Служит дополнением ёгэ- 
на: 


ВС ЕО. ЗА к. 


Самостоятельно служит 
сказуемым: 

山 は 高い . 冬 は 寒い . 
Присоединяет вспомога- 
тельный глагол ら しい: 
частицы と ど 。 か ら 。 L. Ў 
ТЕ (©), 

Служит дополнением по- 
следующего тайгэна: 


美しい 花 , きれ いな 絵 。 


Присоединяет вспомога- 


7. Глаголы 


глагол よう だ , частицы 02, 0 | тельный глагол よう だ: 
и. частицы ©, Ф ©, Ф (<, 
“БХ ほど. 


Присоединив частицу ば , выра- | Присоединив частицу ば は, 
жает предположение: выражает предположение: 


見 れ ば わか る . 早けれ ば , きれ いな ら (は). 
В прилагательных 2-го ви- 
да ば часто выпадает. 


Самостоятельно выражает прика- 
зание: 


早く 書け . まじ め に 働け . 


Таблица 7.5 


Сложные глаголы 


Второй 
глагол 


Примеры 


Начало деиствия 


あめ А 
< は じ め る | 雨 が 降り は じ め た 
Полил дождь 
ンー だ す 


お も わら 
ES 思わ ず 笑 い だ し た 
Неожиданно рассмеялся 
て が み や ぶ 


か 
書き か けた 手紙 を 破っ た 


Разорвал начатое письмо 


Продолжение действия 
あさ ЕТЕ 
朝 か ら 本 を 読み つづ け て いた 
С утра продолжал читать книгу 
きのう あめ £. 
昨日 か ら 雨 が 降り つづ いて いま す 


Со вчерашнего дня продолжает лить дождь 
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Завершение действия 
の = くみ いん 
乗組 員 は よう や く 生き ぬけ た 


Судовой команде едва удалось выжить 
ちか ら だ に も つ ご か い 
J を 出し きっ て 荷物 を 五 階 に あげ た 
Из последних сил поднял багаж Ha пятый этаж 
— いち ね ん 
чу * さ あげ る の に 一 年 か か っ た 
На написание романа потребовался гол 
り よ ょ うり 
や っ と 料理 が で き あ が っ た 
Наконец блюдо приготовлено 
ふつ か さく ぶん か 
日 で 作文 を 書き お えた 
За два дня дописал сочинение 
Действие 06 вверх 


じん こう えい せい 2 
人 工 衛星 を 打 ちら 上 げた 


Запущен искусственный спутник 


ひこ うき 
飛行 機 が 飛び あ つの が た 


Взлетел самолет 


Действие направлено вниз 


Teta py DP $F k D32352, U 78 


Разгрузили груз с товарного вагона 
れ っ し ゃ と 

列車 か ら ホ ー ム へ 飛び お り た 
— с поезда на платформу 


り よ i 1 

бил. ОЙ охотничьим ружьем 
みず ЕЕ な が 

水 が 滝 か ら 流 れ お ち る 


Вода стекает водопадом 


7. Глаголы 


Действие направлено наружу 
お た し か ん が 
О а е а 
Этот дизайн придуман мною 


な が 
タン ク か ら ガ ソリ ン が 流れ で て いま す 


Из бака вытекает бензин 


いぬ 。 へ や 
大 を 部 屋 に 閉じ こ め た 


Закрыл собаку в комнате 


よう し ひつ よう じ こ う 
用 紙 に 必要 な 事項 を 書き こ み ま し た 


Вписал в бланк необходимые сведения 


か ん こう き や く の 
#H 光 Яс を 受 けい れる 


Принимаю туристов 


Способ (вид) действия 


2 ん ぶん か 
論文 を 書き な お し た 
Переписаг статью 


みち まい に ちさ ん は 
歩き な れ た 道 を 毎日 散歩 を し て いま す 


Ежедневно гуляю по привычной дороге 
ば す で ん し ゃ の 
バス か ら 電 車 に 乗り か える 
ооо. с автобуса на трамвай 
м 2 Ua 
切手 を 封筒 に 貼り つけ まし た 
Приклеил марку на конверт 

た が た す せい こう 
お 互い い に 助け あっ て 成功 し た . 
Помогая друг другу, добились успеха 

| ひと は な 

そば に いた 人 に 話 し か けた 


Заговорил CO стоящим рядом 
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Степень действия 


з 
グイ スク リー ペ る 食べ ず き た だ た 
Объелся мороженым 


いち に ち じ ゅ う あ る つか 
В оо ЕЯ 


Находился за целый день и устал 


あたり を 見 まわ し た 


Посмотрел вокруг 


8. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 


8.1. В японском языке существуют три вида прилагательных, ко- 
торые в изданных в нашей стране учебниках принято классифициро- 
вать как предикативные, полупредикативные и непредикативные. В 

けい よう し 
японских источниках они именуются соответственно ДО Gail 
けい よ ょ うど うし れん た いし 
形容 動詞 и 連 体 詞 . В предлагаемом пособии они условно MMCHY- 
ются соответственно прилагательными 1-го, 2-го и 3-го видов. При- 
лагательные 1-го и 2-го видов спрягаются как глаголы, по основам, 
но не имеют 6-й основы. 


8.2. Каждый вид прилагательных отличается по форме строения 
слова. Прилагательные 1-го и 2-го видов спрягаются и обладают 
способностью самостоятельно выполнять роль сказуемого в пред- 
ложении (предикативностью). Спряжение прилагательных представ- 
лено в табл. 8.1. Все прилагательные могут самостоятельно служить 
дополнением. 


Прилагательные 1-го вида 
НЕА, あか 
この 本 は 赤い 。 
КОНО ХОН-ВА АКАИ — эта книга красная. 


あか は ん А 
赤い 本 を くだ さい 。 
АКАИ ХОН-О КУДАСАИ — дайте красную книгу. 


Прилагательные 2-го вида 
こう えん bb ず 
この 公園 は 静か で す 。 
КОНО КООЭН-ВА СИДЗУКА ДЭСУ — этот парк — тихий. 
し ず こう えん 9 | 
静か な 公園 で 休ん だ 。 
СИДЗУКАНА КООЭН-ДЭ ЯСУНДА — отдохнул в тихом парке. 
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Прилагательные 3-го вида 

きた 。 ど よ う び とうきょう о 

来る 土曜 日 に 東京 に 着き ます 。 

КИТАРУ ДОЁ: БИ-НИ ТО: КЁ:-НИ ЦУКИМАСУ — прибуду в 
Токио в ближайшую субботу. 

ых а 
いろ ん な 花 が 咲い た 。 
ИРОННА ХАНА-ГА САЙТА — расцвели разные цветы. 


8.3. Особенностью прилагательных 1-го вида является то, что ко- 
рень слова, как правило, состоит из исконно японского слова (ваго), 


имеет окончание в начальной («словарной») форме (в 3-й основе) -И 
お お さ お あか 
(大 きい , 寒い , 赤い ). Такие прилагательные могут самостоятельно 


выполнять роль сказуемого или дополнения в предложении. 


8.4. Некоторые прилагательные 1-го вида могут быть образованы 
присоединением к именам существительным суффикса И: 

まる まる 

丸 э 丸い 

МАРУ — МАРУИ (круг — круглый); 

し か く し か く 


四角 — 四角 い 
СИКАКУ — СИКАКУИ (четыре угла 一 - четырехугольный). 
8.5. Основа прилагательного 1-го вида обладает достаточной са- 


мостоятельностью, может выполнять различные функции. Соединя- 
ясь с другими словами, образует новые сложные слова. 


Переход в существительное присоединением суффикса 


あつ あつ 


厚い — 厚 さ 
АЦУИ —> АЦУСА (толстый — толщина); 


お も お も 


重い > 重 さ 
ОМОИ > ОМОСА (тяжелый 一 > вес). 
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8. Прилагательные 


Переход в существительное присоединением тайгэна 


わる いじ わる 


悪い — 意地 悪 
ВАРУИ > ИДЗИВАРУ (плохой — вредный); 


あか あか じ 


赤い JF 
АКАИ > АКАДЗИ (красный 一 > дефицит, убыток). 


Переход в новый ёгэн присоединением ёгэна 
ちか ちか 
Ех 
ТИКАИ > ТИКАДЗУКУ (близко — приблизиться), 
くら うす ぐら 
暗い ә 薄暗い 


КУРАИ > УСУГУРАИ (темно —› полумрак). 


Переход в наречие повторением основы 


か る か る が る 


軽い ә 軽々 (に ) 
КАРУИ >> КАРУГАРУ(НИ) (легкий 一 > легко); 


ひ の O の が の 


АЕ) 
ХИРОИ  ХИРОБИРО(ТО) (широкий — широко). 


8.6. Из вспомогательных глаголов, выражающих отрицание, к 
прилагательным 1-го вида можно присоединить только な い , a ず 
и Ўл — нельзя. 


8.7. Прилагательные 2-го вида спрягаются по аналогии со вспо- 
могательным глаголом だ (см. раздел 10). Такие прилагательные по 
структуре представляют собой существительные, к которым добав- 
лен вспомогательный глагол だ . 


8.8. Прилагательные 2-го вида, выполняя функцию сказуемого, 
могут представлять собой одну лишь основу: 


о. 
КОРЭ-ДЭ МОО ТАКУСАН — этого достаточно. 


85 


Б. А. Караев * Японская языковая система 


は な 
この 花 は と て も きれ い 、。 
КОНО ХАНА-ВА ТОТЭМО КИРЭЙ — эти цветы очень красивые. 


8.9. Некоторые прилагательные 2-го вида можно превратить в 
существительные, присоединив к основе слова суффикс СА: 


し ず | し ず 
静か だ — 静か さ 
СИДЗУКАДА > СИДЗУКАСА — тихо > тишина. 


ゆ た | ゆ た 

豊か だ — 豊か さ 

ЮТАКАДА > ЮТАКАСА — обилие -> уровень богатства. 

8.10. Прилагательные こん な だ , そん な だ , あん な だ , だ ん な 


だ , 同じ だ не имеют спряжения в 4-й основе и присоединяют тай- 
гэн прямо к основе слова: 


は な し & 
そん な 話 は 聞い て な い 、。 
СОННА ХАНАСИ-ВА КИИТЭ-ПАИ — такого разговора He слышал. 


ЕЁ 
どん な 仕事 で も で きま す 。 
ДОННА СИГОТО-ДЭМО ДЭКИМАСУ — любая работа под силу. 
お な 
8.11. Присоединение тайгэна к прилагательному 同じ だ произ- 
водится непосредственно к основе слова. В случае присоединения 
частиц の , の に или の で слово принимает форму 同じ な : 


お な だ いか がく 


同 じ 大 学 を 出 ま [2755 
ОНАДЗИ ДАИГАКУ-О ДЭМАСИТА — окончил тот же вуз. 


わた し お な 


私 も 同じ な の が 欲し い . 
ВАТАКУСИ-МО ОНАДЗИНА-НО-ГА ХОСИИ — и я хочу такой 
же. 


ね だ ん お な ГЕ う お お 


値段 が 同じ な の に この 方 が 大 きい 。 


НЭДАН-ГА ОНАДЗИНА-НОНИ КОНО НОО-ГА ООКИИ — хотя 
цена одинаковая, но эта крупнее. 
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8. Прилагательные 


8.12. Прилагательные 3-го вида не имеют спряжения, не могут 
быть сказуемыми и служат только определением к тайгэну: 
Б は な うつ く 


大 き な 花 は 凌 し い 。 
ООКИНА — ВА УЦУКУСИИ — большие цветы красивые. 


ТА, 


いろ ん な 本 が 有 И 
ИРОННА ХОН-ГА АРИМАСУ — имеются разные книги. 


8.13. Прилагательные 3-го вида стоят непосредственно перед тай- 
гэном, который они 
じ し ょ 2 


その 辞書 を 見 せ て 下 さい 。 
СОНО ДЗИСЁ-О МИСЭТЭ-КУДАСАЙ — покажите этот словарь. 


し ん ぶん と し ょ か ん あ 
あら ゆる 新聞 が この 図書 館 に 有り ます 。 
АРАЮРУ СИНБУН-ГА КОНО ТОСЁКАН-НИ АРИМАСУ — 
В этой библиотеке имеются всевозможные газеты. 


8.14. Число прилагательных 3-го вида относительно невелико. Их 
можно разделить по форме окончания на следующие четыре группы: 


1. Прилагательные, оканчивающиеся на | 一 の ] 


ほん 


この 本 КОНО ХОН — эта книга; 


ひと 

その 人 СОНО ХИТО — тот человек; 
た に ん 
あか の 他人 АКАНО ТАНИН — совершенно посторонний чело- 
BeK: 

れい は な し Б 
例 の яв РЭЙНО XAHACH — упомянутый разговор. 
2. Прилагательные, оканчивающиеся на トー な 」 


お 人 お に もつ 


大 き な 人 荷物 ООКИНА НИМОЦУ — большой багаж; 


ひと 


お か し な 人 ОКАСИНА ХИТО — забавный человек; 
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し ん ぶん 


いろ ん な 新聞 ИРОННА СИНБУН — различные газеты. 
3. Прилагательные, оканчивающиеся на | 一 た (だ ) | 


た っ た 一 つ TATTA ХИТОЦУ — только один; 
ひと 
た いし た 人 ТАИСИТА ХИТО — выдающийся человек: 
で き ご と 
と ん だ た 出来事 ТОНДА ДЭКИГОТО — нелепое (неожиданное) 
событие. 
4. Прилагательные, оканчивающиеся на [— Ф ] 


びじゅつ 
いわ ゆる 美術 ИВАЮРУ БИДЗЮЦУ — так называемое 
искусство; 
x 
БАНН САРУ ГЭЦУЁ: БИ — минувший понедельник; 
ひ 
ある 日 4PY XH — некий день. 


Таблица 8.1 


Спряжение прилагательных 


прилагательные ьные Основы 


さ お 
1 


лассагагагас ж 
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9. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ 


9.1. Вспомогательные частицы относятся к неизменяемым служеб- 
ным словам. Присоединяясь к слову, они не только образуют синтагму, 
которая несет информацию о самом предмете, действии или образе 
слова, но и выражают отношение этого слова к остальным членам 
предложения, взаимосвязь отдельных частей предложения или пози- 
цию автора. Вспомогательные частицы выполняют важную функцию в 
японском языке, и от правильного их применения и понимания сущест- 
венно зависит точность передачи и восприятия мысли. 


9.2. В зависимости от выполняемой функции частицы подразде- 
ляются на падежные, соединительные, наречные и заключительные. 
Первые две категории указывают связь между отдельными словами, 
а последние две придают фразе определенный смысл. 


9.3. Падежные частицы (2, 2%, 00, で, に , ~, と , より , 
か ら , まで следуют непосредственно за тайгэном (приравненным K 
нему по грамматической категории словам) и характеризуют OTHO- 
шение тайгэна (приравненных к нему слов) к другим частям пред- 
ложения. 


9.3.1. Частица は — частица именительного падежа, задает тему 
предложения, которую разъясняет сказуемое. Влияние этой частицы 


распространяется на все предложение. Произносится как 22 [WA]. 
は な うつ く 


花 は 美 し い 

ХАНА-ВА УЦУКУСИЙ — Цветы красивые (цветы какие?). 
が くせ い 

か れ は 学生 で す 

КАРЭ-ВА ГАКУСЭЙ-ДЭСУ — Он студент (кто он?) 


9.3.2. Частица が указывает на именительный падеж, лодчеркива- 
ет подлежащее. Может указывать также на винительный падеж. 


ひと 
人 が ある く 
ХИТО-ГА АРУКУ — Ходит (He кто иной, как) человек. 
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が くせ い 
か れ が 学生 で す 
КАРЭ-ГА ГАКУСЭЙ-ДЭСУ — Студентом является (именно) он. 


9.3.3. Особенности употребления падежных частиц は и 2: 
а) (は указывает на тему самого предложения, в то время как が 
указывает на подлежащее: 
く び な が 
キリ ン は 首 が 長い 
КИРИН-ВА КУБИ-ГА НАГАЙ — У жирафа шея длинная. 


Здесь существительное キリ ン (жираф) является темой всего 
предложения, а существительное В (шея) — подлежащим по от- 
ношению к сказуемому 長い (длинный). Функция частицы は 
распространяется на все предложение; 

б) は употребляют, когда имеется пояснение или суждение, а 


が ー когда речь идет о происходящем событии: 
いぬ 


Ане Сис 
КОНО ИНУ-ВА ТОТЭМО ОТОНАСИЙ ДЭСУ— Эта собака 


очень спокойная. 
КОЖО いぬ | は 
САХ Chay 
НИВА-ДЭ ИНУ-ГА ХОЭТЭ ИМАСУ — Во дворе лает собака. 


Первое предложение поясняет, какой является собака, а второе 
предложение информирует о происходящем событии; 
в) в сложных предложениях обычно частица (は стоит за под- 


лежащим основного предложения: 
と けい 


ちち 

わた し は 父 が くれ た 時 計 を な くし た 

ВАТАСИ-ВА ТИТИ-ГА КУРЭТА ТОКЭЙ-О НАКУСИТА — Я no- 
терял подаренные отцом часы. 

Находящаяся в середине предложения частица 7% следует за 
подлежащим подчиненного предложения, выполняющего функцию 
определения. Здесь 父 が くれ た является подчиненным предложе- 
нием (в переводе — причастный оборот), в котором подлежащим 


является 557%, а сказуемым くれ た . 
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9. Вспомогательные частицы 


9.3.4 Частица を — показатель винительного падежа (объект 
действия); кроме того, может указывать на исходную точку или цель 
действия: 

ほん К: 

本 を 読む 

ХОН-О Ё МУ — Читать книгу. 

えい が み 

映画 を 見 

ЭЙГА-О МИРУ — Смотреть кинофильм. 

いで 

# を 出 

ИЭ-О ДЭРУ — Выходить из дома. 

いえ 

家 を た て る 

ИЭ-О ТАТЭРУ — Построить дом. 


9.3.5. Роль падежной частицы винительного падежа может вы- 
полнять частица 7%, если она относится к сказуемому, не связанно- 
му с действием (например, выражает возможность, умение, наличие, 
ощущение), а падежная частица 2 используется, когда сказуемое 
связано с конкретным действием. 

お だ Sb。 EE 


私 は 日 本 語 が で きま す 


ВАТАКУСИ-ВА НИХОНГО-ГА ДЭКИМАСУ — Я владею япон- 
ским языком. 

わた くし (К A S べ ん き よう 

私 は 日 本 語 を 勉強 し ます 

ВАТАКУСИ-ВА НИХОНГО-О БЭНКЁ СИМАСУ — Я изучаю 
японский язык. 

あ に ДИС 
兄 は 英語 が わか り ま す 
АНИ-ВА ЭЙГО-ГА ВАКАРИМАСУ — Брат понимает английский 


ЯЗЫК. 
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ТИТИ-ВА ЭЙГО-О ОСИЭТЭ ИМАСУ — Отец преподает англий- 
ский язык. 

わた くし Е 258: さ つ 
私 は 辞書 が 2 冊 あ り ま す 

ВАТАКУСИ-ВА ДЗИСЕ-ГА НИСАЦУ АРИМАСУ — У меня есть 
2 словаря. 

ЕЕ |. さ つか 


は 辞書 を 2 冊 買 いま ле 

ВАТАКУСИ-ВА ДЗИСЁ-О НИСАЦУ КАИМАСИТА — Я купил 
2 словаря. 

АРЕС 

窓 か ら 海 が 見 える 

0 КАРА УМИ-ГА МИЭРУ — Из окна видно море. 

窓 か ら 海 を 見 ます 

= УМИ-О МИМАСУ — Из окна я смотрю на море. 


わた し 


\ ま じ し ょ &> 
私 は 新 レ い 辞書 を 買っ た の で 、 今 辞書 が 3 冊 あ り ま す 


ВАТАКУСИ-ВА АТАРАСИЙ ДЗИСЁ-О КАТТА-НОДЭ ИМА 
ДЗИСЕ-ГА САНСАЦУ АРИМАСУ — Я купил новый словарь, поэто- 
му сейчас у меня есть 3 словаря. 


9.3.6. Частица の указывает на принадлежность объекта к пред- 
шествующему тайгэну. Присоединяясь к глаголу или прилагатель- 
ному, субстантивирует его, превращая в тайгэн. 

わた し ТА, 
これ は 私 の 本 で す — Эта моя книга. 
だ い が く < 


これ は 大 学 の た て も の で す — Это здание университета. 
2). 
書く の は むず か し いで す — Написание трудное. 


お お 
大 きい の を くだ さい ーー Дайте тот, который крупный. 


9.3.7. Частица で указывает на орудие действия, место дейст- 
вия или причину, время или продолжительность действия: 
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2. 
えん ぴ び つ で 書く 
ЭНПИЦУ-ДЭ КАКУ — Писать карандашом (орудие). 


みみ 
レビ で 見 きま 
ГЭРЭБИ-ДЭ МИМАСУ — Посмотрю по телевидению (орудие). 


いえ 


家 で 本 を 読む - 

ИЭ-ДЭ ХОН-О ЁМУ — Читать книгу дома (место). 
だ い が く な ら 7 

х 5 

ДАЙГАКУ-ДЭ НАРАУ — Обучаюсь в вузе (место). 
е», © 


ИТИНЭН-ДЕ ЦУКУРУ — Изготовлю за 1 год (продолжитель- 
ность). 
びょう き じ ぁ ぎょ う Ру 


病気 で 授業 を 休み まし た 


БЕ:КИ-ДЭ ДЗЮГЕ-О ЯСУМИМАСИТА — Из-за болезни пропус- 
тил занятия (причина). 


か み お 

СИ Е 

КАМИ-ДЭ ЦУРУ-О ОРИМАСУ — Из бумаги складываем журав- 
ликов (материал). 


9.3.8. Частица (< указывает на объект, результат, время, цель 
или место конца действия: 


せん せい 


先生 に な る 
СЭНСЭЙ-НИ НАРУ — Стать учителем. 


は ば ん 


Е ( に 来る 
БАН-НИ КУРУ — Прибыть вечером. 
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が уы 


学生 に あげ る 
ГАКУСЭЙ-НИ АГЭРУ — Подарить студенту. 


— いえ 

= Еа Со 

САНДЗИ-НИ ИЭ-О ДЭРУ — Выхожу из дома в 3 часа. 
いえ 

家 に も どる 

ИЭ-НИ МОДОРУ — Возвращаюсь домой. 


だ いか が `< い 


大 学区 行 
ДАЙГАКУ-НИ ИКУ — Иду в университет. 


9.3.9. Когда речь идет о месте, где происходит действие, приме- 
няется частица で 。 для указания места движения используют части- 


цу を . 
こう え そん や うす 
公園 で 休む 


公園 を 散歩 する 
КООЭН-О САНПО СУРУ — Гуляют по парку. 


は し くろ る まま 


橋 で 事 が 止ま っ た 


ХАСИ-ДЭ КУРУМА-ГА ТОМАТТА — Автомобиль остановился на 
мосту. 


ひと は し わた 


人 が 橋 を 渡る 
ХИТО-ГА ХАСИ-О ВАТАРУ — Люди переходят по мосту. 


9.3.10. Указывая место входа, используют частицу (<, а для обо- 


значения места выхода — 7: 
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о 


電車 に 乗る 
ДЭНСЯ НИ НОРУ — Садиться в трамвай. 


で ん し ゃ お 


電車 を 降り る 
ДЭНСЯ-О ОРИРУ — Выходить из трамвая 


だ い が く Х / いえ 


大 学 を 三 時 に 出 て 4 時 に 家 に 帰っ た 


ДАЙГАКУ-О САНДЗИ-НИ ДЭТЭ ЁДЗИ-НИ ИЭ-НИ КАЭТТА 一 
Покинул вуз в 3 часа и вернулся домой в 4 часа. 


9.3.11. Когда обозначают местонахождение, применяют частицу 


に , а при обозначении места действия 一 - で (рекомендуем запом- 
нить формы: ~~ に ある , と で する ): 
с 


公園 に 子供 が が 三 人 い ます 


КООЭН-НИ КОДОМО-ГА САННИН ИМАСУ — В парке нахо- 
дятся трое детей. 


こう えん ル ん こども あ そ 


公園 で 子供 が 遊ん で いま す 


КООЭН-ДЭ КОДОМО-ГА АСОНДЭ-ИМАСУ — В парке играют 
трое детей. 


9.3.12. Частица へ указывает направление действия или место 
окончания действия, произносится как ZX : 


や まま ү 
Б д 
ЯМА-Э ИКУ — Пойти в (сторону) горы. 


た い へ いよ う 


太平 洋 へ 向かう 
ТАЙХЭЙЁ:-Э МУКАУ — Направляется в Тихий океан. 
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УГЮ:-Э ТОБУ — Полететь в космос. 


9.3.13. Для указания направления движения или действия приме- 
няют частицу —, а для указания места окончания действия — час- 
тицу <. Эти правила в настоящее время не очень четко соблюдают- 
ся. 

か み 


ш 
紙 く ず を 箱 АННУ, ご み 箱 に と どか な か っ た 


КАМИКУДЗУ-О ХАКО-НИ НАГЭТА-ГА_ ГОМИБАКО-НИ 
ТОДОКАНАКАТТА — Кинул бумажный мусор в урну, но не добро- 
СИЛ. 

いし Ж が わ な な か 


和 石 を 河 の 向こう 側 へ 投げ た が . 川 の まん 中 に 落ち た 


ИСИ-О КАВА-НО МУКООГАВА-Э НАГЭТА-ГА КАВА-НО 
МАННАКА-НИ ОТИТА — Бросил камень на противоположный бе- 
рег, но он упал посреди реки. 


9.3.14. Частица と указывает на совместное действие, поясняет 
действие последующего глагола или указывает на мнение, цитиро- 
вание: 

いぬ 

Ps сй 

ИНУ-ТО ХАСИРУ — bery с собакой. 
えい が み 


と も だ ちと 映画 を 見 る 


ТОМОДАТИ-ТО ЭЙГА-О МИРУ — С другом смотрю KMHO- 
фильм. 
Е 


電車 で 行く と きめ た 
ДЭНСЯ-ДЭ ИКУ-ТО КИМЭТА — Решил ехать трамваем. 


あめ 。 Á _ 
雨 が 隆 る と お も 2 う 
АМЭ-ГА ФУРУ-ТО ОМОУ — Думаю, пойдет дождь. 
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シベ リア は と て も 寒い と 聞い た 


СИБЭРИА-ВА ТОТЭМО САМУИ-ТО КИИТА — Слышал, что в 
Сибири очень холодно. 


9.3.15. Частица より указывает на объект сравнения, место или 
время начала действия: 
みち ひろ る 


道 よ り 広 い 
МИТИ-ЁРИ ХИРОЙ — Шире, чем дорога. 


そ と さむ 
外 よ り 寒 い 
СОТО-ЁРИ САМУЙ — Холодней, чем снаружи. 


し ゅ っ ぱつ 


ОДИ кб. 8 し た 
МОСУКУВА-ЁРИ СЮППАЦУ СИТА — Отбыл из Москвы. 


9.3.16. Частица か ら указывает на исходное время или место: 
いえ で 


家 か ら 出 

ИЭ-КАРА ДЭРУ — Выходить из дома. 
に まん て が 分 

日 本 か ら 手 紙 が きた 


НИХОН-КАРА ТЭГАМИ-ГА КИТА — Пришло письмо из Япо- 
НИИ. 
まん 


よ 
あさ か ら 本 を 読む 
АСА-КАРА ХОН-О ЁМУ — С утра читаю книгу. 


9.3.17. Частица まで (に ) указывает на место или время завер- 
шения действия: 


家 ま で 行く — Дойти до дома. 
В = С 2 64р — Читать книгу до вечера. 


9.3.18. Частица まで употребляется, когда указывается момент 
времени или места, до которого продолжается действие, а まで 
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(ご — когда указывается момент времени или места, на котором дей- 
ствие заканчивается. 

る くじ 

太 時 まで 待っ で で さだ さい 

ED МАТТЭ КУДАСАЙ — Ждите до 6 часов. 

ろく じ 

バ 時 まで に に 帰っ て くだ さい 

РОКУДЗИ-МАДЭНИ КАЭТТЭ КУДАСАЙ — Вернитесь до 
6 часов. 

ね ん まつ ш! А, 

年 末 ま で 日 本 に いま す 

НЭНМАЦУ-МАДЭ НИХОН-НИ ИМАСУ — Буду находиться в 
Японии до конца года. 

ね ん まつ に は ん 

年 末 ま で に 日 本 に 行き ます 

НЭНМАЦУ-МАДЭ-НИ НИХОН-НИ ИКИМАСУ — Поеду в Япо- 
нию до конца т 

よ な か 

夜中 まで 仕事 を する 

С СИГОТО-О СУРУ — Работаю до полуночи. 

よ なか 


夜中 まで ! < 電話 を か けけ ます 
ЁНАКА-МАДЭНИ ДЭНВА-О КАКЭМАСУ — Позвоню до ночи. 


9.4. Соединительные частицы ば , と , て (で ), ので, か ら , て 
も (で も ), が , けれ ど ( も ), の に , Ш, な が ら , た り ( だ り ) следуют 
за спрягаемыми словами (ёгэном или вспомогательными глаголами), 
связывают предшествующую часть предложения с последующей. 
Соединительные частицы используются для выражения причинной, 
уступительной или паритетной связей. 

9.4.1. Частица ば указывает на предполагаемые условия, при ко- 
торых происходит событие. Присоединяется к 5-й основе спрягае- 
МЫХ СЛОВ: 


VA み 
行け ば 見 える 
ИКЭ-БА МИЭРУ — Если пойдешь, увидишь. 
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き 
209 ipa p £ + 
КИКЭ-БА ВАКАРИМАСУ — Узнаете, если спросите. 


ко か 
安けれ ば 買い ます 
ЯСУКЭРЭ-БА КАИМАСУ — Куплю, если дешевый. 


あら 
され いな ら ( ば ) 洗 いま せん 
КИРЭЙ-НАРА(БА) АРАИМАСЭН — He стану мыть, если чистый. 
(У прилагательных 2-го вида может выпадать). 


9.4.2. Частица と указывает на условия, при которых происхо- 
дят события, присоединяется к 3-й основе спрягаемых слов: 
_ ЖЕ: 
この 本 を 読む と わか る 
КОНО ХОН-О ЁМУ-ТО ВАКАРУ — Узнаешь, если прочитаешь 
эту книгу. 


か ぜ へ さむ 

風 が 吹く と 寒く な る 

КАДЗЭ-ГА ФУКУ-ТО САМУКУ НАРУ — Похолодает, если поду- 
ет ветер. 


9.4.3. Частица て указывает на причину, продолжение дейст- 
вия. Переводится на русский язык, как правило, деепричастным обо- 
ротом. Может употребляться при однородных членах предложения, 
а также служит связующим звеном между обычным и формальным 
глаголами (см. 7.13). Обычно присоединяется ко 2-Й основе спря- 
гаемых слов: 

みち 

道 が わる く て いけ な い 

МИТИ-ГА ВАРУКУ-ТЭ ИКЭНАЙ — Из-за плохой дороги нельзя 
проехать (причина). 


つめ つよ か ば へ 

冷た く て 強い 風 が 吹い て いま す 

ЦУМЭТАКУ-ТЭ ЦУЁЙ КАДЗЭ-ГА ФУИТЭ HMACY — Дует хо- 
лодный и сильный ветер (однородные члены предложения). 


ある 


つか の 
疲れ て も う 歩 け な い 
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ЦУКАРЭ-ТЭ МОО АРУКЭНАЙ — Из-за усталости не могу 
больше идти (причина). 
РЧ хә 


あ 
ドア を 開け て 部 屋 に 入る 
ДОА-О АКЭТЭ ХЭЯ-НИ КАЭРУ — Открыв дверь, вошел в KOM- 
нату (последовательность действий). 
Реа ша ЕЕ 


КОНО ПАН-ВА ЯСУКУ-ТЭ ОИСИИ ДЭСУ — Этот хлеб дешевый 
и вкусный (однородные члены предложения). 

きっ て て が み 

切手 を は っ て 手紙 を ポス ト に 入れ た 

КИТТЭ-О ХАТТЭ ТЭГАМИ-О ПОСУТО-НИ ИРЭТА — Наклеил 


марки и опустил письмо в почтовый ящик (последовательность дей- 
ствий). 


9.4.4. Частица の で — частица причинно-следственной связи, 
указывает на мотивы, побуждающие совершить действие, присоеди- 
няется к 4-й основе спрягаемых слов: 


安い の で よく 売れ ます 
ЯСУЙ-НОДЭ ЁКУ УРЭМАСУ — Дешевый, поэтому хорошо 
расходится (продается). 
Е 
遅い の で タク シー を 呼び ます 


ОСОЙ-НОДЭ ТАКУСИ:-О ЁБИМАСУ — Поздно, поэтому BbI30- 
ву такси. 


9.4.5. Частица が から — также частица причинно-следственной 
связи, указывает на мотивы, побуждающие совершить действие, но 
присоединяется к 3-й основе спрягаемых слов: 


し いか ら 公 園 へ 行き ませ ん 


ИСОГАСИИ-КАРА КООЭН-Э ИКИМАСЭН — Некогда, поэтому 
в парк не пойду. 


欲し いか ら 買 いま す 
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XOCHH-KAPA КАИМАСУ — Куплю, потому что хочу. 


9.4.6. Частица て も — частица уступительной связи, указывает 
на условия возникновения события, когда следствие противоречит 
ожидаемому, присоединяется ко второй основе спрягаемых слов: 


い 

いく ら 言 っ て も わか ら な い 

ИКУРА ИТТЭМО ВАКАРАНАЙ — Сколько ни говори, не понима- 
ет. 

у ひら 

ま ど を 開い て も あつ い 

МАДО-О ХИРАЙ-ТЭМО АЦУИ — Жарко, даже если открыть OK- 
HO. 


9.4.7. Частица が указывает на противоречивость предвари- 
тельного условия, при котором происходит событие, присоединяется 
к 3-й основе AM CJIOB: 


さむ 


Е が 歩 きま す 

САМУЙ-ГА АРУКИМАСУ — Хотя и холодно, пойду пешком. 

高い が 買い ます 

ТАКАЙ-ГА КАЙМАСУ — Дорого, однако куплю. 

9.4.8. Частица けれ ど ( も ) — частица противительной связи, ука- 
зывает на предварительное условие, противоречащее последующему 


событию, присоединяется к 3-й основе спрягаемых слов: 
ほん や うす - 


本 は 安い けれ ど ( も ) よ い 
„ы к の ЁЙ — Книга дешевая, но хорошая. 


読ん だ けれ ど = 忘れ ま да 
ЁНДА-КЭРЭДО ВАСУРЭМАСИТА — Читал, но позабыл. 


9.4.9. Частица の に — частица уступительной связи, утверждает 
условие, выраженное ёгэном, присоединяется к 4-й основе спрягае- 
мых слов: 


さむ 


楽 い の に ぼう し を か ぶら な い 
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САМУЙ-НОНИ БООСИ-О КАБУРАНАЙ — Не надевает шапку, 
хотя холодно. 


欲し い の に こ に 食べ ませ ん 
ХОСИИ-НОНИ ТАБЭНАЙ — Хочет, но не ест. 


9.4.10. Частица し — частица, обозначающая перечисление 
близких по содержанию действий (наподобие повторяющегося со- 
чинительного союза в русском языке), присоединяется к 3-й основе 
спрягаемых слов: 


先生 も 来たし 学生 も 来 た 


СЭНСЭЙ-МО КИТА-СИ ГАКУСЭЙ-МО КИТА— И учитель 
пришел, и студент пришел. 
今日 は 雨 も 降る し 風 も 吹く — Сегодня и дождь идет, и ветер 


дует. 


9.4.11. Частица な が ら указывает, что одновременно происхо- 
дят два события (совмещение действия), присоединяется ко второй 
основе ёгэна: 

ほん ри 


に 乗り な が ら 本 を 読 


рн н НОРИ-НАГАРА ХОН-О ЁМУ — В трамвае на ходу 
читаю книгу. 


ある 


歩き な が な が ら バ ナナ を 食べ る 
АРУКИ-НАГАРА БАНАНА-О ТАБЭРУ — На ходу ест банан. 


9.4.12. Частица た り — частица, указывающая на чередование 
ри ых MM 


書い た り 語 し た りす る 
с СУРУ — Или пишет, или разговаривает. 


も ある 


子供 が 歩 り \ た り 走っ た りす る 


КОДОМО-ГА АРУЙТАРИ ХАСИТТАРИ СУРУ — Дети то ходят, 
то бегают. 
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9.4.13. Между соединительными частицами причинной связи 
と , ば и выполняющим функцию соединительной частицы словом 
た > (4-я основа вспомогательного глагола №) существуют неко- 
торые различия: 

— Частицу と используют тогда, когда обозначенные условия 
являются обычными, происходят постоянно: 

は る И 

春 に な る と 桜 が 咲く 

ХАРУ-НИ НАРУ-ТО САКУРА-ГА САКУ — С наступлением весны 
расцветает сакура; 

お で ん と う 

スイ ッ チ を 押す と 電灯 が つく 

СУИТТИ-О ОСУ-ТО ДЭНТО:-ГА ЦУКУ — Если нажать на вы- 
ключатель, загорится электролампа. 


9.4.14. Частицу употребляют, когда предполагаемое условие 
с ине обычным, реальным условиям: 


Бф > が あれ ば 旅行 が で き る 

ОКАНЭ-ГА АРЭБА РЕКО:-ГА ДЭКИРУ — Были бы деньги — 
можно и попутешествовать. 

で ん きゅう か 

電 球 が 切れ れ ば 新 し い の に 換え えま す — Если перегорит 


лампа, заменю на новую. 


9.4.15. Выражение た используют, когда обозначенное усло- 
вие носит разовый, случайный характер и возникло вследствие како- 
го-либо кыр воздействия (события). 


と も だ ち あ 
Ра = Е 友達 こ 会 っ た 


ДЭПА:ТО-Э ИТ-ТАРА ТОМОДАТИ-НИ АТТА — Пошел в уни- 
вермаг и встретил приятеля. 


рар ゆう 


お 
スイ ッ チ を 押し た ら 電 球 が 切れ た 
СУИТТИ-О ОСИ-ТАРА ДЕНКЮ:-ГА КИРЭТА — Нажал Ha вы- 
ключатель — и перегорела лампа. 
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9.4.16. Соединительные частицы причинно-следственной связи 
の で и から также имеют различия, 

ー Частицу の で используют для выражения причинной связи, 
когда она носит естественный характер и причину и следствие мож- 
но легко предугадать: 


が っ こう や す 
か ぜ を ひい た の で 学校 を 休ん だ 
КАДЗЭ-О ХИИТАН-НОДЭ ГАККО:-О ЯСУНДА — Пропустил 


школу из-за простуды. 

て ん き ニ う えん 

天気 が よい の で 公園 は に ぎ や か で す 

ТЭНКИ-ГА ЕИ-НОДЭ КО: ЭН-ВА НИГИЯКА ДЭСУ — Погода 
хорошая, поэтому в парке весело. 

= Частицу か ら используют для выражения субъективной при- 
ЧИННОЙ связи, когда причина обусловлена личными обстоятельства- 
ми: 


頭 が 痛い か ら 静 か に し て くだ さい 


АТАМА-ГА ИТАЙ-КАРА СИДЗУКА-НИ СИТЭ КУДАСАЙ — Co- 
блюдайте тишину, т. к. болит голова; 


つか L. e 
と て も 疲れ た か ら こ れ で 仕事 を や め ま す 
ГОТЭМО ЦУКАРЭТА-КАРА СИГОТО-О ЯМЭМАСУ — На этом 
заканчиваю работу, потому что очень устал. 


9.5. Наречные частицы b, だ け , しか, こそ , < DVA), ほど , 
は ばかり, さえ , で も , な り , や ら и か , как правило, стоят внутри 
фразы и образуют групповое дополнение к сказуемому. Присоеди- 
няются к тайгэну, 2-й или 4-й основам ёгэна и реже — к наречию. 


9.5.1. Частица も указывает на однородность предметов или 
действий, служит для усиления или выделения отдельного слова во 
фразе, может выполнять функцию падежной частицы именительного 
падежа и сочинительных союзов: 

うめ さく ら さ 

梅 も 桜 も 咲い た 

УМЭ-МО САКУРА-МО САЙТА — Расцвели и слива, и вишня. 
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さん じ か ん 


/ 
ーー 時 間 も か か っ た 
САНДЗИКАН-МО КАКАТТА — Потребовалось целых три часа. 


か みれ に ほん ご は な 
彼 は 日 本 語 も 話せ る 


КАРЭ-ВА НИХОНГО-МО ХАНАСЭРУ — Он может говорить 


даже на японском языке. 


9.5.2. Частица だ け придает фразе оттенок ограниченности или 
исключительности: 


きみ か は な 
君 だ け に 話す 
КИМИ-ДАКЭ-НИ ХАНАСУ — Расскажу только тебе. 


見 た だ け で 良い りん ご だ と わか る 


МИТА-ДАКЭ-ДЭ ЁЙ РИНГО-ДА-ТО ВАКАРУ — Достаточно 
взглянуть, чтобы понять, что яблоки хорошие. 


9.5.3. Частица し か в сочетании со вспомогательным глаголом 
отрицания な い (#2) придает фразе характер ограниченности, 
исключительности: 


わた し みち し 

私 し か 道 を 知ら な い 

ВАТАСИ-СИКА МИТИ-О СИРАНАЙ — Никто, кроме меня, не 
знает дорогу. 

か ハル а 

彼 は ロシア 語 し か わか ら な い 

КАРЭ-ВА РОСИАГО-СИКА СИРАНАЙ — Он знает только DVC- 


СКИЙ ЯЗЫК. 


9.5.4. Частица こそ придает фразе характер исключительно- 
сти: 


この 絵 こ そり っ ぱ ば だ 
КОНО Э-КОСО РИППА-ДА — Именно эта картина превосходна. 
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こん かい せい こう 

今回 こそ 成功 し ます 

KOHKAL КОСО СЭЙКОО СИМАСУ — На этот-то раз добь- 
IOCb успеха. 


9.5.5. Частица ぐ らい придает фразе оценочный (приблизи- 
тельный) характер: 


わた し b あ г 
それ ぐら い は 私 も 持ち 上 げ ら れる 
СОРЭ-ГУРАЙ-ВА ВАТАСИ-МО МОТИАГЭРАРЭРУ — Столько- 
JO V 3 смогу ПОДНЯТЬ. 


いぬ 


ね こぐ らい の 大 
НЭКО-ГУРАЙ-НО ИНУ — Собака величиной с кошку. 


9.5.6. Частица {Ж ど указывает на оценку действия (уровень, 
степень): 

КӨ いた は た ら 

手 が 痛く な る ほど 働い た 

ТЭ-ГА ИТАКУНАРУ-ХОДО ХАТАРАЙТА — Работал так (столь- 
ко), что руки заболели. 


ゃ も り お く い くら 

森 の 奥 へ 行く ほど 暗く な る 

МОРИ-НО ОКУ-Э ИКУ-ХОДО КУРАКУ НАРУ — Чем глубже 
идешь в лес, мем темнее там становится. 


9.5.7. Частица ば か り придает фразе оттенок ограниченности. 
Когда эта частица следует за вспомогательным глаголом た , это 03- 
начает, что действие только совершилось: 


いち らち じ か ん x 
ここ で 一 時 間 ば か り 休 め ま す 
КОКО-ДЭ ИТИДЗИКАН-БАКАРИ ЯСУМЭМАСУ — Можно oT- 
JIOXHYTb здесь только один час. 


あ ね れん あい し ょ う せ つ 


時 = 
市 は 恋愛 小説 ば か り 読 ん で いま す 
АНЭ-ВА РЭНАЙСЁСЭЦУ-БАКАРИ ЁНДЭ ИМАСУ — Старшая 


сестра читает исключительно любовные романы. 
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きよ うと うき よう 


今日 東京 へ 着い た ば か り で す 
КЁ: ТО:КЁ:-Э ЦУЙТА-БАКАРИ ДЭСУ — Лишь сегодня прибыл в 
Токио. 


9.5.8. Частица & Z_ — усилительная, применяется всегда в CO- 
четании с отрицательным вспомогательным глаголом или с частицей 


2: 


Хх さえ х É 忘れ ま せん 
ИНУ-САЭ ОН-О ВАСУРЭМАСЭН — Даже собака He забывает о 


Кии 
子供 さえ を そん な いた ずら は し ませ ん 
КОДОМО-САЭ СОННА ИТАДЗУРА-ВА СИМАСЭН — Даже дети 
так не шалят 
よ 
あめ あな た さえ 長け れ ば いき まし ょ 2 う 


АНАТА-САЭ ЕКЭРЭБА ИКИМАСЕ — Пойдемте, если это уст- 
раивает именно вас. 


9.5.9. Частица で や придает оттенок иринижения или сомне- 
ния (предположительности) предмету или действию: 
お 茶 で も 飲み まし ょ う — Не попить ли нам чайку? 


くだ も の 


果物 で も 買い まし ょ うか ー- Может, купим хотя бы фрукты? 


9.5.10. Частица な り указывает на альтернативность или ог- 
раниченность выбора: 


> 5 くだ 
上 げ る な り 売 る な り し て 下さ い ー Как вам угодно: продайте 


или подарите. 


いし ゃ や そう だ ん 


医者 な り に 相談 し た い 一 - Хочу посоветоваться хотя бы с врачом. 
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9.5.11. Частица や употребляется, когда речь идет о лере- 
числении или о 


き や く うた お お さわ 


客 は 歌う や ら 踊 る や ら 大 騒ぎ 


КЯКУ-ВА УТАУ-ЯРА ОДОРУ-ЯРА ООСАВАГИ — Гости рас- 
шумелись: то поют, то пляшут. 


9.5.12. Частица か | вает на сомнение, вопрос. 


の いし いて こ へ あの 人 が 来 た か 分 か り まん 


ДООСИТЭ КОКО-Э АНОХИТО-ГА КИТА-КА ВАКАРИМАСЭН — 
Непонятно, как смог сюда прийти этот человек. 


どう すれ ば 良い か 聞い て いて 下さ い 


ДО: СУРЭБА ЁЙ-КА КИИТЭ КУДАСАЙ — Спросите, как лучше 
поступить. 


9.6. Заключительные частицы КА, НА, ДЗО, Е, НЭ, ВА, 
КАСИРА, КОТО выражают вопрос, желание, запрет, настаивание, 
просьбу, отрицание, эмоции и т. п. Заключительные частицы, как 
правило, стоят в конце предложения, реже — на стыке отдельных 
частей предложения. В некотором роде заключительные частицы 
заменяют отсутствующие в японской письменности такие знаки 
препинания, как вопросительный и восклицательный знаки. ВА, 
КАСИРА и КОТО в качестве заключительных частиц могут употреб- 
лять только женщины: 

ほん 


それ は あな た 本 で すか 


СОРЭ-ВА АНАТА-НО ХОН ДЭСУ-КА — это ваша книга? (BO- 
прос). 

СА ӨЯ 

誰 に も 言う な 

ДАРЭ-НИМО ИУ-НА — никому He говори! (Запрещающий приказ). 


も ら 


貰っ て よい か し ら 
МОРАТТЭ ЁИ-КАСИРА — можно ли взять? (Вопрос, сомнение). 
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9. Вспомогательные частицы 


9.7. Значения, категории и примеры применения вспомогатель- 
ных частиц, встречаемых в современном нормативном японском 
языке, представлены в табл. 9.1. 


9.8. Некоторые одинаково звучащие вспомогательные частицы 
могут относиться к разным категориям или к разным частям речи. 
Естественно, они выполняют разные функции и передают разную 
информацию. Для определения категории вспомогательных частиц 
можно воспользоваться следующими признаками: 

— падежные частицы следуют за тайгэном; 

— за соединительными частицами часто следует запятая; 

— заключительные частицы находятся в конце предложения. 


Таблица 9.1 


Вспомогательные частицы 


Частицы За чем Р к | 
Категория | следует начение лючевые слова 


が Именительный падеж, указывает Ha отношение 
айкы: между подлежащим и сказуемым, подчеркивает 
подлежащее [Кто? Что?] 

大 が 咲 え る — Собака лает 

日 が 出る — Солнце всходит 

Противоречащие условия [несмотря на.., хотя.., 
HO | 

見 た い が 見 えな い — Хочу, но не вижу 

早く 起き た が 遅れ た — Хотя встал рано, опо- 


здал 


Именительный падеж, поясняет подлежащее 

падежн. [Кто? Что? Как? Какой? | 

花 は 美しい 一 - Цветы красивые 

この 自動 車 は 高い 一 Этот автомобиль дорогой 
は тайгэн | Выделение или сопоставление предметов, собы- 

наречн. | частицы |тий 

昨日 より は 寒い 一 Холоднее, чем вчера 

昼 は 勉強 、 晩 は 休み — Днем учёба, вечером 


отдых 
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Винительный падеж, объект или продукт воздей- 
падежн. ствия, исходная точка действия 

本 を 読む ーー Читать книги 

家 を 建て る 一 Построить дом 

家 を 出る — Выходить из дома 


の Родительный падеж, превращает тайгэн в допол- 
алаи. нение 
[Чей? Какой? Где?] 
私 の 本 — Моя книга 
銀座 の 店 一 Магазин на Гинзе 
е Субстантиватор [превращает ёгэн в тайгэн] 
安い の は 良く な い 一 Дешевое — нехорошее 
作る の は 時 間 が か か る — Изготовление требует 
времени 


の Š Вопрос, легкое удивление или настаивание 
заключ. この 本 を 貰っ て いい の — Эту книгу можно 
взять? 
あの 絵 は 貴 方 が 書い た の — Ту картину нари- 
совали вы? 
この ケー- キ が 欲し い の — Хочу этот торт! 


> ñ Направление или место окончания действия (ме- 
падежн. нее точно, чем (<) [Куда?] 
山 へ 行く Иду в горы 
宇宙 へ 飛ん だ 一 Полетел в космос 


Творительный падеж; средство (способ) действия 
падежн. [Чем? Как? Каким образом?] 

ペン で 書い た — Написал ручкой 

テレ ビ で 見 た — Смотрел по телевидению 
Место действия [Где?] 

銀座 で 買っ た 一 Купил на Гинзе 

学校 で 習っ た 一 Изучил в школе 
Продолжительность действия 

三 時 間 で 着き ます 一 - Прибудем за 3 часа 
一 週間 で 病気 が な お る 一 За неделю болезнь 
пройдет 
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падежн. 


Е 


падежн. 


9. Вспомогательные частицы 


Мотивы или причина 

СКОЧИ — Из-за тайфуна сломалось дере- 
BO 

美しい の で 買い ます — Красивый, поэтому куплю 
Сырье, исходный материал 

БС БАТР — Из шерстяной пряжи вя- 
жу носки 

С ЕУ Т © 3797 Из бумаги сложу журавликов 
Дательный падеж, объект, место действия 

電車 に 乗る 一 Сесть в трамвай 

家 ( に 帰る — Вернусь домой 

Время действия 

三 時 に 家 を 出る — Выйду из дома в 3 часа 
飛行 機 は 水曜 日 に 着く — Самолет прибудет в 
среду 


Цель, результат действия 


医者 に な る 一 Стать врачом 


買物 に 行く 一 Пойти за покупками 

Объект действия побудительной или страдатель- 
ной форм глагола 

大 に 手 を 噛ま れ た — Укушен за руку собакой 
泥棒 に 財布 を 次 まれ た 一 Кошелёк украден Bo- 
DOM 

Совместное действие [С кем? С чем?] 

犬 と 遊ぶ ーー Играть с собакой 

劇場 へ 友達 と 行く — В театр иду с другом 
Раскрытие действия 

出発 は 今日 と 決め た 一 Отправляться решили 
сегодня 


文 払 は 現金 と し ます 一 Расчет будет наличными 
Сопоставление или перечисление 

見 る と 聞く と は 違い ます Видеть и слы- 

IaTb — разница 

ЗИ И СД ЖУ \ — Из меди и стали легче 


медь 
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Р Причинно-следственная связь[если..., тогда...] 
соедин. 風 が 吹く と 寒い 一 - Холодно, когда дует ветер 
商品 を 見 る と 分 か る — Понятно, если посмот- 


реть на товар 


Исходное место или время начала действия. 


東京 駅 より 出発 し ます — Отбываем от станции 
Токио 

朝 よ り 雨 が 降り 止ま な い 一 -C утра не npekpa- 
щается дождь 


Объект сравнения (заменить частицей から нель- 
зя) 

九州 は 四国 より 大 きい で す — Кюсю больше 
Сикоку 

電車 より バス は 早い で す — Автобус быстрее 
трамвая 


ай 
падежн. Можно заменить частицей か ら [от, с] 
ら 


か Место начала действия. [oT, из] 
падежн. 駅 か ら 港 まで 歩く — От станции до порта иду 
пешком 
東京 か ら 便 が 着い た — Прибыл рейс из Токио 
Время начала действия или отсчета времени. [с] 
朝 か ら 本 を 読ん で いま す 一 - С утра читаю книги 
昨年 か ら 学 校 を 止め た — С прошлого года 6po- 
сил школу 
Исходный материал (когда терястся его началь- 
НЫЙ вид) 
酒 は 米 か ら 作 り ま す Саке изготавливают из 
puca 


灯油 は 石油 か ら 出 来る 一 Керосин получают из 


か ら Причина, основание. | из-за, вследствие, так как] 
соедин. 寒い か ら 山 へ 行か な い — Из-за холода в горы 
не пойду 
行く か ら 待っ て 下さ い 一 - IIoiny, поэтому no- 
дождите 
2 
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まで 


падежн. 


Ее 


наречн. 


ば 


COCJIHH. 


0 
(で も ) 


соедин. 


けれ ど 


(も ) 


COCJIHH. 


соедин. 


の で 


соедин. 


глагол[2] 


9. Вспомогательные частицы 


Предельный падеж [до какого места или времени] 
列車 は 京都 まで 行き ます 一 -Iloesn следует до Киото 
晩 まで 仕事 は 終わ り ま す 一 Работу закончу до 
вечера 


Указывает на предельный уровень допустимого 
или возможного [до, остается только] 


それ は 断る まで で す — В этом остается только 
отказать 

失敗 する まで も や る — Сделаю, пусть даже не- 
удачно 

Предполагаемое условие [если, в случае] 
見 れ ば わか り ま す 一 Если увидите, поймете 
楽 け れ ば 戻り ます 一 Если холодно — вернусь 
Подтверждение условия [несмотря на, даже] 
何 回 言 て も わか ら な い Y — Сколько ни говори, 
не понимает 

どう 見 て も 同じ だ 一 - Все равно, как ни pac- 
сматривай 

Противоречащие условия [несмотря на, однако] 
読ん だ けれ ども 忘れ た — Читал, однако забыл 
安い けれ ども よい Дешевая, но хорошая 


Одновременно происходящие два действия [CO- 
вершая] 

本 を 読み な が ら 食 べべ る — Читая газету, кушает 
禄 な が ら 新 聞 を 読む — Лёжа читает газету 


Противоречие ожидаемому результату (действие) 
欲し い の に 食べ ませ ん — Хочет, но не ест 
安い の に 売れ ませ ん 一 Дешево, Ho не pacnpo- 
дается 


Связь между причиной и следствием, когда след- 
ствие естественно обусловлено причиной [следо- 
вательно] 

早い の で 人 が 少 い で す — Рано, поэтому мало- 

людно 

雨 が 降っ た の で 涼し い 一 - Шел дождь, поэтому 
прохладно 
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Е 


соедин. 


て 


соедин. 


| 
(で こり) 


соедин. 


も 


наречн. 


だ け 


наречн. 
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тайгэн 
ereH| 3 | 


Перечисление событий или состояний 

雨 も 降る し 風 も 吹く — И дождь идет, и ветер ду- 
eT 

時 間 も な い し お 人 金 も 無 い 一 - Her ни времени, ни 
денег 

Последовательность действий [сделав..(затем)..] 
朝起き て 顔 を 洗う — Утром встав, умываюсь 

家 へ 米 て 新開 を 読む -- Прибыв домой, читаю газету 
Перечисление состояний 


赤く て 美 い 花 が 咲く 一 Цветут красивые крас- 


ные цветы 
ここ は 安く て うまい ー Здесь дешево и вкусно 


Указывает причину [из-за, вследствие] 

暗く て 見 えま せん — Не видно из-за темноты 
頭 が 痛く て た ま ら な い — Нетерпимо из-за го- 
JOBHOM боли 

Способ действия (Как? Каким образом?) 

歩い て 行き ます 一 Пойдем пешком 

バス に 乗っ て 行き ます — Поедем автобусом 
Чередование событий [то..., то...] 

読ん だ り 見 た り し た — То читал, то смотрел 
売っ た り 買 っ た り し た To продавал, To поку- 
пал 

Подразумеваемая аналогия действий 

ふざけ た りす る な 一 Не смей, например, шалить 
書い た り し な い — He проводит запись и подобное 
Акцентирование [целых, даже] 

= ВЕН] $ 23230 = 1,7 — Понадобилось целых 
3 часа 

日 本 語 も 話せ ます — Даже по-японски говорить 


может 


Исключительность или ограничение [только, лишь] 
図書 館 だ け に 有り ます Есть только в биб- 
лиотеке 

見 た だ け で よい — Достаточно лишь посмотреть 


し か 
наречн. 


くら い 
наречн. 


は かり 


наречн. 


Е 


тайгэн 
глагол 


[2+ た 


9. Вспомогательные 9. Вспомогательные частицы — ーー 


С послелующим отрицанием выражает ограни- 

ченность. 

DT だ け , усиливает значение [только, кроме как] 
ロジ シア 語 し か わか り ま せん 一 Понимает только 

по-русски 

行く (だ け ) し DY いい Остается (только) пойти 

Исключительность, акцентирование [только, 
именно] 

あの 絵 こ そ 立 派 だ 一 - Именно эта картина пре- 

красна 

今度 こそ 成功 し ます 一 В этот-то раз добьюсь 

успеха 

Приблизительная оценка [примерно, около] 

猫 く らい の 大 き さ — Размером почти с кошку 

一 時 間 く らい か か り ま す 一 - Потребуется около 

часа 

Подчеркивание незначительности [всего лишь, 

такое-то] 

下手 仕事 くら い は 出来 る 一 Плохо-то работать 

могу 

これ くら いな ら 子 供 も 出来 る 一 Takoe может и 

ребенок 

Ограниченность [только, лишь] 

ВА 0 歌っ て いる 一 Лишь песни распевает 

テレ ビ ば か り 見 て いる 一 Только и смотрит Te- 

левизор 

Только что совершенное действие, когда следует 

за た 

家 へ 帰っ た ば か り で す — Только что вернулся 

ДОМОЙ 

船 が 着い た ば か り で す — Судно только что 

прибыло 

Оценка уровня [подобно, так, что, почти что] 

足 が 痛 く な る ほど 歩い た 一 Находился до боли 

B HOTaX 

目 が まわ る ほど 働い た — Работал до голово- 


кружения 
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さえ 


наречн. 


で も 


наречн. 


С) 


наречн. 


や ら 
наречн. 
カ か 
наречн. 
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тайгэн 
ёгэн [3 | 


Объект сравнения 

昨日 ほど 今日 は 寒く な い — Не холоднее, чем 
вчера 

この 家 は 私 の ほど 広く な い 一 - Этот дом не шире 
моего 


Минимальные условия или принижение предмета 
или фактов (в сочетании с отрицанием) 

パン さえ あれ ば 死な な い \ — Был бы хлеб, не 
умрет 

犬 さ きえ こ ん な の くわ な い ー- Даже собака такое 


HC CCT 


Вместе с ば указывает, что условие уловлетво- 
ряется одним этим фактором 

天気 さえ 良けれ ば 泳ぎ ます 一 - IInagaro, была 

бы погода 

金 さ え あ れ ば 買え る — Можно купить, были бы 
деньги 


Неявное выражение воли или пожелания [мо- 
жет.., хотя | 

お 人 茶 で も 飲み ませ ん か ーー- Может, попьете хотя 
бы чай 

公園 に で も 行き まし ょ うか ー Может, хоть в 
парк сходим 


Альтернативность или неопределенность выбора 
歩く な り 乗 る な り — Хоть иди пешком, хоть 
поезжай 

父 ( に ) な り 話 し た い 一 Рассказать бы хоть отцу 
Неточное определение, приведение примеров 
誰 や ら 来 た よう で す — Кто-то, кажется, пришел 
雑誌 や ら 新聞 や や ら あ り ま す — Есть газеты, 


журналы 


Сомнение, неопределенность [что-то, как-то] 
誰か 来 た の で すか ーー Кто-то разве пришел? 
行こ うか と 思っ て いま す — Думаю, не пойти ли? 


ぞ 
наречн. 


са 
заключ. 


か し ら 


заключ, 


глагол[3 | 


ёгэн[3] 
в конце 
предл. 


Конец 
предло- 
жения 


9. Вспомогательные частицы 


Выбор [или... или] А2813 0 9 一 По- 
еду автобусом или на машине 

今日 か 明日 来 ま す — Приду сегодня или завтра 

Вопрос 

これ は 貴方 の ノー ト で すか — Это ваша тетрадь? 
も う 食 べた く な いか 一 Больше есть не хочешь? 


Невежливый запрет 
甘い も の だ け 食 べべ る な __ He ешь только сладкое! 
そん な に 金 を 使う な 一 Не трать так деньги! 


Восклицание (часто произносят как な あ ) 
花 は 実に 美 し いな ( あ )- Действительно красивые 
цветы! 

京都 に 行っ て みた いな — Как хочется побывать 
в Киото! 


Подчеркивает неопределенность 

誰 ぞ に 書い て も ら う 一 Хоть кого-то попрошу 
написать 

何ぞ の 役 に は 立つ 一 На что-нибудь да пригодит- 
ся 


Грубое усиление смысла 

そら 、 投 げ る ぞ — Внимание, бросаю! 

急 が な いと 遅れ る ぞ — Если He поспешишь 一 
опоздаешь! 


Выражает сомнение, неуверенность [неужели, 

ВОЗМОЖНО ли] 

この 本 任 っ て 良い か し ら — Можно ли взять 

эту книгу? 

公園 へ 戻り まし ょ うか し ら — Может, вернем- 

ся в парк? 

Застенчивая просьба (в сочетании с отрицани- 

ем) 

この 本 貰え ませ ん か し ら 一 - He подарите ли эту кни- 
の 

電話 か け て 人 員 え ませ ん か し ら — Не смогли бы 


позвонить? 
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Конец 
предло- 
жения 


Выражает легкое утверждение, настаивание или 
восторг 

(употребляют только женщины в разговорной речи) 
この 着物 が 欲し いわ Хотелось бы иметь это 
KHMOHO 


この 絵 は 素 晴らし いわ ー- Эта картина прекрасна! 


Фамильярное утверждение, настаивание (разг.) 
この 花 が 欲し い の よ — Хочу эти цветы 
これ ぐら いで いい よ — Этого достаточно 


10. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 


10.1. Вспомогательные глаголы относятся к служебным словам. 
[1рисоединяясь к глаголам или другим частям речи категории ёгэн, 
они придают словам дополнительное значение. Вспомогательные 
глаголы могут присоединяться не только к глаголам или прилага- 
тельным, но и к другим вспомогательным глаголам, которые также 
следуют за глаголом или другими частями речи. Существуют 
вспомогательные глаголы, которые, следуя за тайгэном, превра- 
щают последний в сказуемое. 


10.2. Спряжения вспомогательных глаголов могут совпадать со 
спряжениями глаголов или прилагательных. Они могут также спря- 
гаться не по всем основам, иметь собственный вид спряжения или 
вообще не иметь спряжения. 


10.3. В табл. 10.1 представлены вспомогательные глаголы, кото- 
рые встречаются в современном языке коого. Здесь они сгруппиро- 
ваны по типам спряжения. 


10.4. Вспомогательные глаголы せる 、 さ せる придают глаголу 
побудительную форму. せる присоединяется к 1-й основе глаголов 
1-го спряжения и к глаголу する ,a させ る 一 -k 1-й основе осталь- 
ных глаголов. Эти вспомогательные глаголы спрягаются, как глаго- 


лы 2-го спряжения: 
こと も くす り 0) 


子供 が Ж ж 
КОДОМО-ГА КУСУРИ-О НОМУ — ребенок принимает лекарство. 
こども くす り の 


子供 に ж を 飲ま せる 


КОДОМОНИ КУСУРИ-О НОМАСЭРУ — заставить ребенка при- 
нять лекарство. 
くだ も の た 


呆 物 を 食べ る 
КУДАМОНО-О ТАБЭРУ — есть (еда) фрукты. 
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くだ も の た 


呆 物 を 食べ させ る 
КУДАМОНО-О ТАБЭСАСЭРУ — заставить есть фрукты. 


10.5. Вспомогательные глаголы 71%, られ る придают глаголу 
страдательную, возможную или уважительную формы. れる при- 
соединяется к 1-й основе глаголов 1-го спряжения и ИЙ 
の — к 1-й основе остальных глаголов. Эти вспомогательные глаго- 
лы спрягаются по типу глаголов 2-го спряжения. 6-я основная (при- 
казная) форма есть только у вспомогательного глагола, выражающе- 
го страдательную форму. 


Уважительная форма 
せん せい 


先生 が 書く 
СЭНСЭЙ-ГА КАКУ — учитель пишет. 


せん せい 、 か 
先生 が 書か れる 
СЭНСЭЙ-ГА КАКАРЭРУ — учитель пишет (изволит писать). 


оү; Е 


= 長 が 読 
ГАКУТЁ-ГА EMY — ректор читает. 


з, よ 


学長 が 読ま れる 
ГАКУТЁ-ГА ЁМАРЭРУ — ректор читает (изволит читать). 


Страдательная торна 


К. が か 


この 絵 ! は 画家 が 描い た 

КОНО Э-ВА ГАКА-ГА КАЙТА — эту картину нарисовал художник. 
x が か え が 

この 絵 は 画 家 に 描か れ た 


КОНО Э-ВА ГАКА-НИ* ЭГАКАРЭТА — эта картина нарисована 


художником. 
いぬ 


大 が パン を 食べ た 
ИНУ-ГА ПАН О ТАБЭТА — собака съела хлеб. 
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いぬ 
ЛИХ ン が 食べ られ た 
HHV-HH ПАН ГА ТАБЭРАРЭ-МАСИТА — хлеб съеден собакой. 


За субъектом действия должна следовать падежная частица (ご. 


Возможная форма 


L` 
バス で 行く БАСУ-ДЭ ИКУ — поеду автобусом. 


バス で 行け る БАСУ-ДЭ ИКЭРУ — могу поехать автобусом. 


Образование возможной формы глагола 1-TO спряжения проис- 
ходит присоединением る к 4-й основе. 

し つも ん だ 

質問 に 答え る 

СИЦУМОН-НИ КОТАЭРУ — отвечаю на вопрос. 

し つも ん 2 だ 

質問 に 答え られ る 

СИЦУМОН-НИ КОТАЭРАРЭРУ — могу ответить на вопрос. 


Возможную форму глаголов типа する выражают присоедине- 
нием к 4-й основе глагола こと が で きる . Такая форма применима и 
для других глаголов. 


10.6. Вспомогательный глагол た が る указывает на пожелание 
третьего лица выполнить действие. Присоединяется ко вторым основам 
глагола или вспомогательных глаголов れる 、 ら れる 、 せ る 、 さ せ 
о. Спрягается по типу глаголов 1-го спряжения, HO без 6-й основы: 

が くせ い мА Ë 

学生 が 本 を 読む 

ГАКУСЭЙ-ГА ХОН-О ЁМУ — студент читает книгу. 

が くせ い А L 

学生 が 本 を 読み た が る 

ГАКУСЭЙ-ГА ХОН-О ЁМИТАГАРУ — студент хочет читать 


ы. 
くさ 


馬 が 昔 を 食べ る — УМА-ГА КУСА-О ТАБЭРУ — лошадь ест 
траву. 
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э} くさ た 
馬 が 草 を 食べ た が る — УМА-ГА КУСА-О ТАБЭТАГАРУ — 
лошадь хочет есть траву. 


10.7. Вспомогательный глагол な い выражает отрицание. Он 
следует за 1-й основой глаголов (у глагола する — за し ), 2-й oc- 
новой прилагательных 1-го и 2-го видов, 1-Й основой вспомога- 
тельных глаголов れる 、 ら れる 、 セ ル 、 さ せる 、 た が る и 2-й 
основой вспомогательных глаголов た い , 7, らし い , よう た だ, 
そお だ . Вспомогательный глагол な い спрягается как при- 
лагательные 1-го вида: 

だ い が く м 

大 学 へ 行く 

ДАЙГАКУ-Э ИКУ — иду в институт. 

だ い が く 9 

大 学 へ 行か な い 

ДАЙГАКУ-Э ИКАНАЙ — в институт He пойду. 

さむ いえ 

楽 い と き は 家 で 遊ぶ 

САМУЙ ТОКИ-ВА г АСОБУ — играют дома, когда холодно. 

きむ いえ 

楽 く な いと き は 家 で 遊ば な い 

САМУКУНАЙ ТОКИ-ВА ИЭ-ДЭ АСОБАНАЙ — когда не холод- 
но, не играют дома. 


10.8. Вспомогательный глагол ら しい указывает на вероятность, 
обоснованное предположение (с оттенком утверждения). Присоеди- 
няется к третьим основам глагола или прилагательного 1-го вида, к 
основе прилагательного 2-го вида, а также к 3-й основе некоторых 
вспомогательных глаголов и к тайгэну. 

じゅ 2 じ < 

十 時 に 来る 

ДЗЮ:ДЗИ-НИ КУРУ — прибудет в 10 часов. 

じゅ うじ < 

十 時 に 来る らし い 

ДЗЮ:ДЗИ-НИ КУРУРАСИИ — вероятно, прибудет в 10 часов 
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た て も の げき じょう 


この 建物 は 劇場 で す 

КОНО ТАТЭМОНО-ВА ГЭКИДЗЕ:- ДЭСУ — это здание — театр. 
た て も の げき じょう 

この 建物 は 劇場 らし いで す 

КОНО ТАТЭМОНО-ВА ГЭКИДЗЕ: - РАСИИ-ДЭСУ — это здание 


похоже на театр. 
ほん お も し る 


その 本 は 面白 い 
СОНО ХОН-ВА ОМОСИРОЙ — эта книга интересная. 
ほん お も し ろ る 
その 本 は 面 日 いら し い 
СОНО ХОН-ВА ОМОСИРОЙ-РАСИИ — эта книга, вероятно, 
интересная. 


10.9. Вспомогательный глагол た い указывает на желание, при- 
соединяется ко вторым основам глагола или вспомогательных гла- 
голов, имеющих сходное с глаголами спряжение. Спрягается подоб- 
но прилагательным 1-го вида: 

に ほん い 

日 本 へ 行く 

НИХОН-Э ИКУ — поехать в Японию. 

に まん い 

日 本 へ 行き た い 

НИХОН-Э ИКИТАЙ — хочу поехать в Японию. 


10.10. Вспомогательный глагол よう だ указывает на предположи- 
тельное утверждение. Присоединяется к четвертым основам глаголов, 
прилагательных и вспомогательных глаголов れる , られ る , せる , & 
せる , た い , た が る , らし い , な い , Ж. Этот вспомогательный глагол 
может следовать за тайгэном, к которому добавлена частица 02: 


えき ゆ 
ех тсе на 
БАСУ-ВА ЭКИ-Э ИКУ-Ё:ДА — автобус, кажется, идет на станцию. 
まん お も ゃ も しろ 
この 本 は 面白 いよ うだ 
КОНО ХОН-ВА ОМОСИРОИ-Ё:ДА — эта книга, вероятно, ин- 
тересная. 


129 


Б. А. Караев * Японская языковая система 


10.11. Вспомогательный глагол そう だ указывает на про- 
явление признака. Присоединяется ко вторым основам глаголов 
или вспомогательных глаголов, имеющих спряжение глагольного 
типа, или к корням прилагательных 1-го или 2-го вида, а также к 
вспомогательным глаголам со спряжением по типу прила- 
гательного: 


あめ 5 ИЕ 
雨 が 隆 り そう だ 

АМЭ-ГА ФУРИСООДА — может пойти снег (по признакам). 
あの みか ん は お いし そう だ 


АНО МИКАН ВА ОИСИСООДА — те мандарины выглядят 
вкусными 


10.12. Вспомогательный глагол そう だ указывает на непод- 
твержденный слух или предположение. Присоединяется, в отличие 
от предшествующего созвучного вспомогательного глагола, к треть- 
им основам ёгэна или вспомогательных глаголов, спрягается по типу 
прилагательного 2-го вида (только 2-й и 3-й основы): 

ね だ ん あ 

値段 が 上 が る そう だ 

НЭДАН ГА АГАРУСООДА — есть предположение, что подни- 
мется цена. 

て ん きよ ほう あめ А 

天気 予報 で は 雨 が 降る そう だ 

ТЭНКИЁХОО-ДЭВА АМЭ-ГА ФУРУ-СООДА — по прогнозу, 
возможно, пойдет дождь. 


10.13. Вспомогательный глагол だ возник от сокращения соче- 
тания で ある , выполняет функцию утверждения в нейтрально- 
повествовательной форме. Часто переводится как представляет co- 
бой, является. Присоединяется к тайгэну или некоторым частицам. 
Спрягается, как прилагательное 2-го вида: 

わた し 
ИИА ОИЕ 
КОРЭ-ВА ВАТАСИ-НО ПЭН-ДА — это моя ручка. 
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て い 
ここ は バス 停 で な い 
КОКО-ВА „е, НАЙ — здесь не автобусная остановка. 
に は ん ご こ ご ほん 
日 本 語 の 本 な ら 買 いま す 
НИХОНГО-НО ХОН-НАРА КАИМАСУ — если книга Ha япон- 
ском языке, то куплю. 


10.14. Вспомогательный глагол で す обозначает то же, что са 
но в вежливой форме. Подобно вспомогательному глаголу 7, 
вспомогательный глагол で す образовался сокращением выраже- 
ния で ご ざい ます (で あり ます ). Этот вспомогательный глагол 
может следовать за тайгэном, за 3-й основой прилагательного 1-го 
вида, за основой прилагательного 2-го вида, а также за некоторыми 
вспомогательными частицами. Спрягается по-особому: 

わた し ほん 
これ は 私 の 本 で す 
КОРЭ-ВА ВАТАСИ-НО ХОН-ДЭСУ — это моя книга. 
は な うつ く 

この 花 は 美 し いで す 

КОНО ХАНА-ВА УЦУКУСИИ-ДЭСУ — эти цветы красивые. 

ね だ ん お 人 な 

値段 は どこ で も 同じ で す 

НЭДАН-ВА ДОКО-ДЭМО ОНАДЗИ-ДЭСУ — цены везде одина- 
ковые. 


10.15. Вспомогательный глагол ます выражает учтивое от- 
ношение к адресату речи, присоединяется ко вторым основам гла- 
гола или вспомогательных глаголов, имеющих спряжение гла- 
гольного типа: 

て が み 

手紙 を 書き ES 

ТЭГАМИ-О КАКИ-МАСУ — напишу письмо. 

きのう と うき ょ う 


昨日 東京 に つき まし た 
КИНОО ТО:КЁ:-НИ ЦУКИ-МАСИ-ТА — вчера прибыл в Токио. 
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10.16. Вспомогательный глагол #2 указывает на отрицание дей- 
ствия, присоединяется к первым основам глагола (у глагола СУРУ — 
к СЭ) или вспомогательных глаголов, имеющих спряжение гла- 
гольного типа. Можно произносить и писать вместо НУ просто Н. 
Спрягается по-особому: 


い 
どこ へ も 行か ぬ 
ДОКО-Э MO ИКАН(У) — никуда не пойду. 


い 
も う 行 か ね ば な ら な い 
МОО ИКА-НЭ-БА НАРАНАИ — уже надо идти (нельзя не идти). 
や す - は た ら 
休ま ず 働 く 
ЯСУМАДЗУ ХАТАРАКУ — работать без отдыха. 


10.17. Вспомогательные глаголы う (произносится О) и よう 
указывают на предположение или на побуждение к действию. Вспо- 
могательный глагол 2 присоединяется к первым основам глагола 
1-го спряжения или прилагательных 1-го и 2-го видов, а よう 一 
к |-й основе остальных глаголов или вспомогательных глаголов, 
имеющих спряжение глагольных типов. При присоединении 2 к 
глаголу 1-го спряжения окончание глагола 1-й основы -А принимает 
вид -О (いか な いっ いこ う ). Эти вспомогательные глаголы не 
спрягаются: 

い お も 

ЛУГО 

ФУРАНСУ-Э ИКО-О ТО ОМОИМАСУ — думаю поехать во 
Францию. 

ひる は ん た 

昼 ご 飯 は ここ で 食べよ 2 

ХИРУГОХАН-ВА КОКО-ДЭ ТАБЭ-Ё: — давай здесь пообедаем. 


10.18. Вспомогательный глагол た (だ ) указывает, что действие 
уже совершилось, что оно происходило в прошлом или что совер- 
шенное действие продолжается. Присоединяется KO 2-й основе ёгэна 
или 2-й основе вспомогательных глаголов, имеющих аналогичное с 
ёгэном спряжение. Спрягается по-особому: 
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の の は ち し つ 
空港 に 八 時 に 着き まし た 

КУУКОО-НИ ХАТИДЗИ-НИ ЦУКИ-МАСИ-ТА — прибыл в a3po- 
порт в 8 часов. 

どう きよ う 


っ し 
東 京 に 着い た ら 知 ら せ て くだ さい 
ТООКИО-Э ЦУИТАРА СИРАСЭ-ТЭ КУДАСАЙ — по прибытии 
в Токио сообщите. 


Н < ох 2 


СИРОКУ НУТТА КАБЭ-ГА МИЭРУ — видна стена, выкрашенная 
в белый цвет. 


При присоединении 7 ко 2-й основе глаголов 1-го спряжения 
происходит трансформация окончания глаголов: 
に , び , み переходят в Ара た 一 gm だ . 
зыл A Ле сш ы о 
үс, 
い ( ゆ ) 
&, & переходят в い (исключение в слове ÍT < (идти), где 


переходитв つ ): 

が くつ か きつ つかい た: いそ ぐう いそ ぎ つ い そい だ いくつ いき 
C; 

い , Ъ, り переходят в двойное つ : 

いう つい いつ いっ つっ た: も つつ も ち つ も っ た : ちる つ ち り つ 
Бу z, ぬる ぬり ぬっ た 


10.19. Вспомогательный глагол まい выражает отрицательное 
предположение или сомнение. Присоединяется к 3-й основе глагола 


1-го спряжения, реже — к 1-й основе остальных глаголов. Этот 
вспомогательный глагол не имеет спряжения. 
あめ ж. 


k う А 
雨 は 今日 は も う 降 る まい 
АМЭ-ВА МОО КЁ:-ВА ФУРУ-МАЙ — BD ли уже сегодня пой- 
дет дождь. 
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だ い が く рУ か ん が Л 
大 学べ は 行く まい と 5 えた 
ДАЙГАКУ-Э-ВА ИКУ-МАЙ-ТО КАНГАЭТА — решил в вуз He 


ХОДИТЬ. 


10.20. Вспомогательные глаголы могут следовать один за другим 
в определенной последовательности в порядке ранжирных номеров, 
указанных в табл. 10.1. Каждый последующий вспомогательный гла- 
гол должен иметь ранжирный номер больше предыдущего. 


た 

食べ させ [1] ち れ [2] た く [3] な い [4] ら し い [4] よ うだ [3] 

ТАБЭ-САСЭ-РАРЭ-ТАКУ НАИ-РАСИИ Ё:ДА — кажется, не про- 
являет желания заставить съесть. 


べ ん き よう 


勉強 させ [1] た が ら [3] な い [4]. で し [3] よ 5 [8] 


ー БЭНКЕ:-САСЭ ТАГАРА HAH ДЭСЁ — видимо, не хочет за- 
ставлять заниматься 


Примеры образования различных глагольных форм вспомога- 
тельными глаголами представлены в табл. 7.3, а в табл. 10.2 показа- 
ны формы связи вспомогательных глаголов между собой. 


Таблица 10.1 


Спряжение вспомогательных глаголов 


Ранж.| Всп. 
га 2 л; 


| 3 | た が る | た が ら | た が り | た が る | た が る | た が れ | | 
6 な い | な か ろ | な く | な い | な い | な けれ | | 
146| ら しい | Б Dn] |p D 
3 1 た 1 の | だ た く СТИ ДЕА ВС  』 


10. Вспомогательные глаголы 


| 4 | そう だ | そ 3 だ ろ | そう で | そう だ | そう な | そう な ら | 
4 | そう だ | | そ も 5 で | そ 5 だ | | | 
4 | よう だ | よう だ ろ る | よう で | よう だ | よう な | よう な ら | 
эж | 5 | で | だ | な | を なら | 
БОШ | で す | で し ょ | で し | で す | で す | | 


6 の | ぬ | | ず | ぬ ⑳1 ぬ 1 ね | | 
р [м о U s АН 
ЖЕБЕ НИШ ИШЕ ЖЕ ШЕ НЕДИ ИШИНЕ ИШИ 
бы |. л. ПО КОИ 
з у ЕС ЕС П 


Таблица 10.2 


Формы связи вспомогательных глаголов между собой 


Первый Присоединяемые вспомогательные глаголы 

ВСПОМ. 

させ る у. させ た | させ た | させ な | させ る ら | さ せる | させ る 
が る い い US рог ЕО 

られ る ら せ た | ら せ た | ら せ な | ら せ る ら | ら せる | ら せ る 
が る い い し い ENCODE 


た が り | た が ら | た が る ら о た が る 
た い な い し い て で うだ 


た い Ул |. だ ば だ の を 
い 7 の 
な い が べ な か な | いら | な いよ | 
い ү УЛ ЭЧЕ 
ら しい ら しく Кыра. の し 
な い =й. [ОУ 
бер a зш Ce 
な い 
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Е 96 
な い 
к СЭ 
А 
— | | | | | | _ 
= | | | | | | | _ 
Первый 


вспом. 5 О | КАД ВЕ 


глагол 


させ る | させ そ させ た | させ よう | させ る られ ぬ 
うだ まい (ん ) 
られ だ | ちん れん よう | られ る 
まい 
た が る | | 2 た 0 の ウト だ が の В e 
DE まい (ん ) 
LAN 
な い ес の 人 人 が だら Ьо |У 
な т 
らし い | らし そ | らし い らし か о 
うだ “SZ à っ た 


7 ЕУ Е ИЕ S үр 
л (ん ) 
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11. НАРЕЧИЯ 


11.1. Наречия являются неизменяемыми частями речи, которые 
служат в качестве дополнения к глаголам, прилагательным или дру- 
гим наречиям, раскрывая образ действия или состояния. Они отли- 
чаются значительным морфологическим разнообразием. 
Характеристика действия глагола 

ある 
фо< 0 ж < 
ЮККУРИ АРУКУ — медленно идти. 


Характеристика прилагательного 1-го вида 


あつ 
と て も 暑い 
ТОТЭМО АЦУЙ — очень жарко. 


Характеристика прилагательного 2-го вида 
эз 。 ひじ + ょ う お だ | 
海 は 非常 に 穏やか だ 
YMH-BA ХИДЗЁ:НИ ОДАЯКАДА — море очень спокойное. 


Дополнение к другому наречию 


や す 
も っ と の ん びり 休み な さい 
МОТТО НОНБИРИ ЯСУМИНАСАИ — еще привольнее отды- 
хайте. 
Как исключение некоторые наречия могут служить дополнением к 
тайгэну, обозначающему время, место, направление или число: 
さい きん で き ご と 
Время: つい 最近 の 出来 事 
ЦУИ САИКИН-НО ДЭКИГОТО — совсем недавнее событие. 
ЖА, Е 
Mecro: すぐ 近所 に あり ます 
СУГУ КИНДЗЁ-НИ АРИМАСУ — находится совсем близко. 


いち どか 


Число: も う 一 度 書 いて くだ さい 
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МОО ИТИДО КАИ-ТЭ КУДАСАИ — напишите еще раз. 


11.2. В зависимости от выполняемой функции наречия можно 
разделить на наречия состояния, степени и модальные. 


11.3. Наречия состояния в основном характеризуют образ дейст- 
вия глаголов: 


くら 
た ち ま ち 暗 く な っ た — ТАТИМАТИ КУРАКУ НАТТА — 
мгновенно стало темно. 
ひと ある 
ゆっ くり 人 が 上 歩い て いる — ЮККУРИ ХИТО-ГА АРУИТЭ- 
ИРУ — неторопливо ходят люди. 


よう や く 涼 し く な っ た 一 Ё:ЯКУ СУДЗУСИКУ HATTA — ma- 
конец стало прохладно. 

Иногда наречия состояния передают звуки подражания — звуки, 
возникающие при воздействии на предмет, издаваемые людьми, жи- 
вотными и т. п. (ономатопоэтические наречия). Употребление их 
характерно для живой речи и художественной литературы: 

こども な 

子供 が し くし く 泣 いて いる — КОДОМО ГА СИКУСИКУ 
НАИТЭ-ИРУ — ребёнок хнычет (плачет, издавая звук сику-сику). 

くる ま 

車 が ドン と 忌 つ か っ た 一 КУРУМА ГА ДОНТО 
БУЦУКАТТА — машина с TDeCKOM ударилась (ударилась, издав звук 
дон). 


11.4. Наречия степени в основном количественно и качественно 
характеризуют состояние или действие. Иногда эти наречия могут 


дополнять другие наречия. 
さか 


か な り 実 いで す — КАНАРИ САМУИ-ДЭСУ — существенно 
холодно. 


У^ 
は っ きり 書い て くだ さい 一 ХАККИРИ КАИТЭ КУДАСАЙ — 


напишите четко. 


11.5. Модальные наречия отражают отношение автора к событию 
или состоянию. Во фразе они лексически связаны с определенными 


192 


11. Наречия 


последующими выражениями, которыми часто заканчивается пред- 
ложение: 


お く こよ 
も し 遅れ た ら 困 り ま す — МОСИ ОКУРЭ-ТАРА КОМАРИ- 
МАСУ = ко если опоздаю. 
けっ 


С 7 は 降 ら な い — КЭССИТЭ АМЭ-ВА ФУРА-НАИ - ни в 
коем случае не пойдет ДОЖДЬ. 


11.6. Число модальных наречий невелико, в основном они сво- 
дятся к следующим: 
о е м о 
も し 雨 が 降っ た ら 行 きま せん — MOCH АМЭ-ГА ФУТТАРА 
ИКИМАСЭН - не поедем, если А — 
ゆう と う せ い 


た と え 優 等 生 で も こ ん な 問題 は 解 け な い 一 747 の 9 Ю: TO: 
СЭЙ ДЭМО КОНО МОНДАИ-ВА ТОКЭНАИ — даже отличнику не 
решить этой задачи. 

WS РО ССТ) 

らい し ゃ うさ 

きっ と Ë F ЖШС < © L k — KHTTO САКУРА-ВА 
РАЙСЮ:-НИВА САКУ- ДЕСЁ: — вероятно, сакура pacuBeTeT Ha сле- 
дующей неделе. 


Уподобление: — . Оа EIC 


あの 子 は まる で 6 形 の よう で す — АНО КО-ВА МАРУДЭ 
НИНГЕ:-НО Ë: ДЭСУ — тот ребенок совсем как кукла. 

Отрицание: けっ し て (ちっ と も ) …. . な い (あり ませ ん ) 

けっ 

決し て そん な こと は し ませ ん — КЭССИТЭ СОННА КОТО-ВА 
СИМАСЭН — ни в коем случае так He поступлю. 

Вопрос: な ぜ 0 а 


きのう が っ こう 


な ぜ 昨 日 学校 を 休ん だ の で すか — НАДЗЭ КИНО: ГАККО:-О 
ЯСУНДА-НО ДЭСУКА — почему вчера пропустил школу? 
Просьба: どう ぞ (どう か ).……. く だ さい 
ほん Е 
どう ぞ こ の 本 を 読ん で くだ さい — ДООДЗО КОНО ХОН-О 
ЁНДЭ КУДАСАЙ — пожалуйста прочитайте эту книгу. 
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12. МЕЖДОМЕТИЯ 


12.1. Междометия — неизменяемые слова, которые выражают 
чувства или волевое побуждение, обращение, отзыв или приветствие. 


12.2. Междометия выступают как независимые члены предложе- 
ния или как связанные по смыслу с последующим высказыванием 
слова. Они находятся в начале предложения, отделены от после- 
дующего высказывания запятой и, за редким исключением, пишутся 
каной. 


12.3. Междометия выполняют следующие функции: 


Выражение эмоций (восторг, отчаяние, гнев, сомнение ит. п) 
ЈА, 


は て な 、 本 は と どこ に ある が GS 

ХАТЭНА, ХОН-ВА ДОКО-НИ АРУ-КАСИРА — странно, где же 
книга? 

お や 、 も う 着 いた の で すか 

ОЯ, МОО ЦУИТА-НО ДЭСУ-КА — неужели уже приехали? 
Обращение, оклик 

や まだ 

も し も し 、 山 田 さ ん で すか 

МОСИ-МОСИ, ЯМАДА-САН ДЭСУ-КА — алло, это Ямада-сан? 

お い 、 あ ぶな い ぞ 

ОЙ, АБУНАЙ-ДЗО — эй, опасно! 


Отзыв на обращение. Согласие или несогласие 
з わた くし Юй ] 
ええ 、 私 が 山田 で す 
ЭЭ, ВАТАКУСИ-ГА ЯМАДА-ДЭСУ — да, я Ямада. 


わた くし 


いや 、 私 は いき ませ ん 
ИЯ, ВАТАКУСИ-ВА ИКИ-МАСЭН — нет, я не поеду! 
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Приветствие 


げん & 
だ お は よう 。 お 元気 で すか 
OXAE:, О-ГЭНКИ ДЭСУ-КА — доброе утро, как здоровье? 
い わか 
ее 
ГОКИГЭН”Е:, ТО ИТТЭ ВАКАРЭМАСИТА — сказав «будь здо- 
ров», разошлись. 


Подбадривающие возгласы 


た あ 
NVY し L よ 、 で と 立 ら 上 が つた 
EHCE, ТО ТАТИ-АГАТТА — сказав «а ну-ка», встал. 


13. СОЮЗЫ 


13.1.Союзы выступают как независимые члены предложения, 
предназначены для выражения связи между отдельными предложе- 
ниями или отдельными членами предложения. По характеру связи 
союзы можно подразделить на союзы причинной, уступительной, 
паритетной, дополнительной, пояснительной, переключающей и вы- 
бирающей связей. 


13.2. Часто союзы стоят в начале предложения и отделены, в 
отличие от союзов в русском языке, от остальной части предло- 
жения запятой. Большинство союзов изображают каной. Некото- 
рые соединительные частицы также могут выступать в роли сою- 
ЗОВ. 


13.3. Союзы причинной связи (だ に から 、 そ れ で 、 し た が っ て 
и др.) используют, когда ранее изложенное событие послужило при- 
чиной возникновения последующего события, означают поэтому, 
следовательно ит. п.: 


あめ へ җор し 

出 が 降ろ る たてれ で 出 き 行く の を る を で め の た 

АМЭ-ГА ФУТТА. СОРЭДЭ ЯМА-Э ИКУНО-О ЯМЭТА — пошел 
ДОЖДЬ, поэтому отменили поход в горы. 


13.4. Союзы уступительной связи (し か し 、 だ が 、 と ころ が и 
др.) используют, когда действие оказывается противоположным 
ожидаемому, обычно переводятся как однако, несмотря на, тем не 
менее ит. п.: 

あめ А や ま u 

雨 が 隆 っ た 。 し か し 山 へ 行く の を や め な か っ た 

АМЭ-ГА ФУТТА. СИКАСИ ЯМА-Э ИКУНО-О ЯМЭ-НАКАТТА — 
пошел дождь, однако поход в горы не отменили. 

お よ 

13.5. Союзы паритетной связи (及び , なら びに и др.) означа- 
ют, что обе части предложения равны по значимости (и.. и, равно 
как..): 
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13. Союзы 


りく で ん お よ か い ぐ ん くに ま 
陸軍 及び 海軍 が 国 を 守り ます 
РИКУГУН ОЁБИ КАИГУН-ГА КУНИ-О МАМОРИМАСУ— 
страну охраняют сухопутные войска и ВМС. 


13.6. Союзы дополнительной связи (それ に , それ か ら 。 さら に 
и др.) встречаются, когда основное событие или фактор дополняют 
и сведениями (к тому же, кроме того, сверх этого): 
が くし ゃ せい じ か 


彼 は 学者 で 、 し か も 政治 家 だ 
КАРЭ-ВА ГАКУСЯ-ДЭ, СИКАМО СЭЙДЗИКА-ДА — Он ученый, 
к тому же и политик. 


13.7. Союзы пояснительной связи (つま り , すなわち, た と え 
ば и др.) находят применение, когда основное событие или факт 
о пояснения ee говоря, например). 
ぎいん こく みん だ いひ ょ 23 
彼 は 議員 だ 。 つ まり 国民 の 代表 だ 
КАРЭ-ВА ГИИН-ДА. ЦУМАРИ КОКУМИН-НО ДАИХЕ-ДА — он 
депутат. Иначе говоря, представитель народа. 


13.8. Союзы переключающей связи (で は 。 さて , と ころ で 』 др.) 
используют, когда закончено одно действие и нужно перейти к друго- 
му, а также когда нужно сменить тему разговора (итак, кстати): 

せつ めい お じっけん は い 

説明 は 終わ り ま し た 。 さて 実験 に 入り ます 一 - СЭЦУМЭЙ-ВА 
ОВАРИ-МАСИТА. CAT3 ДЗИККЭН-НИ ХАИРИМАСУ — объ- 
яснение закончил, а теперь переходим к опытам. 


13.9. Союзы выбирающей связи (それ と も , また は , 或いは и 
др.) встречаются, когда предлагается выбор (а также, возможно и, 
или): 

し ん ぶん 、 し 

а Е ео те о 

СИНБУН, МАТАВА ТЭРЭБИ-ДЭ НЮ.СУ-О СИРУ КОТО-ГА 
ДЭКИМАСУ — Из газет или по телевидению можно узнать новости. 
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14. ОБРАЗОВАНИЕ СЛОЖНЫХ СЛОВ 


14.1. В японской лексике много сложных слов, которые обра- 


зованы из двух и более основ, чаще всего выражаемых двумя ие- 
し じゅ く ご 
ЕҢ == | 
роглифами. Сложные слова (#яя) могут состоять из ваго, канго, 
гайрайго или из тех и других вместе, из одинаковых или разных час- 
тей речи. 


14.2. Сложные слова в зависимости от их строения могут выра- 
жать понятия, связанные по-разному со словообразующими компо- 
нентами. 


14.2.1. Повторение одного и того же тайгэна выражает совокуп- 
ность предметов или подчеркивает их множество: 

われ われ 

我々 — ВАРЭ-ВАРЭ (я + я) — мы. 

ひと びと 

Az — ХИТО-БИТО (человек + человек) — люди. 

14.2.2. Повторение 2-й основы глагола показывает, что дейст- 
вие протекало длительно или одновременно с другим действием: 

な な 

й/< 7 < — НАКУ-НАКУ (плакать + плакать) — плача. 


い い 


行く 行く 一 ИКУ-ИКУ (идти + идти) — по ходу. 


14.2.3. Повторение основ прилагательного означает установив- 
шееся состояние или образ предмета или усиливает их: 

а. 

ЖЕ ーー КОВА-ГОВА (страх + страх) — побаиваясь. 

ちか お か 


近々 — ТИКА-ДЖИКА (близко + близко) — вплотную. 


14.2.4. Сложение объединенных определенным понятием слов 
обозначает совокупность предметов (образов, явлений) с общими 
признаками составляющих слов. Иногда, соединив два крайних по- 
нятия, получают более общее понятие: 
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きょう だ い 


兄弟 一 КЁ-ДАЙ (старший брат + младший брат) — братья. 


くさ き 


草木 一 КУСА-КИ (трава + дерево) — растения. 


14.2.5. Образование нового существительного (С') присоеди- 
нением существительного (С) к основе прилагательного 1-го 
вида: 

あか ば げ 

赤毛 — АКА-ГЭ (красный + волосы) — рыжий. 


ЦЕ 


НН 一 СИРО-ДЗИ (белый + земля) — белый фон. 


14.2.6. Образование существительного (С’) присоединением 
ко 2-й основе глагола (Г) существительного (С). Образовавшееся 
слово может иметь следующие значения: 

С', которое совершает действие Г или подвергается его дей- 
ствию 


の みす 


飲み 水 一 НОМИ-МИДЗУ (пить + вода) — питьевая вода. 


いけ ば な 
活 花 — ИКЭ-БАНА (оживить + цветы) — аранжировка цветов. 


С', предназначенное (совершающее) для Г 
ぬ は り 


ЖЕ ү \@  — НУИ-БАРИ (шить + игла) — швейная игла. 


ご え 


呼び 声 — ЁБИ-ГОЭ (звать + голос) — оклик. 


С’ — место (время) действия 


い ぐち 
ЛО П — ИРИ + ГУТИ (входить + отверстие) — вход. 
か え Ab 


帰り 道 一 КАЭРИ-МИТИ (возвращаться + дорога) — обратный 
путь. 


14.2.7. Образование нового существительного (C?) присое- 
динением к существительному (С) 2-й основы глагола (Г). Обра- 
зовавшееся слово может иметь следующие значения: 
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С совершает действие Г 

こく りつ 

М. — КОКУ-РИЦУ (страна + ставить) — государственный. 

ここ ろく ば 

心配 り — КОКОРО-КУБАРИ (сердце + распределение) — за- 
0oTa. 


Действие Г по отношению к С 

くさ きま 

草取り — КУСА-ТОРИ (трава + брать) — прополка. 
は な み 


花見 — ХАНА-МИ (цветы + смотреть) — любование цветами. 


Действие Г с использованием С 

くぎ づ 

$l 付け — КУГИ-ДЗУКЭ (гвоздь + прикрепить) — прибить 
гвоздем. 

ひ あ そ 


火遊び 一 ХИ-АСОБИ (огонь + играть) — игра с огнем. 


Действие Г в месте (во времени) С 

さと が え 

里帰り 一 САТО-ГАЭРИ (деревня + возвращение) — посещение 
родной семьи замужней женщиной. 

か だ た だく を や さく 

家宅 捜索 一 КАТАКУ-СООСАКУ (квартира + поиск) домашний 
обыск. 


14.2.6. Присоединение 2-й основы глагола к основе при- 
лагательного 1-го вида выражает действие глагола с признаком 


прилагательного: 
た か ね わら 


高笑い — ТАКА-ВАРАИ (высоко + смех) — громкий смех. 
ЛЕХ & 一 АРА-КАСЭГИ (грубый + заработок) — нечестный 
доход. 


14.2.9. Образование нового существительного присоединением 
2-й основы глагола Г ко 2-й основе глагола Г". Обозначает дей- 
ствие Г, совершаемое путем 1": 
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と ТА 
飛ば し 読み 一 ТОБАСИ-ЁМИ (лететь + читать) — беглое 
чтение. 
の す 


飲み 過ぎ — НОМИ-СУГИ (пить + превышать) — перепой. 


14.2.10. Образование нового существительного присоедине- 
нием существительного С к существительному С'. 

Значения сложного слова: 

С, представляющее собой С' 

ほう せき 

宝石 ХОО-СЭКИ (сокровище + камень) — драгоценные KaM- 
НИ. 

こう か いし 

航海 士 一 КООКАИ-СИ (мореплавание + специалист) — штур- 
ман. 


С, названное С' 

ふじ さん 

= Ш 一 ФУДЗИ-САН (Фудзи + гора) — гора Фудзи. 

だ い に こ うじ ょ う 

第 一 工場 一 ДАЙНИ-КООДЗЁ (второй по порядку + цех, за- 
вод) — цех (завод) номер 2. 


С’, принадлежащее (относящееся к) С 

げん し か く 

原子 核 一 ГЭНСИ-КАКУ (атом + ядро) — атомное ядро. 

ぞう せん こう じょう 

造船 工場 — ДЗООСЭН-КООДЗЁ (судостроение + завод) — 
судоверфь. 


С', имеющее сходство с С 
いた が ら ч 
板ガラス — ИТА-ГАРАСУ (лист + стекло) 一 - листовое стекло. 


h = 
ja, 一 НЭКО-ДЗЭ (кошка + спина) — сутулость. 


С', находящееся (выполняемое) в С 

まち こう ば 

ШТ Г; — МАТИ-КООДЗЕ (город + завод) — завод, располо- 
женный в городе. 
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えん よう ぎょ ぎょ う 

хае ум. у М ДА г г. 

大洋 漁業 — ЭНЁ-ГЕГЕ: (далекое море + ловля рыбы) 一 океа- 
нический промысел. 


С', имеющееся (проявляющееся) во время С 

$ š O 

ЯН — АСА-ХИ (утро + солнце) — восходящее солнце. 

ゆう ぐ 

暮れ — Ю:-ГУРЭ (вечер + конец дия) — вечерние сумерки. 


С', характеризующееся наличием С 

す な は ま 

砂浜 СУНА-ХАМА (песок + берег) 一 песчаный пляж. 
せん じ 


戦時 一 СЭН-ДЗИ (война + время) — период войны. 


С", используемое для С 

に ぐる ま 

17 8. 一 НИ-ГУРУМА (багаж + телега) — грузовая повозка. 
けい さん き 


計算 機 一 КЭЙСАН-КИ (расчет + прибор) — калькулятор. 


С', изготовленное из С 


きぬ いと 
ы マ 


ТА 2 — КИНУ-ИТО (шелк + нитка) — шелковые нитки. 


せき と 2 う 


右 塔 — СЭКИ-ТО: (камень + башня) — обелиск. 


С, характерное тем, что использует С' 

みず ぐる ま 

К Е 一 МИДЗУ-ГУРУМА (вода + колесо) — водяное колесо. 
は ん せん 


貴船 ХАН-СЭН (парус + судно) — парусник. 


С', возникающее от C 

いこう 

тн 36 — РАЙ-КОО (гроза + луч) — молния. 

えん どく 

BE — ЭН-ДОКУ (свинец + яд) — отравление свинцом. 


14.2.11. Образование сложных слов соединением двух одинако- 
вых или близких по смыслу иероглифов: 
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ー АИ-КОО (любить + любить) 一 - любить, ценить. 


= — ХОО-ФУ (изобилие + богатство) — достаток. 


き ほん 


基本 — КИ-ХОН (основание + основа) — основа. 


14.2.12. Сложение двух противоположных по смыслу иерогли- 
фов, означает предмет, степень или явление, объединяемые этими 
компонентами: 

お うぶ ふく 


往復 ОО-ФУКУ (идти + вернуться) — путь в оба конца. 


БАЙ-БАЙ (продать + купить) — торговая сделка, торговля. 


14.3. Присоединение отрицающих префиксов придает слову 
À. Je а. 


отрицательное или противоположное значение. Префиксы М, 無 
ひ 2 


ЗЕ, № указывают соответственно на отрицание, отсутствие, непра- 
вильность и недостигнутость: 


5^ —< А, 

不便 一 ФУ-БЭН (не + удобство) — неудобство. 

な が く 

無 学 — МУ-ГАКУ (отсутствие + учение) — безграмотность. 


? 


© じょう 

ЗЕ Ж — ХИ-ДЗЕ: (несоответствие + обычно) — чрезвычайный. 
4и らい 

未来 — МИ-РАИ (не достигнуть + прибыть) — будущее. 


て き せい = 
14.4. Иероглифы-суффиксы BJ, №, Ж, присоединяясь к сло- 
вам, придают слову свойства определения. 


し て き 

詩 的 一 СИ-ТЭКИ (стихи + суффикс) — поэтический. 

し ょ く な ぶつ せい ' x 

植物 性 СЁКУБУЦУ-СЭЙ (растение + суффикс) 一 расти- 
тельный. 


偶然 Хх — ГУУ-ДЗЭН (совпадение + суффикс) — неожиданно. 
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14.5. Присоединение иероглифов-суффиксов, придающих оп- 
ределенный смысл. Ниже приведены наиболее часто встречаю- 
щиеся. 

か が か 

` < > 
ж — человек, сведущий в определенной отрасли: #2 — xy- 
さっ か せい じ か 
= YI = 
дожник, 作家 — писатель, 政治 家 一 политик. 
か い た いか い が っ か い 


会 一 собрание, общество: 大 会 一 пленум, 学会 一 ученое 
общество. 

き ひこ う あつ えん き 

№ 一 машина: 飛行 機 一 самолет, 圧延 機 прокатный стан. 

さん ぜ い き ん まし ょ うき ん 

金 一 деньги, плата: 税金 ШЕ Ф денежный 
залог. 

し ぎ し 
(BH) — благородный человек, специалист: 技 帥 一 инже- 
ひこ 2 うし 

нер, 飛行 士 一 пилот. 

りょう て すう りょう 

#2 — плата, стоимость: 手数料 — комиссионные, 
こう ね つり ょ う 
УЕ 2% ЖУ — плата за свет и тепло. 


<> 
Ре 一 магазин или специалист: 本 屋 一 книжный магазин, 
屋 — электрик или магазин электротоваров. 
じょう きゃ く きゃ く 


客 一 гость, клиент: 乗 Ж — пассажир, Е ЕЯ 2% — турист, 


экскурсант. 


УЙ 


し ゃ か いし ゅ ぎ 


主義 一 концепция, мировоззрение: 仕 会 主義 一 социализм, 
し こし ぁ ゅ ぎ 
Н LL ES — эгоизм. 

いん えき いん 


員 — сотрудник, член коллектива, общества: 駅 員 一 сотруд- 


カ い いい ル ん 
_ 
ник станции, == ЕЁ — член общества. 


か ん きい ば ん か ん し れい 
> М М > сг ノヽ 
Е — чиновник, должностное лицо: 裁判 官 一 судья, 司令 


カッ シン 
ы 
Е 一 командующий. 
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が く い が く すう が く 

ムタ 8 уу М УУ 

“т — учение, наука: [É “Z: — медицина, 数 学 — математика. 

ちょ う л; ч E 

長 一 начальник, руководитель: 学長 一 ректор, 船長 一 


капитан корабля. 


14.6. Существуют исконно японские слова, которые изобра- 
жаются иероглифами, подобранными по смыслу слова, но не связа- 
ны с онным или кунным чтением каждого иероглифа. Наиболее рас- 
пространенные слова такой категории представлены в табл. 14.1. 


Таблица 14.1 


Слова с особым чтением иероглифов 


ГЕШ слова иероглифами БЫ 
明日 —_ Е Е 
їн Ж) Ж 
お 巡り 
砂利 
ал | аш | で こ ぼ ぽこ に 


145 


Б. А. Караев * Японская языковая система 


яе т с о» _ 
ЕН 
=H | ふぁ っ つか — | A | ぉ たり 
吹雪 


15. ПОЧТИТЕЛЬНАЯ ФОРМА РЕЧИ 


けい ご 

15.1. Под почтительной формой речи (АХ) подразумевается 
устная или письменная речь, где автор проявляет свое уважительное 
отношение к собеседнику или адресату (читателю). Почтительное 
отношение может быть выражено и к третьим лицам, упомянутым в 
речи. 


15.2. Средством выражения речи в почтительной форме служат 


て いね い ご そん けい ご 
вежливые словообороты (#8), уважительные слова (尊敬 語 ), 


стеснительные слова (謙譲 語 ). 


15.3. Часто в статьях, научных работах, литературных произведе- 
ниях и документах применяют нейтрально-повествовательный 
стиль, не прибегая к вежливому словообороту. 


15.4. Вежливые словообороты (вежливая форма ведения диалога 
или повествования) достигаются употреблением выражений で す , 
ご ざい ます вместо だ , заменой глагола 3-й основы глаголом 2-й 
основы с присоединением вспомогательного глагола ます , присое- 
динением で す к 3-Й основе прилагательного 1-го вида или к OCHO- 
ве прилагательного 2-го вида, こさ いま す ко 2-й основе прилага- 
тельного 1-TO вида (при этом окончание спряжения прилагательного 
—< превращается в —2 ) и 2-го вида, а также применением вместо 
глагола ある выражения こさ ざい ます: 

ほん ほん 
お せる いい 本 だ た っ お も し ろ い 本 で す 。 


まん 


っ お も し ろ い 本 で ご ざい ます 。 


ОМОСИРОЙ ХОН ДА —> ОМОСИРОЙ ХОН ДЭСУ 
— ОМОСИРОЙ ХОН-ДЭ 
ГОДЗАИМАСУ 
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て が みな か て が みな か 
手紙 を 書く — 手紙 を 書き ます 。 
ГЭГАМИ О КАКУ — ТЭГАМИ О КАКИ-МАСУ 
ほん ほん 
本 が ここ に ある 本 が ここ に あり ます 。 
ほん 
っ 本 が ここ に ご ざい ます 。 
ХОН-ГА КОКО-НИ АРУ > ХОН-ГА КОКО-НИ АРИ- 
МАСУ 
— ХОН-ГА КОКО-НИ ГОДЗАИ- 
МАСУ 
は な うつ く は な うつ く 


この 花 は 美 し い っ みこ の 花 は 美 し いで す 。 


は な うつ く 


ОЛЕ З も うごき いま 


+, 
КОНО XAHA-BA УЦУКУСИИ > КОНО ХАНА-ВА 
УЦУКУСИИ-ДЭСУ 
— КОНО ХАНА-ВА УЦУКУСУУ- 
— 
こう えん ` L3 こう えん 
この 公園 は 静か だ この 公園 ! は 静か で す . 
ーッ > тг は 静か で ご ざい ま 
す 。 
КОНО КООЭН-ВА СИДЗУКА-ДА > КОНО КООЭН-ВА СИДЗУКА- 
ДЭСУ 
> КОНО КООЭН-ВА СИДЗУКА- 
ДЭ ГОДЗАИМАСУ 


15.5. Уважительные слова употребляются для обозначения дей- 
ствий или предметов, относящихся к собеседнику или третьему ли- 
цу, которым автор выражает свое уважение. 

15.6. Некоторые уважительные слова образуются присоединени- 
ем префиксов 48, — к словам, также обозначающим предметы или 


действия, относящиеся к лицу, которому выражается почтение (お 
て が み к а 


手紙 、 ご 意見 ). 
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15.7. Уважительные слова образуются присоединением суффик- 
сов さん 。 様 именам собственным или к словам, обозначающим 
собеседника или третье лицо, а в отдельных случаях — и к их дейст- 
ВИЯМ: 

с ол 


山田 さん お © さん ガイ ド さ ん ご 苦労 さん お 疲れ さま 


ЯМАДА-САН, ОКЯКУ-САН, ГАЙДО-САН, ГОКУРОО-САН, 
ОЦУКАРЭ-САМА. 


15.8. К глаголу, обозначающему действие лица, которому вы- 
сказывается почтение, присоединяют вспомогательный глагол 
РЭРУ (РАРЭРУ) или перед глаголом во второй 2 ставят 
L; お или ご ,anocne глагола — выражение に な り ま す : 


書く っ 書か れる , お 書き に な る 。 読む > 読ま れる , В 
みな に な る 。 
КАКУ — КАКА-РЭРУ, ЕМУ = ЕМАРЭРУ. ОЕМИНИНАРУ 


15.9. Некоторые глаголы, обозначающие действия лиц, которым вы- 
ражают почтение, заменяют уважительными синонимами, представ- 
ленными в табл. 15.1. В тех случаях, когда существует уважительный 
глагол-синоним, следует воздерживаться от применения обычного гла- 
гола с присоединением вспомогательного глагола れる (られ る ). 
Нельзя присоединять эти уважительные вспомогательные глаголы к 
глаголам-синонимам, представленным в табл. 15.1. 

は ん た は ん め あ 


ご 飯 を 食べ ます か > ご 飯 を 難し 上 が り ま すか 。 
ГО-ХАН-О ТАБЭМАСУ-КА > ГОХАН-О МЭСИАГАРИМАСУ- 
КА 


15.10. Используют местоимения, подчеркивающие уважение к 
собеседнику или третьему nHny( ど な た , どちら , こちら идр.). 


15.11. Вместо личных местоимений предпочтительнее употреб- 
せん せい 


лять титул, должность, звание или фамилию с частицей & Ах, 先生 
при обращении к врачу, преподавателю, ученому и некоторым дру- 
гим специалистам умственного труда. 
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15.12. Присоединяют формальные глаголы くだ さる 。 なさる, 


あそば す и другие ко 2-й основе глаголов, выражающих действие 
собеседника или третьего лица, которому высказывается уважение: 


め あ 
どう で お 朋 し 上 が り ぐ くだ きい 
ДОДЗО: ОМЭСИАГАРИ-КУДАСАЙ — пожалуйста, угощайтесь. 


せん せい せつ めい 


第 生 が 説明 な さる 
СЭНСЭЙ-ГА СЭЦУМЭЙ НАСАРУ — преподаватель поясняет. 


15.13. Для выражения почтения к собеседнику или третьему лицу 
используют в речи также стеснительные слова для обозначения дей- 
СТВИЙ или в относящихся к себе или к лицам своего круга: 

ほん Š 
この 本 を 差 и げ ま す 
КОНО ХОН-О е преподнесу эту книгу. 


わた し いけ ん b 2 


私 の 意見 を 申 レ 上 げ ま す . 


ВАТАКУСИ-НО ИКЭН-О МООСИАГЭМАСУ — выскажу свое 
мнение. 


15.14. Стеснительные слова образуются присоединением суф- 
фиксов, обозначающих принижение относящихся к себе предметов 


или действий. Например, обозначая свой дом, применяют слово 
せっ た く 


ナニー 
HH +: (недостойный + жилище), преподносимую вещь — 
ZOA СЄ) 
粗 品 (грубый + вещь), посмотреть на принадлежащий собе- 
は いけ ん 


седнику предмет — 拝見 (моление + смотреть), а также присое- 
диняют префиксы ご или к глаголу, обозначающему действие, 
совершаемое по отношению к уважаемому лицу. お обычно при- 
соединяют к глаголам, выраженным ваго, а ご — в случаях канго. 
Кроме того, используют для выражения своих действий стеснитель- 


ные глаголы-синонимы, СЕ в табл. 15.1: 
еч ба =. 59 = 


報告 する э ご 報告 し ます 
ХООКОКУ СУРУ > ГО-ХООКОКУ СИМАСУ — докладываю. 
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持ち ます > お 持ち し ます 。 

МОЦУ > О-МОТИ СИМАСУ — понесу. 

だ め あ 

食べ ます 一 難し 上 が り ま す 。 

ТАБЭРУ > МЭСИАГАРИ-МАСУ — кушать. 


あ さ あ 
ЕН > 差し 上 げ ま す 。 
АГЭРУ > САСИАГЭ-МАСУ — преподносить, дарить 


15.15. Для выражения стеснительной формы присоединяют фор- 
мальные глаголы 1\77 <, 申す , いた す и некоторые другие ко 
2-й основе глаголов, выражающих свое действие по отношению к 
лицу, которому выражено уважение: 


+; < いた 
お 送り 致し ます 。 
О-ОКУРИ ИТАСИМАСУ — вышлю (Вам). 
いた だ 


k 
NSK k sas 
ЁМАСЭТЭ ИТАДАКИМАСУ — (с Вашего позволения) прочитаю. 


5.16. Уважительные слова нельзя употреблять для обозначения 
своих предметов и действий, а также действий и предметов, относя- 
щихся к близким лицам и к лицам своего круга. Стеснительные же 
слова нельзя использовать для выражения чужих действий или 
предметов. 


15.17. В вежливом словообращении повелительную форму (6-я 
основа) по отношению к собеседнику не применяют, а пользуются 
выражением, состоящим из 2-й основы глагола с присоединением 
な さい или てく ださい: 

ま ど 


あ ひら くだ 
窓 を 開け な さい (開け て 下さ い ) 
МАДО-О АКЭ-НАСАИ (АКЭ-ТЭ-КУДАСАИ) — откройте окно. 


バス に 乗り な さい (乗っ て 下さ い ) 


БАСУ-НИ НОРИ-НАСАИ (НОТТЭ-КУДАСАИ) — садитесь в ав- 
тобус. 
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15.18. Выражая стеснительную просьбу, часто применяют OTDM- 
цательно-вопросительную форму с использованием формальных 


глаголов いた だ く 、 も ら う 、 く だ さる идр: 
くだ 
жол с бу ШИ ее. СОКЕ Ия 
くだ 
か 。 (し て 下さ いま せん か ) 


КОКО-Э САИН-СИТЭ КУДАСАИ > КОКО-Э САИН-СИТЭ 
МОРАЭ (КУДАСАИ) -МАСЕНКА — прошу расписаться здесь. 


15.19. Прибегая к уважительным словам и вежливым словообо- 
ротам, можно высказать одну и ту же фразу — «дай (дайте) книгу» и 
«иди (идите) сюда» — по форме вежливости по следующему ранжи- 
ру: 


ほん 


本 を くれ 。 


ほん 


た ま 
本 を くれ 給え 
ほん 
本 を くれ な いか 。 


ほん 


ыз 
本 を 下さ い 。 

本 を 下さ いま せん か 、。 

本 を いた だ け せ ん か 。 

本 を いた だ ただ さだ たい ので すか 
こ へ 来い 


きた だま 
こ へ へ 来 給え 。 


[у 


( í 
( í 


Е 
来る 


[ї 


Ж 
ここ へ 来 て くれ な いか 。 
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き くだ 
ш эк т ¿5 
CO の の しのい 
и 
こ へ 来 て 下さ いま せん か 。 


[ ` 


[у 


くだ 
こぶ いら ろ つ し ゃ っ つて 下さ きい 。 
こ へ いら っ し ゃ っ て も ら え ませ ん か )。 


[ í 


[у 


Таблица 15.1 


Уважительные и стеснительные глаголы-синонимы 


Нейтральная Стеснительная 
Глагол Уважительная форма 
форма форма 


ee | 行き ます | いち っ し ゃ いま す | まい り ます _ 


Jš め 
въ (Аека | 有 有 し あがり ます | いた だ きま す 
ーー 1 し あがり ます いた だ きま す 


NM ШР кла 申し あげ ます 


み は いけ ん 
見 し ます 


知 つ て いま ж で 存じ て いま す 


s: 
う カ ヴ 
посетить | た ず ね ます お た ず ね し ます | 伺い ます 
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2 か が 
спросить | た ず ね ます | ね た ず ね し ます | иж 
あ あ め 
[встретить | 会 いま す | 会 い に な 9 ま す | お 目 に か か り ま 
あげ ます | | さしあげ ます 


も ら いた だ 
s 
< れ ます | < だ きい ます 1 


16. СТАРОПИСЬМЕННЫЙ ЯЗЫК БУНГО 


16.1. Старописьменный язык бунго (文語 ) сформировался в 
ІХ-Х веках на базе разговорного языка киотского диалекта. К 
Хх -ХГУ векам разговорный язык постепенно стал отличаться от 
языка бунго, который сохранился как классический японский 
язык в таком виде, каким был в эпоху Хэйан (УШ-ХИ века). 
Многие литературные произведения, вплоть до конца прошлого 
столетия, написаны языком бунго, который сохранился неизмен- 
ным до наших дней. 


16.2. Язык бунго отличается от современного нормативного язы- 
Ka коого (НЯЁ) правилами спряжения ёгэна, вспомогательными 
глаголами и их спряжением, применяемыми вспомогательными час- 
тицами, некоторыми особенностями в конструкции речи и употреб- 
лением отдельных слов, не применяемых в языке коого. Кроме того, 
написание текста производится по правилам традиционной орфо- 
графии, которыми пользовались и в языке коого до реформы право- 
писания 1946 года. К середине ХХ века литературный язык вытес- 
нил бунго. 


16.3. В языке бунго ёгэн спрягается, как и в языке коого, по шес- 
ти основам, но, в отличие от последнего, 5-я основа выполняет не 
условно-предположительную функцию, а указывает на совершив- 
шееся действие. Условно-предположительное действие выражают 
посредством 1-й основы глагола. 


16.4. Глаголы в бунго имеют 3 вида спряжения. Глаголы, от- 
носящиеся в коого к 1-му спряжению, имеют один вид спряжения 
(четырехступенчатое), глаголы 2-го спряжения, имеющие окончания 
-ЭРУ, имеют другой вид спряжения (нижнее двухступенчатое). Гла- 
голы, относящиеся ко 2-му спряжению и оканчивающиеся на -ИРУ, 
в языке коого подразделяются на два вида спряжения: одноступен- 
чатое и двухступенчатое. Кроме того, в бунго имеются 4 глагола с 


особыми спряжениями (52, ある, 来る 』 する ). Глагол #2, 


единственный оканчивающийся на -ЭРУ, спрягается по 2-му спря- 
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жению языка коого. Спряжение глаголов в языке бунго представле- 
но в табл. 16.1. 


16.5. Спряжение прилагательных в бунго отличается от спряже- 
ния в коого. Кроме того, в отличие от коого, где прилагательные не 
имеют 6-й приказной основы, в бунго они спрягаются по всем 6 ос- 
новам. Спряжение прилагательных в бунго представлено в табл.16.2. 


16.6. В языке бунго многие вспомогательные глаголы отличаются 
от применяемых в коого. В табл. 16.3 представлены вспомогательные 
глаголы, встречаемые в бунго, их спряжение и аналоги в языке коого. 


16.7. В бунго встречаются вспомогательные частицы, которых 
нет в коого, или такие, смысл которых отличается от аналогичных 
частиц в коого. Среди наречных частиц встречаются частицы мо- 
дального действия, когда ёгэн, к которому они относятся, заканчива- 
ет фразу другой основой спряжения. 


Падежные частицы 
" Ж まつ え だ 
松 が 枝 = 松 の 枝 
A A ЭДА — ветка сосны. 


土佐 の ж = 土佐 の ж か ら 
ТОСА-НО МИНАТО-Ю — из порта Тоса. 


Соединительные частицы 
か かぜ つ よ か ぜ つよ 
風 強 くし て = 風 が 強く て 
КАДЗЭ ЦУЁКУ-СИТЭ — ветер был сильным. 
読む に わか ら ず = 読ん で も わか ら な い 。 
ЁМУ-НИ ВАКАРА-ДЗУ — читал, HO He понимал. 


Заключительные частицы 


МО, КАМО, КАНА — выражают восторг, восхищение: 


rb < Z こい みち 


行方 も 知 ら ぬ 恋 の 道 か な 。 
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ЮКУЭ-МО СИРАНУ KOH-HO МИТИ-КАНА — путь любви не 
ведает, куда заведет! 


ША 93 
жа КЫ 925 NG 
СУДЗУСИКИ КОНО Ю: БЭ-КАМО — так прохладен этот вечер! 


Наречные частицы 


КОСО — усиливает смысл (последующее сказуемое обрывается 
5-Й о 


えい ゆう えい ゆう 


彼 こ ЩЕ, = 彼 は 英雄 で ある 


КАРЭ-КОСО ЭИЮ:-НАРЭ — именно он является героем! 
ДЗО, СИ — усиливают смысл: 


ゆき へ ゆき А\ 

#= йй 75 = 雪が 降っ た 

аа ФУРИ-КЭРУ — идет не что-нибудь, а снег! 
は な は な Z 


花 を し 見 れ ば = 花 を 見 れ ば 


ХАНА-О-СИ МИРЭБА — если смотреть именно на цветы. 
Я, КА — выражают сомнение: 


こと кор 
か か る 事 や ある = こう いう 事 が ある か 。 
КАКАРУ КОТО-Я АРУ — возможно ли такое? 
だ れ し 


だ れ し 
誰が 知る 誰が 知 つ て いよ うか 
ТАРЭ-КА СИРУ — ведает ли кто? 


16.8. Часто отсутствуют падежные частицы, которые обозначают 
подлежащее или дополнение: 
た け と りー おき な 


竹 取 の 谷 と いう も の (が) あり けり 。 


ТАКЭТОРИ-НО ОКИНА-ТО ИУУ МОНО (-ГА) АРИКЭРИ — жил 
человек, которого звали Дед Такэтори (Бамбукодобытчик). 


し ば る ふる 
この 芝生 (に) 入る べから ず 。KOHO СИБАФУ (-НИ) ХАИРУ- 
БЭКАРАДЗУ — на этот газон не входить! 
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16.9. Часто сокращаются слова-субстантиваторы: 


いそ 
急ぐ (こと ) さえ な し 。 ИСОГУ CKOTO) САЭ НАСИ — даже 
нет поспешности 


(は つら 
歩き て いく (の ) 51. 
АРУКИТЭ ИКУ (-НО) ВА ЦУРАСИ — пешком идти неприятно 


16.10. Написание некоторых слов производится по правилам тра- 
диционной орфографии с применением знаков каны столбца ВА ряда 
И и Э. Различия в правописании каной по правилам современной и 
традиционной орфографии показаны в табл. 16.4. 

Ниже в качестве примера приведен отрывок оригинального тек- 
ста из произведения «Записки у изголовья», написанного Сэй- 
Сёнагон предположительно в 1001 году (изложение этого текста да- 
ется в русском, почти дословном переводе, а также на современном 
языке коого). 


яно (А) 


ぶん ご ぶん 


文語 
ЖБ Т у. く な り 行 く 、 山 ぎ は すこ し あか 
り て 、 む ら さ きだ ち た る 雲 の ほ そく た な びき た る 、 夏 は よる 。 


お お 


月 の 頃 は さら な り 、 や み も な ほ 、 ほ た る の 多く 飛 飛び ち が ひ た 
る 。 ま た 、 た だ ひと つ ふ た つ な ど 、 ほ の か に うち ひか り て 行く 
あめ £. あき фэ < ゆう O 
も を か し 。 雨 な ど 隆 る も を か し 。 秋 は 夕暮 れ 。 夕 日 の さして 


や ゆ 
山 の は いと ちか うな り た る に 、 か ら す の ね どこ ろ へ 行く と て 、 
の が つよ つの 、 あ た つみ の な など とび いそ ぐ き へ あわ れ な か なり 。 まい て 


か り 
座 な どの つら ね た る が 、 い と ち ひ さ くみ ゆる は いと を か し 。 日 
は い 


入り は て て 、 風 の 音 せ し の ね な ど 、 は た いふ べき に あら ず 。 
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し ゃ 
多 は つと め て 。 Z ЭО 25263 Я ы сы 


る きも 、 また さ ら で も いと 寒 き に 、 火 な どい そぎ お こし て 、 炭 も て 
わる も いと つき づき し 。 書 な り て 、 ぬ る く ゆ る び も て い \ け ば 、 火 桶 の 
火 も し ろ る き 灰 が ち に な り て わろ し 。 


は る あけ ぼ の 


や やま すこ 
が よい 。 だ ん た だ ん し らん СЮ. Шер 
あか か らら さき くも ほそ 
明る く な っ て 、 Ж か か っ た 雲 が 細く た な び ば いて いる の は な 
ん と も 言え な い 。 


な つ 


夏 は 夜 が よい 。 月 の ある こ る は 言う まで も な い 。 痢 の こ 
で も や は り 、 堂 が た くさ ん 飛 び ち が っ て いる さま は お も むき 
ме н е оона 
お も し ろ い 。 有 雨 な ど 降 る の も よい 。 秋 は 夕暮 れ が よい 。 夕日 が 
кык Мейманы Сй сымга su に な っ て いる 時 
に 、 É が 寝 ぐら に 帰ろ うう と し て 三 つ 四 つっ 、 ニ っ 三 っ と 飛ん で 
行く の さえ し み じ み と 感ずる も の だ 。 ま し て 應 な どの 列 を な し 
た の が た い ヘ ん 小さ く 見 える の は た いそ う 趣 が ある も の だ 。 

日 は すっ か り 入っ て し まっ て 、 風の音 тота ТВ = а 
て くる の は 言う まで も な い 、。 


ふゆ そう ちょ う ゆき А あさ 

は 早朝 が よい 。 雪が 降っ た 朝 な ど は いう うま で も な い 。 
し も さか が 人 か 
ЖН な ょ が た い へ ん 白く そう で な く と も た い へ ん 寒い 朝 、 火 を 
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Ам 5 さき せつ 
急い で お こし て 炭火 を 持ち は こぶ の も 季節 に ぴっ た り し て いて 
ひる さか な O L 


よい も の だ 。 昼 に な っ て 寒さ が だ ん だ ん ゆる ん で いく と 、 火 鉢 


ひ し る は はい お お き ぶ ん 
の 火 も 白い 灰 が 多く な っ て し まい 、 あ まり 気分 の よい も の で は 
CM 


Весною рассвет 


Весною прекрасен рассвет. По мере того как светаст, понемногу 
озаряются края гор, и облака сиреневого оттенка стелются тонкими 
слоями по небу. 

Летом же хороши ночи. Особенно они прекрасны в лунную пору. 
Но и в безлунные ночи приятно следить, как многочисленные свет- 
лячки пролетают мимо. Радуют взор и летящие одиночные светляч- 
ки. Приятно и тогда, когда идет дождь. 

Осенью хорошо под вечер. Когда озаренные закатными лучами 
края гор кажутся так близко; глубокое впечатление оставляют воро- 
ны, пролетающие по три-четыре, по две-три к себе на ночлег. Инте- 
ресно наблюдать и за маленькими с виду дикими гусями, пролетаю- 
щими вереницей по небу. Когда стемнеет, приятно доносятся шум 
ветра и стрекотание букашек. 

Зимой примечательно раннее утро. Особенно когда выпал снег. 
Чудесно и бесснежное морозное утро, когда выпадает иней. Призна- 
ком этой поры являются торопливо разжигаемые и заносимые в дом 
угли. К полудню мороз ослабевает, и жаль, что одновременно в жа- 
ровне под слоем пепла исчезает жар. 
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Спряж. 
коого 


1 


16. Старописьменный язык бунго 


Таблица 16.1 
Спряжение глаголов бунго 


Основы 


Глагол | Глагол Спряж. 


т татр 


書く | か く か く | か く "т 
呼ぶ | よぶ ЕЕ 


с ае жс Š 
し | | | 1 > 
る 


ELLE 


見 る | みる | み みる | みれ | みよ | 上 一 牙 
着る | きる | き さる | きれ | きよ 


起き | お く | №: 
| お る | お — 
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Таблица 16.2 


Спряжение прилагательных языка бунго 


Прилага- Основа Основы 
тельные слова 
(примеры) —— 1 1415 Le 


ыды ныш 
уу 


Z あか z けれ | けれ 
| る 


[2 し か 
— < 
静か な り ) = 
йр кекек 
(007—0) 


Таблица 16.3 


Спряжение вспомогательных глаголов бунго 


Основы Синоним 


х С 


а сае せる 
Ки ы させ れ | させ よ 
Кл し ゆる | し むれ Вы Б 


れ 


な る кш =. = 
た り た の ЙДЪ а 


16. Старописьменный язык бунго 
に ぬる ぬれ 
ч 6 ЕЗ г 
ず ぎれ | sss 
さり ЕБ され 
けれ 
С り け め 
け す ゃ 


べべ カ О | 人 рат 
кй s, — 6 с 
らし い 
_ ам 
な る 
{Р 
ЕЕ 1 . x 


Таблица 16.4 


Сравнение современной (коого) 
и традиционной (бунго) орфографии 


Транскрипция коого Транскрипция бунго 


Е [ 入 ] むく い [ 報 ] | い | いる 、 む < くい 


а ЕЗШ 
т ゐ 、 あ ゐ 


Ре た ひ 
ы о 


— 2 し こう 9 381 | う | うし 、 こ うり | 
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えた [k] さか え [ 栄 ] 見 え だ 、 さ か 
ЖОШ —— 


[ж q Is 


с аке ТЕГЕ か へ 
Ке 


— em る [J Tae お こる 
| お эв [ 顔 ] な お す |=. 


ры [ 倒 ] あお ぐ КАО あ 
[ 仰 ] 


о мым | を eee 
гм 


を | を (вспомогательная частица) | を | を 


о さわ ぐ [8% わ ` さわ 


に pa [к Es as 
чтото 1 


か | か いさ つ [改札 | さん か か | か いさ つ 、 さ 
[参加 ] ん か 


29 [菓子 | し か ん ГЕ ык о. Ы 
わん 


ст も ん [ 学 間 ] お ん が く | が | が くも ん 、 お 
[音楽 」 ん が く 


о [ЖКБ NO らち が か つろ | で わ お 代わ おわり た る く 、 
いら ぐね わっ つっ 

し ぶん | Í у 
| 始 」 

ДЗИ ふじ [BE] じ め ん [地面 ] а ぢ ち め 
КЖ СИУ は ち ぢ 
は な ち ぢ お [АШ] ちか ぢ ちか ちか 
| 近々 | ぢ ちか 
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[洪水 」 うず すい) 
ДЗУ 59 101 ず が | 図画 ] 先 | づ | み づ 、 づ が 、 
ず まま 
| 続 」 づく 
ШЫН s [学科 ] た っ けん asa F; くわ 、 た 
[ =. Е くけ ん 
минат 


つき НЕЕ が っ ペペ い ов в 
[合併] 


ゆう | ゆう き [男気 」] ゆう ふく ゆう | ゆうき 、 ゆ う 
аас が た 
£ 
о. うえ き 


Bag cs ТТ 言う ] 


шщ [胡瓜] ты uma し う 
> [Н] 
a м ГАТ э に ふ が く 
じ [習字 」 Г 
р н |8855 
| 


Т は うき Га] お は よう и お は 
29 の 
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2 こ ゅ う [挿入 ] の う ぜ | < А> | さち ふ に ふ 、 な 
— Е £> | ふち ぜ い 
ーー 


ご 9 S 325 и ___ ЕЯ の В ЖШ 


ИЕ 


z sl 29] 5 а Оа ОО — 


ば ん [評判 ] ひ や う ば ん 
ИЕ: СОСО Е] ( 9 А 
(まう の 角度 | GO 9 


И- 9 да эзиз. へ 
Еа 

И~ р — [今日 | り よ うし ЕЭБ сд れ ふ し 
[猟師 ] 


17. ПИСЬМЕННОСТЬ 
ДРЕВНЕКИТАИСКОГО СТИЛЯ КАМБУН 


17.1. Камбуном (буквально «ханьское письмо») называется ие- 
роглифическая система письма по правилам старописьменного ки- 
тайского языка, на котором в Японии до ХІХ века писали отдель- 
ные деловые документы, научные работы, художественные произ- 
ведения. 


17.2. До появления азбуки кана написанный в форме камбуна 
текст читали, произнося иероглифы в написанной последовательно- 
сти в онном чтении. Текст можно было осмыслить визуально, одна- 
ко воспринять его на слух было очень трудно. Тогда был найден 
способ, позволяющий читать камбун на общепринятом в то время 
японском языке, сохранившемся до настоящего времени в виде ста- 
рописьменного языка бунго. 


17.3. Основные различия в конструкции японской и китайской 
речи состоят в следующем: 


— в японском языке у ёгэна в кунном чтении имеются слово- 
образующие окончания, которых нет в китайском языке; 


— в японском языке существенная роль в построении речи отво- 
дится падежным и другим вспомогательным частицам, а так- 
же вспомогательным глаголам, которых нет в китайском язы- 
ке; 

— последовательность расположения членов предложения в 
японском и китайском языках различна. Например, в япон- 
ском языке дополнение предшествует сказуемому, а в китай- 
ском — сказуемое стоит перед дополнением: 


上 りょう や く で ぐち に が 
B ЖАН (кит) > 良 薬 口 に 苦し 
みず こおり 


水 氷 為 (кит) 一 水 氷 と な る 
こう し れい ろう し と 


孔子 問 礼 於 老子 (кит.) =; 孔子 礼 を 老子 に 問 の 
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17.4. Для облегчения чтения камбуна на японском языке начи- 
ная с середины эпохи Хэйан в текст стали вносить условные зна- 
ки: 

— с правой стороны ниже иероглифа катаканой вписывают час- 
тицы, вспомогательные глаголы и спрягаемые окончания ёгэ- 
на (окуригану); 

ーー с левой стороны между иероглифами ставят знаки, обозна- 
чающие последовательность чтения иероглифов: знак レ ста- 
вят между двумя иероглифами, когда надо сначала читать 
второй, а затем первый иероглиф; знаки 一 — или 上 F 
ставят между несколькими иероглифами, когда надо прочи- 
тать сначала иероглифы, заключенные между этими знаками, 
а затем вернуться к иероглифу, стоящему перед выделенным 
этими знаками отрезком. 


17.5. Некоторые служебные слова, выражаемые особыми иерог- 
лифами, хотя и несут определенную информацию, при чтении не 
произносятся, но руководствуются ими при выборе словообразую- 
щего окончания или подборе соответствующей соединительной час- 
ТИЦЫ. 


> 

7 — завершение события, утверждение; 
Z 一 утверждение, восторг; 

ДУ — объект действия: 


[Ш ーー условно-следственная связь. 


17.6. Отдельные служебные слова, независимо от того, следует 
ли за ними дополнение или нет, всегда читают после последующего 
слова. 


17.7. Существуют служебные иероглифы, которые одновре- 
менно играют роль наречия и вспомогательного глагола или гла- 
гола. Такие иероглифы читают дважды: сначала как наречие, а 
после некоторых слов — как вспомогательный глагол или глагол. 


17.8. Порядок чтения камбуна показан на примерах, взятых из 
«Лунь юй» (論語 ). 
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17. Письменность древнекитайского стиля камбун 


お Бо Ж с. 
し いわ こう げん れい し ょ く 。 すぐ な КА 


а иет 
ТЕУ ЗК у ЖЖ ееси 


し いわ あら た 


с к, Аи これ を 過 ちと 主 ふ 。 


ун m жүл, 87 н, ЖЯ” ЖИ, #^ 
し いわ まな お も まな 


а 学び て 思 は ざれ ば す な は ち 固 し 。 思ひ て 学ば ざれ 


あや ふ 
す な は ち 殆 し 
5 G Сн а 


£ к 月 B 275. Е" JR 2? зр д ЖЖ, 
知 ? Ш, 慢 * 不 * BF # +”. 7. 


し いわ まな よろ 
Е 学び て 時 1 >ле きす ふ 、 Е 説 | ば し か ら ず や 。 
ЕЕ えん ぽう 


た の と し 
月 、 導 方 より 来る 有り 、 また 楽し か ら ず や 。 人 知ら ず し て 
個 み ず 、 ま た 君子 な ら ず や 。 


Перевод и комментарии 


Конфуций сказал: «Совершить ошибку и не исправить — в этом 


суть ошибки». 
L АР 
+ — здесь подразумевается #.-#, т. е. Конфуций. 
いわ 


Н < — слазал; употребляют перед цитированием; 


РН <> — назвать, обозначить в результате вывода или оценки. 
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Конфуций сказал: «Среди владеющих красноречием и выделяю- 
щихся внешним блеском мало достойных людей». 

すく な 

BË U. — редко, мало; 

бй 

人 ー — высоконравственная достойная личность. 


Конфуций сказал: «Познание без размышления порождает неве- 
жество, а рассуждение без знания вызывает угрозу». 

6 

Е し — невежество, незнание; 

あや ふ 

ZË し — опасность, угроза. 


Конфуций сказал: «Естественна радость, когда можешь приме- 
нить свои знания на деле. Радостно, когда навестит тебя далекий 
друг. Подавить же обиду, когда не признают твои заслуги, может 
лишь достойный человек». 

と き 

時 (に — при случае, в нужное время; 

たら 

習う — практическое изучение или применение знания или Ha- 
выка; 

うら 

р 一 досада, обида; 

くん し 

君子 一 благородный, достойный, высоконравственный человек. 


18. СОСТАВЛЕНИЕ ПИСЕМ 


18.1. Практика переписки на японском языке имеет традици- 
онные особенности, которые принято соблюдать как в деловых, так 
и в личных письмах. 


18.2. В письмах не используют общепринятое на Западе обраще- 


ние Дорогой, Уважаемый. Обычно после фамилии и имени адресата 
добавляют слово К или менее официальное выражение さん . В 


деловых письмах, адресованных должностному лицу, если не указы- 
どの 


вают фамилию, пишут слово Е после должности адресата. Если 
письмо адресовано учреждению (предприятию) без указания кон- 
кретного лица, следом за названием учреждения принято писать 
お ん ちゅ う 
слово 件 rH. 
は いけ い は いて い き 
18.3. Письмо принято начинать словом FE EX (=, H 
др.), что означает — //риветствую c уважением. 


18.4. После слова #Ё/Ж часто пишут так называемые сезонные 
приветствия, где автор выражает приуроченные ко времени года 
пожелания здоровья и успехов адресату, например: Несмотря на 
наступление холодов, надеюсь, что Вы чувствуете себя бодро и 
успешно трудитесь... или: Надеюсь, что Вы успешно переносите 
жару и бодро проводите каждый день. 

Образцы таких приветствий можно увидеть в прилагаемых к 
разделу примерах. 


18.5. В случаях, когда исключено сезонное приветствие, принято 
ぜん りや く りゃく けい 。 りゃく れい 


заменять слово 7“ выражениями 前 № (№ PZ, № L и др.), 
что означает Сокращаю вступление, Упрощаю этикет, после чего 
непосредственно переходят к содержанию письма. 
FSS はい ぐ けい は く 
18.6. Письма принято заканчивать словом ХӮ. (ЕЕ, АХ E). 
что означает Греданный Вам, Уважающий Вас. Письма, особенно 


171 


Б. А. Караев * Японская языковая система 


そう そら 5 
ー キ チー 
короткие, можно заканчивать и словами & 2, что означает /70- 
いじ ょ う 
спешно излагаю, или словом 以上 — Это все. 


18.7. При написании писем обычно употребляют вежливые сло- 
вообороты. До 40-х годов прошлого столетия часто в переписке 


употребляли особый словесный стиль, где выражения категории あめ 
そう ろう そう ろう ぶん 


り ま す , で す , ご ざい ます заменяли глаголом № ( 候 5). В 


настоящее время такой стиль вышел из обихода. 


18.8. Письма можно писать вертикально или горизонтально. Де- 
ловые письма сейчас пишут горизонтально. Личные письма пишут 
как вертикально, так и горизонтально, но горизонтальное письмо все 
больше вытесняет вертикальное. 

Общепринятая форма расположения делового письма на бланке и 
несколько примеров деловых писем приведены ниже. 


к, 


18. Составление писем 


Форма деловых писем 


文章 番号 (исх. №) 
発信 日 付 (Дата отправления) 
受信 者 名 (Anpecar) 十 敬称 (Уважительная приставка) 
ЗЕЕ (Отправитель) 
件 名 (Предмет письма) 


у пусна >. 
頭 語 НИХ (Приветствие, пожелание) 


さて , # X (Основное содержание) 


ます ず は, A (Заключительная часть) 


結語 (Заключительное приветствие) 


記 (Дополнительные сведения) 
追伸 (Постскриптум) 
同封 物 (приложение) 


以上 (Изложено все) 
担当 者 名 (Исполнитель) 
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Пример 1 * Приглашение на лекторий. 
01—345.78 
2004 年 1 月 10 日 
山本 産業 株 式 会 社 エ カテ リン ブル グ 駐 在 員 
本 山 三郎 様 
о а ауа 


x] H = НЕ — 02 СН 


TE 厳寒 の 候 , お 変わ りな く お 過 ご し に こと と お 豆 び 申し 
上 げ ま す 。 い つも 一 方 な ら ぬ お 力添え に 預かり , 誠に あり が と 
Кес суд 

さて , СУ ЛЕА ЕЕ, ПЕР СУГА И ЖГНЕ 
а КБЕ Си ы ご こ 多 展 と は 行 し ます の か 宜しく 
お 出かけ くだ さい 。 講師 に は 現地 の 産業 と 経済 の 知識 が 深い 当 
хао) ыа, сз 


敬具 
ГЕ 
1. 日 時 2 月 2 日 午前 10 時 
2. 場所 大 移 本 館 会 議 室 
3. 受講 料 無料 
ше 


Пример 2 • Запрос на невыполненный заказ. 


ABC 書 店 御中 


2004 年 $ 月 11 日 


КЕ = 
注文 品 未 到 達 の 件 
前 略 先月 ご 注文 申し 上 げ ま し た 霞 日 辞書 50 冊 2004 年 5 月 10 
日 現在 いま だ 当方 に 到着 し て いま せん 。 銀行 振り 込み で 15 万 円 
お 支払 いし まし た が , いか が 相成っ て お り ま す で し ょ うか 至急 
ご 連絡 お 願い いた し ます 。 


ーー 


昔々 
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Пример 3 * Запрос на подтверждение участия в лектории. 


2004 年 5 月 $ 日 
国立 ABC 総 合 大 学 
山田 健三 郎 様 
NN 二胡 "RARE TE 
講習 会 に ご 参加 OT 


拝啓 ЕО, ます ます ご 発展 の ほど お 喜び 申 し 上 げ ま す 。 
毎度 の 事 と は いえ , ご 無礼 ば か り し て 相 済 み ま せ ん 。 

ХС, 先日 ご 案内 申し 上 げ ま し た 講習 会 の 案内 状 , お 受け 取 
り に な り ま し た で し ょ うか 。 いま も っ て ご 返事 が あり ませ ん の 
<, 郵便 の 遅配 な か ど が あっ た の で は な いか な ど と 案じ て お り ま 


折り 返し こ 参加 の 庄 合 を お 知ら せく だ さい ます よう か さ ね て 
お 願い 申し 上 げ ま す 。 ご 連絡 は お 電 語 で し た だ ら 1231231 ま で お 
願い 申 し 上 げ ま す 。 恐れ 入れ ます が , 一 週 以 内 に お 知ら せく だ 
SS 

な お , 5 月 3 日 現在 の と ころ , 50 人 の 方 か ら 参 加 の 返事 を 頂い 
て の ます こる に 43 と 人 條 し ます る の 。 こう の こさ ん が くだ きい 
ます よう お 待ち 申 し 上 げ ま す 。 

まず は 略式 な が ら お 問い 合わ せま で 。 


аА. 


Пример 4 • Благодарность за присланный отчет об исследовании. 


200442 Я 209 

Y 大 学 教授 山下 正幸 様 
X 工 科大 学 機械 学 半 
К Шул Б Ыр е, 


ЕК о, 皆様 ます ます ご 健 
勝 の ほど お 喜び 申 し 上 げ ま す 。 

SG a. о 報告 を 頂い て 恐縮 に 存じ て いま 
す 。 お 心遣い に 対し , 深く お 礼 申し 上 げ ま す 。 
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と ころ で , お 時 間 が ご ざい まし た ら 征 非 こ ちら の 方 に も いら 
っ し ゃ っ て 下さ い 。 お か まい は で きま せん が , 楽し み に 待 っ て 
お り ま す 。 

御礼 の し る し まで に 最近 発表 し まし た 論文 を お 送り いた し ま 
“ШУ. こ 笑 納 く だ され ば 幸い と 存じ ます 。 

皆様 の ご 自愛 の ほど お 祈り いた し ます 。 

以上 略式 な が らち ら お 礼 ま で 。 

Х.Ж. 


Пример 5 * Сообщение о неисправности в поставленной продукции. 


42/01/0234 
平成 15 年 10 月 3 日 
АВС ЯМАН 
N 大 学 総務 部 
損傷 品 到 着 に つい て 


拝啓 商業 の 師 、 催 福 ま すま す 倒 準 昌 に て お 喜び 申し上げ ま す 。 

9 月 10 朋 ご 注文 申し 上 リ ま し た に パッ ツン 10 台 , 今 目 券 稚 い た だ 
し ま し た 。 早速 納 品 書 と 照合 の 上 検品 致し まし た と ころ , 一 台 
損傷 品 が ある こと が 判明 いた し まし た 。 不良 個所 に つき まし 同 
封 し まし た 別紙 を 参照 参照 くだ さい 、。 

つき まし て は , 速やか に 損傷 分 の 現品 交換 を し て くだ さい ま 
す 様 お 願い 申 レト 上げ ます 。 0, 損傷 品 は どの よう に 処置 したら 
よい か を ご 回 答 く だ さい 。 

この 上 品 は 校内 で 使う も の な の で 早急 に 現品 交換 し て いた だ き 
erl s s 

まず は ご 通知 か た が た お 願い 申 し 上 げ ま す 。 

敬具 
担当 者 二宮 健一 
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Пример 6 * Благодарность за оказанный прием. 
200347 15Н 
=) ТЕР 
宮本 和則 様 
N 市 商工 会 議 所 主任 技師 


SN ZS SS у 


拝啓 量 さ 厳し い 折 か ら , いか が お 過ごし で ご ざい まし ょ うか 

さて , 過 日 貴 地 出張 の 折 に は , ご 多忙 に も か か わら ず , а 
の 周到 な ご 計画 と ご 助力 に より 短期 間 で 多大 な る 成果 が 得 ら れ 
まし た 。 厚 く お 礼 申し 上 げ ま す 。 お陰様 を も ち ま し て 滞り な く 
責務 を 果たし , 無事 到着 いた し まし た の で , 他 事 な が ら ご 放 念 
賜り た く お お 願い 申し 上 げ ま す 。 

と り わ け 貴 社 滞在 中 に は , 歓迎 の 宴 ま で 設け て いた だ き , А 
し ぶり に 旅情 に 誘わ れ た 思い で ご ざい ます 。 ま た , 鎌倉 や 日 光 
を 御 案 内 いた だ き , さす が 風向 明 妨 を も っ て 知ら れる 景勝 の 
地 。 ВО ОЕ ОСС Ы 

まず は , 取り 急ぎ ご 挨拶 か た が た お 礼 ま で 申し 上 げ ま す 。 な 
k, 末 筆 な が ら 今 後 と も よろ し く ご 教導 賜り ます よう お 願い 申 
Б Ее 

敬具 


Пример 7 • Извещение о смене адреса. 
2003 年 11 月 14 日 
NN 商事 株 式 会 社 
山本 政義 様 
X 商 社 社 長 
УРАА SS oat, 
転居 に つい て 
Ел 白菊 , 次 奥 の 咲き 乱れ る 候 と な り ま し た 。 お 元気 で お 
過ごし の こと と お 喜び も うし あげ ます 。 
さて , この た び 私 ども , 都合 に より 下記 の 住所 へ 転居 いた し 
まし だ の で お 知ら め せ 出し 上 上り まり 。 カカ デリ ンク ルク に お K し 
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の 節 は , 是非 お 立ち 寄り 下さ いま す よ うお 待ち いた し て お り ま 
ү 
今後 と も よろ し く 御 願い いた し ます 。 


Х.А. 
記 
36—32 Ul. Severnogo siyaniya 
Ekaterinburg, Russia, 620999 
電話 (343) xxxxxx。 fax (343) yyyyyy 
以上 


Перевод содержания писем 


Пример 1 
Исх. № 01-345.78 
10 января 2004 года 
Представителю АО «Ямамото 
сангё» в Екатеринбурге 
г. Сабуро Мотояма 


Приглашение на лектории 
по проблемам внешнеторговых отношений с Японией 


Почтительно приветствуем. Рады, что сильные холода не по- 
влияли на образ Вашей жизни. Выражаю благодарность за оказы- 
ваемую Вами поддержку. 

Итак, Университет при поддержке Мэрии города проводит семи- 
нар по проблемам внешнеторговых отношений с Японией при опи- 
санных ниже условиях. Хотя осознаем, что Вы очень загружены, на- 
деемся на Ваше присутствие. Лекторами выступят преподаватели 
нашего университета, имеющие глубокие знания местной промыш- 
ленности и экономики. 

С уважением, 
ректор Университета М 
Николай Николаев 
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Пояснение: 
Время проведения: 1 марта в 10 часов утра 
Место проведения: Конференц-зал главного корпуса университета 
Стоимость участия: бесплатно 


Пример 2 
11 мая 2004 года 
В книжный магазин АВС 
Библиотека Университета М 


Опускаю вступление. Заказанные в прошлом месяце 50 русско- 
японских словарей по состоянию на 10 мая 2004 года к нам не по- 
ступили. Мы перевели на банковский счет 150000 иен и интересуем- 
ся, как обстоит дело. Срочно сообщите ситуацию. 


Поспешно излагаю 


Пример 3 
5 мая 2004 года 
Государственный университет АВС 
Г-ну Кэнзабуро Ямада 


Повторно обращаюсь с почтением! В период раскрытия свежей 
листвы, мы рады вашим успехам. Простите за постоянное нетактич- 
ное наше поведение. 

Обращаюсь по поводу приглашения на семинар. Получили ли вы 
его? Поскольку от вас не получен ответ, мы засомневались, дошло 
ли до Вас почтовое отправление. 

Мы вынуждены повторно запросить Вас о согласии на участие. 
Если по телефону, то сообщите по номеру 123456. Очень просим 
дать ответ в течение недели. 

На 3.05.2004 выразило желание участвовать 50 человек. Надеем- 
ся, что, несмотря на занятость, Вы примете участие в этом меро- 
приятии. 
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Желаем всем здоровья и дальнейших успехов. А пока примите 
наш запрос, составленный в небрежно упрощенной форме. 


С уважением, 
Николай Николаев 


Пример 4 
20 февраля 2004 года 
г. Масаюки Ямасита 


Обращаюсь с почтением. Наконец ослабли холода, и радуюсь, 
что все вы пребываете в здравии. 
Получили мы Ваш прекрасный доклад об исследовании, за что 
очень благодарны. Выражаем глубокую благодарность за заботу. 
При наличии свободного времени непременно приезжайте к нам. 
Хотя особого гостеприимства проявить не сможем, но с удоволь- 
ствием ждем Вас. 
В знак благодарности посылаю недавно опубликованную статью. 
Буду счастлив, если Вы ее примете. 
Желаю всем благополучия. 
Считайте это письмо скромным знаком благодарности. 
С уважением, 
Николай Николаев 


Пример 5 


№ АХО /01/0234 
3 октября 2003 года 
Внешнеторговой фирме АВС 


Обращаюсь с почтением. В эти дни прекрасных весенних лучей 
надеюсь, что все вы находитесь в цветущем здравии. 

Сегодня мы получили 10 компьютеров, заказанных 10 сентября. 
После сверки с накладной и проверки обнаружили неисправность в 
одном из них. О неполадках вы сможете узнать из прилагаемого 
описания. 
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В связи с этим просим немедленно заменить неисправный. Также 
сообщите, как распорядиться забракованным. 

Аппарат требуется нам для работы, и желательна незамед- 
лительная его замена. 

Наряду с сообщением, выражаем нашу просьбу. 


Административный отдел Университета № 
Исполнитель Кэнити Ниномия 
Тел. ххххххххх 


Пример 6 


15 июля 2003 года 
Машиностроительный завод Миямото 
г. Кадзунори Миямото 


Почтительно приветствую. В эту жаркую пору как поживаете? 

В прошедшую мою командировку к Вам, несмотря на Вашу заня- 
тость, благодаря хорошо продуманной программе и оказанной Вашей 
фирмой помощи мне удалось за короткое время добиться больших ус- 
пехов. Доехал благополучно и хочу, чтобы Вы не беспокоились. 

За время моего пребывания Вы организовали банкет, что позво- 
лило почувствовать давно не испытанную прелесть путешествия. 
Благодаря вашему приглашению удалось полюбоваться видами Ка- 
макура и Никко, известными своей красотой. 

В заключение хочу выразить просьбу, чтобы Вы и дальше осуще- 
ствляли руководство. А пока в знак благодарности и приветствия 
примите эти строки. 

С уважением, 
Михаил Мишин 
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Пример 7 


14 ноября 2003 года 
AO «Торговое предприятие NN» 
г. Масаёси Ямамото 


Почтительно приветствую. Настало время цветения белых и жел- 
тых хризантем. Радуюсь, что вы находитесь в полном здравии. 
Сообщаю, что в связи с обстоятельствами мы переехали по ниже- 
указанному адресу. Надеемся, что при посещении Екатеринбурга 
непременно Вы побываете у нас. 
Надеемся на дальнейшее сотрудничество. 
С уважением, 
Александр Андреев 


36-32 ул. Северного Сияния 
Екатеринбург, Россия, 620999 


ПРИЛОЖЕНИЕ 


ЭКЗАМЕНЫ НА ЗНАНИЕ ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА 
(日 本 語 能 力 試 験 ) 


Основные требования 


С 1984 года Японский фонд совместно с Японской ассоциацией 
международного образования ежегодно проводит экзамены на оп- 
ределение уровня знаний японского языка по единым заданиям од- 
новременно во многих странах мира (Нихонго ноорёку сикэн). 

Экзамены проводятся по четырем уровням — с четвертого по 
первый, самый высокий. Для каждого уровня оговорен минималь- 
ный объем иероглифов, лексики и функциональных фразеологиче- 
ских форм, которые надо знать. Отбор лексики и иероглифов прово- 
дился по результатам анализа ряда учебников японского языка — 
отобран лишь тот материал, который встречается в большинстве 
учебников соответствующего уровня. Для успешной сдачи экзамена 
необходимо уметь читать текст определенного уровня сложности, 
написанный хираганой с иероглифами и катаканой, понимать CO- 
держание написанного текста, а также воспринимать на слух раз- 
говорную речь. 

Ниже приводятся эти требования. Следует иметь в виду, что в за- 
даниях сверх того допускается включение до 20 % материалов, не 
оговоренных этими требованиями. Каждая последующая высшая ка- 
тегория предполагает знания материалов, оговоренных для преды- 
дущих категорий. 


Знание иероглифов 


4-й уровень. Не менее 100 иероглифов, включая представленные 
в правой колонке таблицы 1-п. 
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3-й уровень. Не менее 300 иероглифов, в том числе все иерогли- 
фы, представленные в табл. 1-п. 

2-й уровень. Не менее 1000 иероглифов, представляющих со- 
бой группу 教育 漢字 (см. раздел 3 справочного пособия, п. 3.1.7), 
отмеченных звездочкой в табл. 3.4 справочного пособия. Кроме то- 
го, необходимо знать слова с особым чтением иероглифов, пред- 
ставленные в табл. 14.1 справочного пособия. 

1-й уровень. Все иероглифы, входящие в число 4 ЕР, и до- 
полнительно иероглифы, представленные в табл. 2-п. Последние 
достаточно знать в онном или кунном чтении в словах, указанных в 
этой таблице, причем уметь писать эти иероглифы не обязательно. 

При тестировании необходимо знать чтение иероглифов, вхо- 
дящих в текст или слово, выбрать правильно иероглифы для вы- 
ражения заданного слова, уметь из предложенных иероглифов 
выбрать правильный для обозначения заданных слов, а также по- 
нимать смысл написанных иероглифами слов, встречаемых в тек- 
CTO, 


Знание лексики 


4-й уровень. Не менее 800 лексических единиц, в число которых 
входят нормированные программой [10] 679 слов, а так же слова 
приветствия (табл. 3-п). 

3-й уровень. Не менее 1500 слов, в том числе 1315 нор- 
мированных программой [10]. Необходимо знать также слова, обо- 
значающие повседневно употребляемые пищевые продукты и блю- 
да, различные виды спорта и развлечений, распространенных жи- 
вотных и растения, которые в таблицу не включены. 

2-й уровень. Знание 6000 наиболее часто встречающихся в 
учебниках японского языка лексических единиц, в том числе 
4830 нормированных программой [10]. Необходимо знать слова с 
присоединенными иероглифами-суффиксами (см. п. 14.5). 

1-й уровень. 10 000 наиболее распространенных лексических 
единиц, в числе которых 7800 нормированных. 

Выбор ненормированных лексических единиц проводит состави- 
тель задания по своему усмотрению. 
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Знание грамматики 


Знание грамматики в каждой категории оценивается по умению 
правильно понимать и применять общеупотребительные функ- 
циональные фразеологические обороты, представленные в конце 
этого приложения. 


Восприятие речи на слух 


Этот вид теста предусматривает оценку способности экзаменую- 
щегося воспринимать устную речь, применяемую в повседневной 
жизни и в процессе изучения японского языка. 

Задача состоит не только в том, чтобы понимать сказанное, но и 
в умении анализировать содержащуюся в речи информацию и ис- 
пользовать ее, чтобы путем суждения, доказательства, предполо- 
жения или иного логического решения дать ответ на поставленную 
задачу. 

При такой постановке задания вовсе не требуется осмысливание 
всей прослушанной речи — надо уметь лишь вычленить из нее ту 
информацию, которая нужна для решения поставленной задачи. 
Иначе говоря, предпосылкой успеха является владение стратегией 
извлекать из речи необходимые сведения и отбрасывать второсте- 
пенную, ненужную для решения задачи информацию. 

Стиль речи может отличаться от примеров в учебниках, пред- 
ставлять собой «живую речь», которая содержит словесные обороты, 
встречающиеся в повседневной разговорной речи. Экзаменующийся 
должен использовать имеющийся запас слов и конструкции предло- 
жений, чтобы из такой речи извлечь информацию в объеме, необхо- 
димом для получения ответа на задание. 

Задания излагаются устно (магнитофонная запись), после чего 
произносится текст речи, который содержит необходимую для ре- 
шения задачи информацию. 

Для некоторых заданий на ответном бланке имеется рисунок 
(схема, график), на который следует, прослушивая речь, наносить 
свои замечания и поправки. Речь построена так, чтобы небольшие 
упущения при прослушивании не приводили к непониманию основ- 
ного содержания. 
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Ответ на задание дается отметкой правильного из четырех пред- 
ложенных вариантов ответа, имеющихся на экзаменационном блан- 
ке. На бланке выделены также свободные поля, на которых во время 
прослушивания речи экзаменующийся может делать необходимые 
пометки. 


Характер задания. 


А1. Обобщение полученных сведений. Из предоставленных сведений 
надо скомплектовать информацию согласно указанию (используя ри- 
сунки, графики и другие предоставленные материалы). 


А2. Обобщение информации логической обработкой полученных 
сведений. 

В вводной части указывается, что надо определить. Например: 
«На каком виде транспорта (автобусе А, автобусе В, такси или элек- 
тричке) лучше ехать из города А в город В?». Затем следует поясне- 
ние, например, работника трансагенства, прохожего или других лиц, 
в речах которых может содержаться не только нужная информация, 
но и лишняя. При решении таких задач необходимо четко представ- 
лять себе, что надо определить, уметь извлечь лишь нужную инфор- 
мацию. 


BI. Применение правил, закономерностей или тенденции к задан- 
ным условиям для решения конкретной задачи. К примеру, задается 
конкретный вопрос, где лучше купить такой-то предмет. Затем сле- 
дует речь, поясняющая полезные для решения этой задачи правила 
или тенденции. 


В2. Доказательство, подтверждение или коррекция правил, законо- 
мерностей или тенденций. Сообщаются сначала правила (законо- 
мерности, тенденции), например: «Для поступления в японские вузы 
надо сдать вступительный экзамен по такому-то предмету». Затем 
озвучиваются разъяснения нескольких вузов и сдававших экзамены. 
Прослушав эти сведения, экзаменующийся должен выбрать один из 
следующих предложенных вариантов ответа: 

а) правило, указанное в вводной части, не требует коррекции; 

6) правило должно быть выражено как ххх, 

в) правило должно быть выражено как ууу; 

г) правило должно быть выражено как 222. 
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При прохождении таких тестов необходимо по ходу прослуши- 
вания делать соответствующие пометки, что облегчит решение зада- 
чи. Варианты ответов оглашаются устно, поэтому экзаменующийся 
должен к этому моменту четко представлять себе, какую коррекцию 
надо внести. 


ВЗ. Проверка и анализ соответствия правил (закономерностей, 
тенденций) к конкретным условиям. Требуется дать ответ на зада- 
ние типа: «Сделайте вывод, какие правила существуют для...». Ha- 
пример, оглашается задание: «Из рассказов А, В и С, пытающихся 
вступить в спортивный клуб, определите, какие действуют правила 
для приема в него». Экзаменующийся должен, прослушав рассказы 
троих, аналитически определить правила вступления в клуб и вы- 
брать правильный ответ из нижеприведенных четырех: 

а) студенты не могут быть членами клуба; 

6) служащие не могут быть членами клуба; 

в) лица мужского пола не могут быть членами клуба; 

г) лица старше 50 лет не могут быть членами клуба. 

В таком тексте приходится прослушивать рассказ нескольких 
людей, поэтому важно по ходу прослушивания помечать информа- 
цию, которая кажется важной для выполнения задания. 


С1. Комилектация информации. Путем сравнения информации двух 
и более источников выявляют противоречия и подготавливают 
уточняющие вопросы или предложения. 

Задание может быть таким: «Два человека рассказывают об од- 
ной аварии, однако в их рассказах имеются противоречивые сведе- 
ния. Ответ на какой из представленных четырех вопросов сможет 
выяснить истину». 


C2. Комплектация информации. Путем сравнения двух и более из- 
ложений сравнивают содержащуюся в них информацию и находят 
совпадающие факторы. 

Задание может быть представлено в следующем виде: «Прослу- 
шайте планы 4 и В на выходной день и определите, в чем совпадают 
их пожелания». Из рассказа А следует, что он хочет поехать на рыбал- 
ку, для того чтобы свободно отдохнуть и насладиться вкусной рыбой. 
В желает поехать на горячий источник, т. к. хочет провести выходной 
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вне города и насладиться вкусной пищей. Правильным ответом будет 
вариант б из представленных четырех: 

а) желание размять тело; 

б) насладиться вкусной едой; 

в) непринужденно отдохнуть; 

г) провести время вне города. 


СЗ. Комплектация информации. Получение общей информации из 
разных источников. 

Задание может иметь следующую форму: «Из рассказов трех лиц, 
свидетелей пожара, определите причину его возникновения». После 
этого следуют рассказы пожарника, принимавшего участие в туше- 
нии пожара, репортера, прибывшего на место происшествия, и слу- 
чайного очевидца. 


Пі. Познание положительного или отрицательного намерения по 
отношению к пожеланию или поручению. Задание может быть пред- 
ставлено так: «Пригласили четырех знакомых принять участие в 
чем-то. Определите, сколько человек (кто?) дали согласие участво- 
вать». 

При решении задач этой группы необходимо обратить особое 
внимание на форму ответов (с учетом вежливости) и точно понять, 
положительным или отрицательным является ответ. 


02. Познание намерения (в целом из речи распознать намерение или 
желание говорящего). Задание может быть представлено в следую- 
щей форме: «Вы обратились за советом, в какой вуз следует попы- 
таться поступить». Далее следует совет компетентного источника, 
проанализировав который, вы должны выбрать вариант ответа, на- 
пример: 

а) в университет 4; 

б) в университет В; 

г) в университеты А или В; 

д) ни в университет И, ни в университет В не следует поступать. 


El. Сличение факторов. Из предложенных четырех предметов (лиц, 
факторов) отобрать тот, который наиболее полно отвечает постав- 
ленным условиям. 
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Например, оговариваются требования, которым должен отвечать 
приобретаемый прибор, и даются характеристики четырех моделей. 
Экзаменующийся указывает, какая из них наиболее полно отвечает 
требованиям. 


Е2. Сличение объектов. Определить, в какой мере предмет (лицо, 
фактор) отвечает заданным условиям. Например, могут быть указа- 
ны требования, каким должна соответствовать магнитола, которую 
надо купить. Экзаменующийся должен показать, каким требованиям 
не отвечает предложенная модель. Из устно предъявляемых вариан- 
тов ответа он выбирает правильный. 


Fl. Хронологическое воспроизведение событий. Прослушав рассказ, 
репортаж, отчет или иную речь, экзаменующийся должен указать 
последовательнось происходящих событий, указанных на фотогра- 
фии, рисунке, карте и т. п. 


Е2. Воспроизведение последовательности события или процесса. К 
примеру, предъявляются рисунки, изображающие отдельные этапы 
процесса. Требуется расположить их в последовательности процес- 
са, который изложен в поясняющей речи. 


С. Идентификация факторов, лиц. Из представленных рисунков 
(схем, фотографий) требуется отобрать тот, на котором изображен 
предмет (событие, человек), соответствующий устному описанию. 

Задания, требующие различных типов логических действий, рас- 
пределяются по уровням экзаменов в следующем порядке (число 
звездочек соответствует частоте заданий): 


Уровень экзаменов Уровень экзаменов 
2 3 4 


т ут 
2 
с S; 5:28 


Б. А. Караев * Японская языковая система 


Понимание прочитанного текста 


Этот вид теста ставит своей задачей определить, насколько пра- 
вильно экзаменующийся способен воспринимать смысл прочитанно- 
го текста. 

На экзаменах предлагается несколько текстов, ознакомившись с 
которыми экзаменующийся должен дать ответы на заданные вопро- 
сы. 


Характеристики текстов 


Предлагаемые тексты, как средство коммуникации, должны об- 
ладать следующими свойствами: 

— иметь конкретную цель и нести определенную информацию; 

— быть рациональными по структуре и полными по изложению; 

— по мере ознакомления с содержанием должны заинтересо- 

вывать читателя; 

— быть составленными с учетом уровня знаний читателя, а 

также пополнять эти знания. 

Каким бы коротким ни был текст, его объем и конструкция долж- 
ны обязательно удовлетворять назначению. Текст должен содержать 
достаточно информации, чтобы читатель мог анализировать и прогно- 
зировать развитие факторов, изложенных в тексте. Например, если в 
качестве текста приводится отрывок из романа, предусмотрено, чтобы 
читатель получил общее представление об отношениях между персо- 
нажами, времени и месте развития событий. 

На экзамене предъявляются два типа текстов — длинные и ко- 
роткие. 

Под короткими текстами подразумевается текст из двух-трех 
предложений в один абзац: например, словарные статьи из толково- 
го или энциклопедического словарей. Тексты, состоящие из более 
чем одного абзаца или имеющие стандартный стиль, письма и раз- 
личные извещения также могут считаться короткими текстами, т. к. 
передают одну конкретную информацию. Короткий текст не должен 
быть многофункциональным. Если текст поясняет какое-либо поня- 
тие, то в нем должно содержаться в достаточно полном объеме лишь 
определение без выводов или доказательств. 
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Длинный текст, как правило, состоит из нескольких абзацев. 
На экзаменах задается следующее число текстов и вопросов по 
этим текстам: 


Длинные тексты Короткие тексты Общее 
Уровень 
экзамена кы е 
тесты вопросы тексты вопросы вопросов 


ж в [= = з; 


ЕЕ МЕСТО rs ЛЫШ 
— S ыы 5 u j 


Для разных уровней экзаменов даются длинные и короткие тек- 
сты различного объема. 


|  。 [| Динные (печ, зн). | Короткие (печ. зн) | 


Для понимания экзаменационных текстов необходимо знать лек- 
сику, грамматику и иероглифы в объеме, который нормирован для 
соответствующего уровня. По конструкции тексты характеризуются 
следующими показателями: 


у Ненормирован- Насыщенность Средняя длина 
вень 
г ные лексические иероглифами предложения 
экзамена 
единицы = > (печ. зн) 
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Длинные тексты по функциональности делятся на следующие 
разновидности: 

а) предписывающие, требующие или ограничивающие действия 
адресата; 

6) пояснительные, дающие определенную информацию; 

в) художественные, предназначенные для развлечения в процессе 
чтения; 

г) публицистические, в которых изложены рассуждения, мнение 
или эмоции автора. 

В каждом из этих типов текстов развертка изложения может ба- 
зироваться вокруг определенной оси: 

Г) временной (в относительно и безотносительно реальном вре- 
мени), когда описание ведется в последовательности происходящих 
событий; 

2) тематической, когда рассматриваемые факторы излагаются в 
определенной последовательности; 

3) логической, когда прибегают к различным средствам, позво- 
ляющим более эффективно выразить желаемое. 

На экзаменах 4-го уровня преимущественно задаются тексты, от- 
носящиеся к типам al, 61; на экзаменах 1-го и 2-го уровней — к ти- 
пам 23, 63, в3, 21, 22, 23. Тексты типа а2, 62, в1 и 82 встречаются на 
экзаменах всех уровней. 

Различные тексты можно распределить по следующим категори- 
ЯМ: 

— Инструкции к приборам, изложение правил, рецепты приго- 
товления блюд, пояснение пути следования, разного рода извещения 
и благодарственные письма (а/). 

— Дневники, отчеты наблюдений, описание событий и т.п. 
(67). 

— Словарные статьи из толкового или энциклопедического сло- 
варей, каталоги, путеводители, аннотации на книги, экономическая 
информация ит. п. (a2, 62, в2). 

— Романы, повести и др. художественные произведения (отрыв- 
ки) (63). 

Путевые заметки, мемуары, репортажи, письма, эссе, решение 
математических задач и головоломок (в/). 
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— Корреспонденции, политические и критические статьи (кино- 
и музыкальная критика), комментарии, обзоры (21, 22, 23). 

Короткие тексты по функциональности делятся на следующие 
типы: 

а) поясняющие (объект, состояние, принадлежность, факты, оп- 
ределение, спецификация ит. д.); 

6) описательные (причина, обоснование, цель, обусловленность, 
действующие лица и т. п.); 

в) заявления (причина, обоснование, желание, оценка, протест и 
др.); 

г) предписывающие (указание, обоснование, поощрение, упрек). 


Характер задания 


В качестве задания к каждому тексту предлагается ответить на 
определенное количество вопросов, выбрав правильный ответ из че- 
тырех предложенных вариантов. По своему характеру задания под- 
разделяются на решение лингвистической задачи, связанной со 
средством выражения (связь между словами, восстановление сокра- 
щенной части предложения, отношения между предметами, фактами 
и лицами, связь между отдельными предложениями и абзацами), и 
задач, решаемых аналитическим выводом из всего содержания тек- 
ста (поведение персонажа, формирование точки зрения, анализ темы 
и содержания). 

Задания (вопросы) можно подразделить на следующие группы: 

1. Вопросы лингвистического характера (чтение отдельных слов; 
выделение слов, синтагм, префиксов, определений). 

2. Вопросы, касающиеся связи отдельных факторов в тексте (ха- 
рактеристика автора, действующих лиц; причина, время, место дей- 
ствия; мнение персонажа, отделение реальных факторов от вообра- 
жаемых; временная связь). 

3. Вопросы, связанные с пониманием содержания текста (мно- 
гозначность слов, метафоры, восстановление пропусков, домы- 
Се: 

4. Вопросы, касающиеся уточнений и дополнений в тексте (вос- 
становление сокращений, введение союзов, координация отдельных 
предложений). 
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5. Вопросы, требующие логического вывода (скрытый смысл, 
психология персонажа и т. п.). 

6. Вопросы, касающиеся всего содержания текста (объяснение 
причинно-следственной связи, последовательность развития собы- 
тий, мнение автора, установление причин и оснований, выводы, об- 
наружение ошибок в содержании, составление заголовков. 

7. Вопросы, касающиеся функции всего текста (концепция, пове- 
дение, мнение, обработка сведений, выводы). 

Задания экзаменов 1-го и 2-го уровней, как правило, охватывают 
весь спектр перечисленных выше вопросов. Задания для 3-го и 4-го 
уровней в основном содержат вопросы, относящиеся к группам 1, 
2 и 3, но могут содержать вопросы групп би 7. 

Предлагаемые на выбор варианты ответов отвечают следующим 
требованиям: 

1. Простота изложения. 

2. Лаконичность. 

3. Равные по длине текстов ответы всех вариантов. 

4. Четко выраженное различие между вариантами ответов. 

5. Невозможность дать ответ без ознакомления с содержанием 
текста. 

6. Невозможность дать правильный ответ одними знаниями 
грамматики и лексики. 
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Таблица 1-п 


Иероглифы 3-го и 4-го уровней 


Начальная буква 
Иероглифы 3-го уровня Иероглифы 4-го уровня 
онного чтения р ф УР P ф УР 


À 
w 


m [А] 


し に ーー]s ーーーー 
ЧЕЗ 
行 高校 


= 


ЕЖЕ снаа 
Е. 


Ш 
КӨРО ЕН 
地 知 茶 着 注 昼 町 鳥 朝 
р агр 
Т I 
= {и [их ИИ 
а = 
| = は | 発 飯 м | 
Оя っ 


や | 


ү 


fi 
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不 風 服 物 文 
x — jJ I 


wass 

О Е НЕ 
理 旅 料 力 
にし ーー ター トー 


Приложение • Экзамены на знание японского языка 


Таблица 2-п 


Слова, выражаемые иероглифами, 
\, > 
не входящими в число 4 Я} r: 


Иеро- 
Р Чтение Слово Значение слова 
глиф 


挨拶 (あい さ つ ) 
3 | あて | 宛て 名 (あて な ) 
喧嘩 (けん か 
P: 中 
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稽 | けい СУ [eo 
ーー 
a — S 0 а ОЛ) 頃 [время (последнее) — | 


ーー а 
ーー 


р о 


про Е 


и Tee нш СИ т 
揃い 


Ne (ご ぶさ | He подавать вестей 


стучать 
аза: @® 
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Приложение • Экзамены на знание японского языка 


[ВА . (いっ た ん ) 
旦那 (だ ん な ) 


ба た ん 邊 日 質 (た ん ば く | белковый 
П), 


РАО ЗИ ГТ 
йж А [ий А рн — 
И И И 
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=_5___ 風呂 (ぶろ) баня 
茶碗 (ちゃ わん ) 


Приложение • Экзамены на знание японского языка 


Таблица 3-П 


Приветствия и пожелания 


(どう も ) あ り が と 2 う |Спасибо! (Большое спасибо!) 
ご ざい ます * 


Добро пожаловать! 


お か ば げ さ まで Вашей милостью! (в ответ на «как здоро- 
вье?», «как дела?») 


3 げん まで : 
お だ いじ に 


お ね が いし ます * Разрешите обратиться. После обращения с 
просьбой. 


Простите! (более вежливо, чем ご めん な さい ) 
ご あん な さい * 
До свидания! Прощайте 
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それ は いけ ませ ん ね 
A Я вернулся! (По возвращении домой) 
で は まだ: 


(いい え ) ど うい た し He стоит беспокойства! (в ответ на извине- 


ел а. НИЯ) 


Ся Рад представиться! (при знакомстве) 


теа 
(どう ぞ ) よろ し く * 


* Относится к требованиям 4-го уровня. 


ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ 
ФОРМЫ 


Функциональные фразеологические формы (4-й уровень) 


Условные обозначения: 

С — существительное; 

П — прилагательное 1-го вида; 

[12 — прилагательное 2-го вида; 

ПЧ — падежная частица; 

Г — глагол; цифрами показаны основы спряжения. 


№ Оборот Пример Значение Перевод 
п/п 
J; | に は の の の) きょう は 何 日 gooc Какое сегодня 
で すか число? 
2 |~ は ?…… か | KIZ ¿` — l Вопрос Где находится 
り ま すか книга? 
3 12②⑦) が … か | ЕХ ф7Д Z= Вопрос Которая ваша 
の 本 で すか книга? 
4. 1②⑦ が … か |— * (C 72 Z 2Š | Вопрос Кто находит- 
いま すか ся в комнате? 
5. |<-II( で す ) = O À [Ж 25 Ъ | Положительная | Эта книга HH- 
SO で サリ характеристика | тересная 
>II- く な い ОАЕ r L Отрицательная | Эти цветы не- 
(C) く な い ( で す ) |характеристика | красивые 
7. |<II- く あり ま | こ の 公園 は 広 | Отрицательная | Этот парк не 
せん く あ り ま せん |характеристика | просторный 


~I- く な か っ | きのう は 今 Н | Отрицательная | Вчера было не 


как сегодня 
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12- だ (で す ) 
I12- で は な い 


(で す ) 


で は あり ま 
AC 


П 3976 
[12- で は な か 


“у 


12-( に + 


ВЕ や は あ | Наслоение ха- 
が る くく て. Ке» рактеристик 


— Tv В Ъ L. | Характеристи- 


大 きい の を く 
с 


この 公園 は し ず 
И С 
お 

この 公園 は あ 
кеш жс о UN で 


は な い ( で す ) 


あの 和信 の うた 
SE で 


Ma 


へ や の 中 は し 


ず か で は あり 
まま AA で し だ 


その 人 は げん 
さ で は な な か っ 


7 


OE КЕ! 
AC 


о 
ず に うた いま 


ка существи- 
тельного 
Субстантива- 
ция прилага- 
тельного 
Характеристи- 


ка объекта 


Отрицательная 
характеристика 


Характеристи- 


ка в прошлом 


Отрииательная 
характеристика 
в прошлом 
Характеристи- 


ка в прошлом 


Отрицательная 
характеристика 
в прошлом 
Наслоение ха- 


рактеристик 


Прилагательное 


в роли наречия 


Определение 


С | существитель- 


ного 


В этой комна- 
те светло и 
тихо 

Эта книга ин- 
тересная 


Дайте (тот, 
который) 
большой 
Этот парк ти- 
ХИЙ 


Этот парк не 
очень краси- 
вый (чистый) 
Его песня бы- 
ла превосход- 
НОЙ 

В комнате 
было не тихо 


В парке было 
чисто 


Человек тот 
был нездоров 


В парке оп- 
рятно и тихо 


Умело поет 
песни 


Это красивый 
парк 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


21. |II2- な の きれ いな の を |Cy6cmanmuea- |Купил kpacu- 
ния прилага- вую (которая 
тельного красивая) 
22. | < に C- が あ |>< Z O Е iC | Местонахож- |На столе на- 
る (いる ) | 本 が ある дение ходится книга 
23. 1C- が ~ に いる |「 犬 が いえ に い |Mecmonaxoxc- | Дома есть со- 
(ある ) る дение бака 


24. 毎日 本 を よみ み |zzczeze глаго- | Читаю (буду 
читать) книгу 


ла (наст., 


будущее время) 


25. |-IT2- ま せん | どこ へ も 行き |Ompuyanue дей- | Никуда 
ませ ん ствия глагола не пойдем 
-T2- ま し た | 花 を か いま L | Совершено дей- | Купил цветы 
үс ствие 


23: . е あさ ご は ん は |/zzcyzeze не со- | Еще He 3aB- 


ЕЕ た 食 - Е. вершено тракал 
НЫШ, шее) 
„Г-и & k 2 М С С | Отрицание дей- |Сегодня ни- 
へ も 行か な い |ствия глагола куда He пойду 
あさ お き て ‚ の | Последователь- | Утром встаю, 


お を あら いま |,ocze действий |затем умыва- 
ү て ある / 


HEH 本 を よむ Действие 27 の 2 の - 
ла (наст., буду- 


Читаю (буду 
читать) книгу 


TOCb 


чыл е е р Результат дей- |На доске на- 
が か いて ф› 0 | ствия писаны буквы 


[2- な いで | あさ ご は ん を Невыполнение | Не позавтра- 
В УС ў | действия кав, пришел в 


校 へ 来 ま し た школу 


есть 
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C- だ っ た / で | & O 5 К \\ | являлось, было |Вчера была 
г J сч е и хорошая по- 
года 
C- で は な い / | わた くし は が |/z является Я He являюсь 
あり ませ ん | くせ いで は あ студентом 
り ま せん 
C- で は な か | きのう は 休み | было Вчера He бы- 
うた で は な か っ た ло празднич- 
НЫМ днем 
これ は 本 で , あ |NMepeuucnenue Это — книга, 
れ は ノー КОС предметов а то — тетрадь 


© 

38. С-Ф С これ は 先生 の | Принадлеж- Это книга 
йы С ность учителя 

39. |C- の Т ФАН ^ | Принадлеж- Эта книга — 
の MG ность учителя 


40. |Г4+С これ は 大 学 — | Отглагольное  |Это следую- 
行く バス で す |олределение щий в уни- 
верситет ав- 
тобус 
41. |П4+С Т BI VA [Ж | Определение Эта белая 
= ел = шы. 
42. |П24+С この し ず か な | の Oze2ezezze Отдохнем в 
IC этом THXOM 
к ш) парке 
тт ттнен 
А | 


Тот человек с 
голубыми 
глазами не 
ы (япон- 


C- を くだ さ | あの りん ご 2 | Просьба дать = TO яб- 
ү у 下さ い предмет JOKO 


1「2- て くだ さ |— — — Z° = Z | Просьба coeep- | Напишите 
いい を 書い て 下さ |zzze действие |здесь имя 
し \ 
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ま ど を を あけ 
いで 下さ い 


pla 
だ さい 


He открывай- 
Te OKHO 


Просьба ne co- 
вершать деист- 
вие 
ТЕ. 
— \ | を 見 まし 


Давайте BMC- 
сте посмот- 
вию рим кино 


Ышш Та сий <= 
к せん が か просьба ко мне домой? 

C- が ほし い | 私 は カメ フラ 23 | Желание иметь | Я хочу фото- 
ほし いで お 


Са) 


50. IT2- た い + > = 7 Z | Желание дейст- | Уже хочу до- 
りり た たい です вия мой 


По пути в 
университет 
покупаю газе- 


Призыв к совме- 


стному дейст- 


51. |T4- と き КЗ < < | Вовремя... 
さき, し ん ぶん を le процессе... 


12- て か ら 


2: た の と 


9 


С/Г3/13/П20 
ЕСЕ 


еа 
СОА шг 
ビ を 見 ます 


Следом после 
окончания дей- 


ствия 


Le の くだ の い を 
区 の 
テレ ビ を 見 た 


действия 


ES 上 の 
まえ に , し ゅ く 
РУО у 


Перед началом 


действия 


Не 
р ポ の 


Напрашивание 


па согласие 


見 た り 聞 いた 
„Же, узд 
2 


Чередование 
действия 


После окончания 


ты 


После до- 
машнего за- 
дания смотрю 
телевизор 


После до- 
машнего за- 
дания смотрю 
телевизор 

До просмотра 
ТВ сделал 
домашнее за- 
дание 

Это ведь ваша 
книга, не так 
ли? 

Смотря и слу- 
шая, запоми- 
наю 
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に な 2. Š な Í ま し た s s... стало светло 
/C- に す — れい に する (сделать) красивым 
59 ; さ し ゃ は _ Уже... Поезд прибыл 


утверждение +L 2 7 ま > Х | уже пять ми- 
нут назад 


Ы 
цание り ま せん денег нет 
верждени е | こつ て いま す деньги 
отрицание こ 来 て ませ ん пришли 
Именительный | Друг пришел 
Ей > падеж 
64. |- を パン を た べた | Винительный Поел хлеба 
т тте ен 
деж буса 
есе 
в автобус 
другом 
же реке 
в 7 часов 
БЫШ. Сы шыл = 
А < за покупками 
— Е [Z — [5] 0 | Периодичность | Раз в год со- 
Е действия вершаю пу- 
тешествие 
すむ в парке 
кВ вия бусом 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


< で ナイ フフ で バン | の cdczeo дей- |Ножом Hape- 
2 ー つ — ствия зал хлеб 


こ を — Исходный ма- Из дерева 
А り PS 
ЯЩИКИ 


изготавливаю 
75. С (ХЕ Э СЗ Причина Из-за болезни 
て いま で す лежит 
< で = i + F] G | Условие За 3 листа 
1000 йен 


В следующем 
году поедув 
Японию 


териал 


Сходил и ку- 
пил ручкуи 
тетради 


С отцом по- 
шел в зоопарк 


> 会 Взаимное дей- Встречаюсь 
いま す ствие с друзьями 
今日 東京 へ か б | Место начала |Сегодня при- 
действия был из Токио 
— ЕС や 


Место конца Пешком идти 
け か 2% | действия ДО ШКОЛЫ ПО- 
требуется 

5 минут 


Е 2 


> | Перечисление Здесь лежат 
(неполное) газеты, жур- 
налы... 


Тема предложе- | Я являюсь 
ния студентом 


は が くせ い 
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私 は な に も の | Выделение Я-то He буду 
み ま せ ん подлежащего ничего пить 


ひら が な は よ 
め ま す が , か ん 
Е 


Ph ty y 25 [2 3: 
に いき きず 


私 の 家 に は / も 
大 が いま す 


| 


[1+ は / も 


О ж: 
公園 へ は 行け 
ませ ん 
© 
を か し て 下さ い 


„ПЧ 


行 く か , 行 か な 
いか まだ わか 
り ま せん 
| Ле оо 
еш уор о 
まし た 


Выделение 


подлежащего 


Акцентирование 


Перечисление 


Акцентирование 


` | Акцентирование 


Акцентирование 


Альтернатива 


Альтернатива 


Неполное пере- 


числение 


Хирагану 
могу читать, 
иероглифы — 
нет 

И я тоже пой- 
ду вместе с 
вами 


И книги, и 
тетради нахо- 
дятся здесь 


А уменя дома 
есть собака / 
И уменя лома 
есть собака 


И дома, ив 
школе усерд- 
но занимается 


На этом авто- 
бусе в парк-то 
не проедете 
Одолжите 
ручку или ка- 
рандаш 


Еще не знаю, 
поеду или нет 


Купили ябло- 
ки, бананы 
ИТ. П. 


< こぐ らい 五 分 PD VAN С | Неточная вели- | Прибудем 
= чина минут за пять 
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ИЭ а Ограничение Сегодня 
Гы утром выпил 
а только кофе 
[7] & = — Е — | Ограничение Сегодня ут- 
し か の み ま せ ром ничего, 
2 12 だ кроме кофе, 
не пил 
この ペン を | Средство Пользуясь 


か っ て 字 を か | действия ручкой, пи- 
шем буквы 
か ぜ を ひい て , | Причина Из-за просту- 
学校 を 休み ま ды пропустил 
га занятия в 


школе 
この 本 は いい |NMpomueopesa- | Эта книга хо- 
で す が , 高 いで | щие условия рошая, HO до- 
рогая 
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Функциональные фразеологические формы 
(3-й уровень) 


Мо 
Fa мы же жи 


22( は し 
め る 


私 は 明日 劇場 に 行 
この 思い に いま よび 


私 は 将来 旅行 会 社 
に 勤め る つも り で 


彼 は 何 を を し ょ よう 
oe ү А 


# H H Añ > 7 
する こ bo Е 


pe n у 
ео 


明日 授業 を を 休ま 
で て くだ こい 


山田 さん に 明日 来 
る まう に と 言い まま 
буге 

朝 か ら 雨 が 降り は 
OO まし 9 だ 


Намерение | Я завтра наме- 
рен пойти 
в театр 

Намерение | B будущем 
намерен рабо- 
тать в транс- 
агентстве 

Намерение | Что он намерен 
делать? 


Решение Решил еже- 
лневно гото- 
виться к уроку 


японского языка 


Решение Я буду (пить) 
кофе 


Подождите 
немного здесь 
(содержит 
оттенок 
вежливости) 


Вежливое 


повеление 


Разрешите зав- 
тра пропустить 
занятия 


Просьба 


разрешить 


Цитирова- | Сказал Ямада- 
ние сан, чтобы 
пришел завтра 


Начало дей- | С утра начался 
ствия ДОЖДЬ 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


列車 が ゆっ くり 動 Начало дей- | Поезд начал 

だ Ра ствия медленно дви- 
гаться 

飲み すぎ て 頭 が い | Избыточ- | Перепил, и за- 


Ne やり て ное дейст- | болела голова 


Вы можете от- 
ремонтировать 
телевизор? 


Возмож- Багаж можно 
ность сдать здесь 


今日 は 早く うち へ Предпочте- | Лучше сегодня 
帰っ た ほう が いい | ние вернуться до- 


мой раньше 
いい 食堂 へ は だ れ Желание В хорошую 
も 行き た が る столовую лю- 
бой хочет пойти 
Требование | Когда необхо- 
димо сдать кур- 
совую работу? 
Требование | Надо вернуть 
книги в библио- 
теку 
雨 が 降っ て いる の Несмотря | Несмотря на 
に , 彼 は か さ を さ さ |на... дождь, OH идет, 
ず に 歩い て いる не пользуясь 
ЗОНТОМ 
試験 が 終わ っ た 人 Разрешение | Кто сдал экза- 
は 帰っ て も いい で | действо- мен, может 
の вать ИДТИ ДОМОЙ 
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デレ ビ を 見 た だ たい 大 Разрешение | Желающие MO- 
は 見 て も か まい ま | действия гут посмотреть 
せん телевизор 


ОРОТ ШУ Запрет Здесь курить 
っ て は いけ ませ ん действия нельзя 


あの 部 屋 に は 入る | Запрет He входи в ту 
действия комнату 
私 は 一 度 バ レ エ を | Опыт Однажды я 
見 た こと が あり ま смотрел балет 
Нет опыта | Я не пробовал 
японской кухни 


Продолже- | Если продол- 

ние деист- | жать долго чи- 

вия тать книгу, ус- 
тают глаза 


Ш Ар 2 554842 | Окончание | Окончив ужи- 
っ て か ら デ レビ を | действия нать, посмотрел 
見 た телевизор 


私 は 第 の 誕生 日 に | Отдать Я подарил 6pa- 

елее ке ту на день рож- 

Ее = дения шарико- 
вую ручку 


РВ | Оказание | Я обучал сестру 
Ра услуги математике 


あな た は お 母さん | Дарить Что вы подари- 
ДЕЕ ос е ли матери? 
Zà 


カメ ラ は あと で 直 | Оказание | Фотоаппарат 
Ў し て め け ます услуги отремонтирую 


ПОТОМ 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


- с. この 本 を 貴方 に さ | преподне- | Книгу эту npe- 
し 上 げ ま す сти подношу вам 


НН Акаа Йй Оказание Статью (для 
訳し て さしあげ ま | услуги вас) переведу 
(уваж.) на японский 
ЯЗЫК 


この 時 計 は 母 が く Подарил(а) | Эти часы пода- 
ү Уер (мне) рила мать 


友達 が 手紙 を か い | принять Приятель напи- 
て てく ペ オ も まし た だ услугу сал (мне) пись- 


MO 


先生 が 下さ っ た 辞 Принять Словарь, пода- 
書 は すばらし いで | дар (уваж.) | ренный учите- 
лем, прекрасен 
先生 が 東京 を 案内 | Принять Учитель прово- 
Кес э ее услугу дил меня по 


(уваж.) Токио 


この 花 は だ れ に も Получить От кого полу- 
РА в дар чили эти цветы? 
わか ら な けれ ば 先 Принятие Если непонят- 


生 に 教え て も らい | услуги но, преподава- 
ЕС тель объяснит 


先生 か ら お 手紙 を | Получитьв | Получил от 
いる а дар уваж.) | учителя письмо 
— == үз 
а Ф 


Принятие Японскому язы- 
услуги ку обучался у 
(уваж) преподавателя 


Условие Если есть день- 
ги, можно что 
угодно купить 

雪が 降っ た ら , ス キ | Условие Выпадет снег, 
жы сг тогда встану на 
лыжи 
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明日 いい 天気 な ら , | Предпола- | Пойду в горы, 
山 へ 行き ます (仮定 ) | гаемое ус- | если завтра 6y- 
ловие дет хорошая 
погода 
時 計 な ら , ス イス 製 | Определе- | Если (говорить) 
が 最高 で す ние условия | O часах, то 
лучшие — 
швейцарские 
春 に な る と , 肥 かく (Естест- С наступлением 
венное) весны потепле- 
развитие ет 
события 


明日 いい 天気 だ と , | Условие Если завтра 
“Л ж сууум う ( 仮 | (предпола- | будет хорошая 
定 ) гаемое) погода, пойдем 


в зоопарк 
Ш O 2 Жу Следствие Налетят кома- 


ры, если вклю- 
чить электриче- 
ство 


父 は 新聞 を 読ん で | В том виде, | Отец уснул, как 
ЗВ 
[回 読ん で も 意 Следствие | Сколько раз 

が わか り ま せん (вопреки ни перечитывал 
ожидае- предложение, 
мому) не могу понять 

ЯН СЪ 2х | Подтвер- Придется идти, 

な けれ ば な り ま せ ждение даже если будет 
условия ДОЖДЬ 


Хотя кто Кто бы ни при- 
(что) шел, проводите 
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Приложение • Функциональные фразеологические формы 


今度 の 試験 は 難し Предполо- | Думаю, Ha этот 
い ( だ ろう ) と 思い ま | жение (с раз экзамен бу- 
элементом | дет трудным 
подтверж- 
дения) 


Предполо- Кажется, этот 
жение (с фильм интерес- 
долей веро- | ный 


ятности) 


Предполо- Возможно, мне 
жение удастся посту- 
(есть воз- пить в вуз в 
можность) | этом году 


その 本 は あの 机 の Уверенное Та книга долж- 
中 に ある は ず で す предполо- на быть в столе 


жение 


彼 が ここ へ 来る ば | Уверенное | Не может быть, 


ず が あり ませ ん отрицание | чтобы OH IIDM- 


шел сюда 


HI S Ark t 2 Предполо- Ямада-сан, ка- 
о ССКА жение жется, уже лег 
спать 


Предполо- По прогнозу 
жение со завтра ожидает- 
ссылкой на СЯ СИЛЬНЫЙ 
источник снегопад 


Легкодос- Эта книга легко 
туин ость читается 


(容易 
へ や す | 冬 は 風邪 を 引き や Склонность | Зимой склонен 
い すい (傾向 が ある ) к простуде 
~ に く | この 本 は 読み に く Труднодос- | Эту книгу 

い (困難 ) тупность сложно читать 
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64、| で は ーー 
Мы 
ша, 
МЕН 
2 
жы ae; 
шы 


РУТА 
еса 


あの 店 より この 店 
の が 安い で すす 


生肉 と 豚肉 と ど ち 
ら が 高い で すか 


По сравнению 
с английским 
русский язык 
труднее 


Сравнение, 
сопостав- 


ление 


Сравнение, | По сравнению с 
тем магазином 


здесь дешевле 


сопостав- 


ление 
Что дороже: го- 
вядина или сви- 
нина? 


Альтерна- 
тивный 


выбор 


ео Е — の ほう が 高い | Выбор Говядина до- 
роже 


— |£ 2 
な いい 


バス — ど 速 
く な いで す 


これ は 本 物 の エメ 
ОДО a 


He на- 
столько, 


как... 


Предполо- 


жениё 


На автобусе не 


так быстро, как 


поездом 


Это, кажется, 
настоящий 


НЕ 


ч Є 
や も いい 


1з: 
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彼女 は 人 形 の よう 
な 顔 を し て いま す 
彼 は まだ 目 が 覚め 
з ыла - 
を し て いま す 
今日 は 掃除 し な く 
て も いい で す 
この 部 屋 は 掃除 を 
がく て が まい 
ませ ん 


この 料理 の 作り 方 
を 教え 下さ い 


изумруд 


Сходство У нее лицо, как 
у куклы 


У него выраже- 
ние, словно еще 
не проснулся 


Разрешение | Можно сегодня 
не делать не убирать 


Можно эту ком- 
нату не убирать 


Признак 


Разрешение 


не делать 


Научите спосо- 
бу приготовле- 
ния этого блю- 
да 


Способ, 


прием 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


て な さ | 家人 へ 帰っ た ら す ぐ Приказание, | Как вернетесь 

いい 宿題 を し な さい настояние | домой, сразу 
делайте домаш- 
нее задание 


ーー ため | 彼 は 大 学 に 入る た Чтобы nocTy- 
(に ) | め 毎 日 勉強 し て い пить в вуз, OH 
ежедневно за- 
нимается 
ー そ そう | 雪が 降り そう で す | признак Похоже Ha то, 
что пойдет снег 
で | 昨日 は 頭 が 痛かっ Причина Вчера болела 
た の で 一 “Н hC голова, поэтому 
весь день лежал 
の た | 事故 の た め ( に ) バ ス | Причина Из-за аварии 
が 遅れ まし た автобус опоздал 


私 は この 本 が 読 Акиентиро- | Я хочу прочи- 
s вание тать (именно) 
эту книгу 


| ~ は ~~ | 私 は 犬 が 好き で す Объект Я люблю собак 
が действия 


82. | ~ は ~ | 人 象 は 邊 が 長い で す Объект оп- | У слона длин- 
が ределения ный хобот 
Өзу. ре 台所 で 大 きい 普 が Происше- На кухне про- 
だ ствие изошел шум 
84. |е они Явление Эти цветы хо- 
ЫР: САА = ШШ. 
85. АТАА ы Возможен | Бывает, что 
が ある | カー を する こと が [случай иногда я играю 
あり ます в футбол 


こと | 車検 は 年 に 一 度 す る | Порядок, Техосмотр 
に ле и традиция установлен 
один раз в год 
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私 が 言っ た と お り Усиление Делай, как я 
する の 0 の 0 だ выражения | сказал 


ЕЕ еа л. ИРНЕ Кто(что)- Не знаете, кто- 
来 た か , わ か り ま す |либо либо приходил 
ЛЬ. сюда вчера? 
村山 さん は も 2 う 大 学 | Произошло | Не знаете, Му- 
を 卒業 し た か どう か , |... или нет рата-сан OKOH- 
知っ て いま すか чил вуз? 

あま り 心 配 し な い Совет, Скажите, чтобы 
Кора s кары требование | особенно не пе- 
さい реживал 


電気 を 消す の を 忘れ な | Требование | Не забывайте 
2 に し て くだ きい гасить свет 


日 本 語 が 少 し わか Достичь ~ Немного стал 
EG в ИЕ понимать по- 


た японски 


私 は これ か ら 食 事 Момент Я сейчас соби- 
кул ре s SS начала раюсь есть 


действия 


私 は 今 本 を 読ん で Момент Сейчас я читаю 
Уз мер ега действия книгу 


私 は 今 う ち へ 帰っ つ | Момент Я только вер- 
кай рек ES конца нулся домой 


действия 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


Функциональные фразеологические формы 
(2-й уровень) 


п/п 


波 な ら ぬ 努力 し た 
あげ くに 


心配 の あぁ あまり 電報 
を 打っ た 。 


学生 で ある 以上 は 
У о а. 


о = rs 
さ し い 言葉 も か け 
る 


毎年 事故 は 増え る 
РР 


е Мар A 5,27 
も する 。 


Ао Е 
2 s 2 pa 
955 


СООР Г 
КАГОР, 


Вследствие 
(чего) 


Сильно, 
чрезмерно 


Поскольку, 


коль скоро 


Наряду с..., 
Хотя... 


Однозначно 


Сверх; 


не только..., 


НО... 


Судя по..., 
Исходя из... 


Коли..., 
Перед фак- 
том 


Вследствие не- 
заурядного тру- 
да достиг успе- 
XOB. 


Сильно беспо- 
коился и по- 
слал теле- 
грамму 
Поскольку яв- 
ляешься сту- 
дентом, надо 
больше зани- 
маться 


Хотя строго 
ругает, однако 
и с добрым 
словом обра- 
щается 


Ежегодно 
аварии одно- 
значно увели- 
чиваются 


Не только ум- 
ный, но и ста- 
рательный 


По виду этот 
КОСТЮМ JIOJI- 
жен подойти 


Коли так, то 
остается толь- 
ко отказать 
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Пока светло, 
надо вернуть- 
ся 


Не (сделать) | Не пойти ли 
ли? всем вместе? 


説 明 Съб о ў | Благодаря Понял благо- 
お 8 か げ で わか っ даря тому, что 
объяснили 
> お そ | 台風 が 上 陸 す る : お | Есть опасе- | Есть опасение, 
ние, что.. что тайфун 
достигнет бе- 
рега 
私 が 知っ て いる か | ん pe9ezox Насколько я 
ぎり 、 会 議 は 行わ знаю, совеща- 
ние состоится 
大 雨 が 降ら な いな か | Если только | Пойдем, если 
ぎり 、 で か け ま | только He бу- 
дет сильного 
ДОЖДЯ 
kk < Дд, ГЫ Начатое Все только 
が 食べ か け だ 。 действие еще начали 
обедать 


そん な 情報 は 信じ | Трудно Трудно пове- 

が た い 。 Вряд ли рить такой 
информации 

Z H {Ж 5 Б 0 | Склонное к... | Сегодня с утра 

оо CO преимущест- 
венно пасмур- 
ная погода 


Едва зазвенел 
思っ た ら 戸 が 開い | Готчас же, | звонок, как 
REN открылась 
дверь 


言っ た か 言わ な い 
か の うち に 叱 ら れ 


сеа で の 
か りか ね ます 。 


一 度 に 春 が 来 た か 
DEI 


去年 か ら 今 年 に か 
け て 不景気 が 続く 。 


政府 の 方 針 か らし 
て 許せ 


私 の 考え 方 か ら す 
EC 95 
DS 


疲れ た か ら と いっ 
Шы к さく 
な い 


東京 に 来 た か ら は 
浅草 も 見 た いで 
к 


Не успев, 


Едва начав 


Затруднять- 
Ся 


Словно 


CO 
(время) 


С точки зре- 


НИЯ 


С позиции..., 
Как 


Если исхо- 
дить из... 


Отговарива- 


ЯСЬ... 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


Едва успел 
сказать, как 
получил упрек 


Этот текст за- 
трудняюсь 
ПОНЯТЬ 


Словно сразу 
наступила вес- 
на 


С прошлого 
по этот год 
прололжается 
депрессия 


Если говорить 
с позиции MO- 
рали, то по- 
ступок верен 


Недопустимо 
с позиции 
курса прави- 
тельства 

По моему со- 
ображению, 
лучше так не 
поступать 


Нехорошо, от- 
говариваясь 
усталостью, 
прекращать 
Раз приехал в 
Токио, хочу 
побывать и в 
Асакуса 
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Судя по ста- 
тье, исследо- 
вание очень 
продвинулось 
Вместо того 
чтобы идти 
в кинотеатр, 
смотрю по ТВ 
本 を 借り た きり 戻 | Прерванное | Как взял взай- 
さき なし いい действие мы книгу, не 
возвращает 


АА р НОВО Так угостили, 
な い 御馳走 に な っ た 。 можно до что не смог 
(C а все съесть 

2) 


~~ + | 知ら な いく せ に 教 | Состояние He знает, а 
えて で てい АЕ (вне нормы) учит 
~~ ら | も う 上 歩け な いく ら | Стелень До того устал, 


оценки что не могу 
ИДТИ 


寂し げに 一 人 で 散 | Признак, Co скучаю- 

の Ве оттенок ШИМ ВИДОМ 
гуляет один 
Потому и на- 
стаиваю, что 
именно знаю 


工場 が 多い こと か | Обоснование, | Из-за большо- 

ср Жай а го числа заво- 

А дов нехоро- 
шая экология 


Приказ, Необходимо 
требование | исследовать, 
пока не пой- 
мешь 
ЕУ УРЕ — Акцентиро- | Совсем 
と 珍し い 本 が 手 に | вание неожиданно 
досталась 
редкая книга 
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夏休み は 7 月 に 始 
は SE 


自分 の 部 屋 さ え ж 
除 し な い 。 


上 暇 さ そえ あれ ば 旅行 
| сс р 


劇 は 面白 く な いと 
言わ ざる を えな 
い 。 


遅れ た か ら 湊 の 列 
車 を 待つ し か な 
(А5 


НЕ, 
PS On b RP 
ай 


Установлен- 


ный порядок 


Нет надоб- 
ности в чем- 
то 


По случаю..., 


Во время... 


Во время..., 


В разгар... 


Выделение с 


отрицанием 


Выделение 


Нельзя не... 


Остается 


только 


По мере..., 


Как только... 


Принято, что 
летние кани- 
кулы начина- 
ЮТСЯ С июля 


Согласую, по- 
этому нет на- 
добности идти 


По пути в уни- 
верситет за- 
шел в книж- 
ный магазин 


В разгар бан- 
кета отключи- 
лась электро- 
энергия 


Даже свою 
комнату не 
убирает 


Как появляет- 
ся свободное 
время, путе- 
шествую 
Нельзя не ска- 
зать, что спек- 
такль не инте- 
ресный 


Опоздал, и oc- 
тается только 
ждать сле- 
дующий поезд 
По прибытии 
в Токио нача- 
ли экскурсию 
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Успеваемость 
зависит от ста- 
рания 


Полезно ис 
позиции сбе- 
режения тру- 
довых затрат 
Не могу не 
принять уча- 
СТИЯ в ЭТОМ 
мероприятии 


~ だ け | 博士 だ け あ っ て 細 | Оценка по Достойно 3Ba- 
か い 事 まで 了解 | достоинству | ния профессо- 


ра понимает 


тонкости 
77 E &\ 1, Dy С Я, Zë | Даже если Даже не по- 
(た と ар ЕОР s s a; смотрев на 
месте, можно 
увидеть по ТВ 


今 飛 行 機 か ら 降 り | Время Только сошел 
その で りら действия с самолета 


バス を 降り た と た | Момент Поскользнул- 
АС 7 действия ся в момент 
выхода иза 
втобуса 
店 へ 行く た びに 新 | Каждый Каждый раз, 
し い 本 を 買い ま |pzs.… посещая мага- 
При каждом | зин, покупаю 
случае книгу 
これ は 間違い だ ら | Обилие... В этой статье 
け の 論文 で す 。 Сплошные... | сплошные 
ошибки 
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x< ⁄ QO — усе HH 
便 局 に 寄っ た 。 


時 計 は どこ へ 思い 
J S 25 7А 
ШБ а 
を 撮っ た 。 


あの 娘 は 男 っ ぽい 
ВР е |ы з 
235 
е И" 
Е ае Р р, 
が な い 。 


СЕР Е 2Š 
ОМО и ЗА 
いい 。 


財布 を 失っ て 残念 
ОА 


エジプト と いえ ば 
に RNN で の 


り 無 


フト NN 


悪 策 と いう よ 
謀 な 仕業 だ 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


По пути в 
учебное заве- 
дение зашел 
на почту 


Приурочива- 


ние события 


Обращение к | Куда же по- 
памяти ложил часы? 


Поднимаясь в 
горы, фото- 
графировал 


Продолже- 
ние, собме- 
щение 
Внешность 
девушки сма- 
хивает на 
мужскую 


Сходство с 


(чем-то) 


Непроизволь- 
но страшно 
бывает воз- 
вращаться 
ПОЗДНО 


Непроизволь- 


HO 


Укушенные 
комарами ноги 
нестерпимо 
зудят 
Невозможно 
отделаться от 
досады, поте- 
ряв кошелек 


Нестерпимо 


Невозможно 


Если говорить 
о Египте, то 
о пирамидах 


Если гово- 
рить о..., 
Что касает- 
Оя... 
Поступок не 
ОТ ЗЛОГО 
умысла, а CKO- 
рее от безду- 
МЬЯ 


Пе..., а ско- 


рее всего... 
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Хотя экспресс, 
но скорость не 
так велика 


Пользуйтесь 
по правилам 


漢字 どこ ろか ひら | Не только... | Не помнит не 

が な も 覚え て いな | нои... только иерог- 

い 。 лифы, HO и 
хирагану 


た ら で す 。 в парк 
72. | て と す | 劇場 と すれ ば 歌舞 | Ecnu..., mo... Если в театр, 
ВЕ 伝 許 に いき まし ょ тогда пойдем- 
% те в Кабуки 
73. | て と し | 議員 と し て そん な | Будучи... Как депутату 
ИЯ ЗЕ АЕРУ, ы такое выска- 
(は 、 зывание ему 
позволено 
ә 1 と | . 環 境 と と も に 風景 | Hapaoyc.. | Наряду c 3ko- 
も 劣化 し た 。 логией nerpa- 
дирует и 
ландшафт 


行き た けれ ば 、 行 | Не исключено | Если хочешь, 
SMG の OS TO не исклю- 
6 чена возмож- 
ность поехать 
報道 を 聞い て Ш 情 | Невозможно | Услышав 
ОИ el T вех репортаж, 
невозможно 
не посочувст- 
вовать 


残念 な が ら 今 日 は | Хотяи... Хотя и сожа- 

行け ませ ん 。 лею, HO сего- 
дня не могу 
пойти 


(も ) 
か か わ 
ら ず 


Ne 


о 5 | 
し ら べ て くだ き さ 
Ls. 
学会 に お いて の 発 
表 は す らし か っ 
е 


を 行い ます 。 


きま す 。 


学生 に 限っ て 割引 
が つき ます 。 
力 が す ば ら L LAS 


日 本 文化 に 関し て 
も 知識 が ふか い 。 


この チー ム が 勝つ 
に きま っ て いる 。 


Пренебре- 
жение (чем- 


то) 


Находясь 


Согласно 
(чему ) 


Несмотря 


на... 


Исключи- 
тельно, 
Только 

В отношении 


4 чего) 


Относи- 


тельно... 


Предопреде- 


лено (что) 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


Не хочу в 
праздник де- 
лать какие-то 
еще уроки 
При отъезде 
проверьте, не 
забыли ли что 


Сообщение на 
ученом совете 
было превос- 
ХОДНЫМ 
Мероприятия 
будут прово- 
диться соглас- 
но плану 
Несмотря на 
дождь, пойдем 


Скидка только 
для учащихся 


Что касается 
математики, 
способности 
превосходны 
Глубоки зна- 
НИЯ В ЯПОН- 
ской культуре 


Известно, 
что победу 
одержит эта 
команда 
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去年 に くら で て 今 
年 は 雪が 少な い 。 


失業 者 が 多く な っ 
た に 加え て 物価 も 


開会 に 際 し て 日 
を 述べ ます 。 


Шм 人 な る に し た 
が っ て 人 が 多く な 


2 の て さり だ 


私 に し て も こん な 
ойе! О ә Б е 


いい 。 


外国 人 に し て は 日 
本 語 が 上 手 で す 。 


洗 慣 を 知ら な か っ 
ке ек г р лы Is 


воен. 
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В сравнении 
с (чем) 


Дополни- 


тельно K... 


Откликаясь 


на... 


Приурочивая 


К... 


Предвари- 
тельно, 
Перед... 


По мере 


(чего) 


Усиление 


утверждения 


Усиление 


утверждения 


Допустим, 


что... 


По сравнению 
с прошлым го- 
дом снега мало 


В добавок к 
росту безрабо- 
тицы повыси- 
лись цены 


Откликаясь 
на пожелания, 
премьер стро- 
ит политику 


По случаю от- 
крытия собра- 
ния излагаю 
программу 
Перед путе- 
шествием 
прочитал 
путеводитель 


По мере поте- 
пления увели- 
чилось число 
людей 


Даже я не хо- 
чу слышать об 
этом 


Как иностра- 
нец хорошо 
владеет япон- 
CKHM ЯЗЫКОМ 


Даже не зная 
обычаев, 
недопустимо 
так себя вести 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


私 は 10 名 に すぎ な 


い 作 家 の 小 説 し か 


読ん で いま せん 。 


и а 
京 か ら の 飛行 機 に 
相違 な い 


Б = 


中 奈生 に つき 


休業 いた し ます 。 


見 た 
は 何 
Ад» 


O 


映画 に つい て 


も 言え ませ 


森 の 奥 に 入る に つ 
れ て 暗く な る 。 


親 に と っ て 子供 ほ 
ど 大 事 な も の は な 


いい 。 


戦争 


こ 伴 っ て 物資 


不足 が 感じ られ ま 


ЕД 


pon 


こ 反 し て 事件 


ил м 


た 
—_о 


失敗 の 原因 は 無謀 
に ほか な ら な い 。 


Не более 


чем... 


Вне сомнения 
В связи с... 


Относи- 


тельно (чего) 


По мере... 


По ходу... 
Вместе с... 


Вопреки 
(чему) 


Не иначе как 


Я прочитал 
романы не бо- 
лее чем десяти 
авторов 

Вне сомнения, 
самолет из 
Токио сейчас 
приземлился 


В связи с 
праздничным 
днем 15-го не 
работаем 

По поводу 
просмотрен- 
ного фильма 
сказать нечего 
По мере углуб- 
ления в лес ста- 
новится темно 


Ничего для 
родителей так 
не дорого, как 
дети 

По ходу войны 
ощущается де- 
фицит вещей 
Вопреки ожи- 
даниям, собы- 
тие не разви- 
валось 
Причина 
неудач — 

не иначе как 
безрассудство 
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= IB ЖУЗУ C Fe 
É UL РА 


並 な ら ぬ 努力 に よ 
っ て 成功 し た 。 


кы =Й Т S ey e ше 
Пи 
Ея 


財政 問題 ぬき の 討 
論 は 無 意 味 で す 。 


厳し い 条 件 の も と 
で 生き ぬく に は 意 
КОРЕ ОЕ 


не 
拒絶 し た 。 


学生 の みな ら ず 教 
帥 も 知ら な い 。 


Основываясь 


на... 


Благодаря 


(чему) 


Длитель- 


ность 


Исключив, 


Без учета 


Довести до 


конца 


После, 


В завершение 


Не только..., 


нои... 


Причина, 
основание 


Приветство- 
вал, основы- 
ваясь на тра- 
ДИЦИЯХ 


Благодаря не- 
заурядным 
стараниям до- 
бился успеха 


Длившееся 

3 дня совеща- 
ние закончи- 
лось сегодня 


Бессмысленно 
спорить, 
ИСКЛЮЧИВ 
проблемы 
финансов 


Чтобы выжить 
в суровых ус- 
ловиях, нужна 
сила воли 


После тща- 
тельного об- 
думывания 
отказался 


Не только сту- 
денты, HO и 
преподаватель 
не знает 


Благодаря ох- 
ране спокойно 
перевозили 
товар 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


学習 СЕИ ば す る {Ж | Чем..., тем... | Чем больше 
ど 学 問 に 興味 が 上 учишься, тем 
が り ま すず больше HHTe- 


рес к науке 


英語 ば か り で な く 、| He только..., | Владеет не 
8% С | но... только анг- 

ЛИЙСКИМ, НО И 

французским 


ビー ル を 飲ん だ ば | Всего лишь Всего лишь 
か り に 酔っ て し ま выпил пива и 
の 57 。 опьянел 


資金 は は と も か く | Влюбом слу- | Не говоря уж 

技術 が 必要 で す 。 чае о затратах, 
нужна и тех- 
НОЛОГИЯ 

Бесспорно Не только га- 

зеты имеются, 
но есть и жур- 
налы 


Начиная е... Начиная с 


Не говоря о... | учебников, 


изучил и по 
справочникам 
所 得 が 増え る 反 | Виротиво- В противовес 
面 、 暇 が が 少な く | вес... повышению 
ео т. дохода сокра- 
тился досуг 
遅れ た の で 急ぐ | Необходи- Опаздываем, 
きだ 。 мо... и надо поспе- 
ШИТЬ 
時 計 を 失っ た の で |Ocmaemcs Потерял часы, 
新しい の を 買う ほ | только... и остается 
か は な い только купить 
новые 
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枝 が 折れ る ほど 強 
い 風 が 吹い て い 
る 。 
若い 人 ほど 朝寝坊 
する 


күй о ыш 15 
か と 迷っ た 。 


これ は 学生 向き の 
ОЬ 
子供 向け に 製作 き 
れ た 映画 。 


歌 も 歌え ば 、 ダ ン 
も аА 


人 目 も か まわ ず 把 


ЭСИ 


あん な 物 は 二度と 
買う も の か 。 


ロン ドン へ 一 度 は 
行っ て みた いも の 
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Уровень 


сравнения 


Уровень 


сравнения 


Сомнение 


Подходящий, 
предназна- 


ченный Оля... 


Подходящий 
для... 


Перечисление 


Не считаясь 


Ст, 


Есть эле- 
мент (отте- 


нок)... 


Утвержде- 


ние 


Усиление 


сказанного 


Дует такой 
сильный ве- 
тер, что лома- 
ет ветки 

Чем моложе, тем 
чаще просыпа- 
IOT по утрам 
Сомневался, 
идти или не 
ИДТИ 

Этот журнал 
предназначен 
для студентов 


Кинофильм, 
созданный для 
детей 

Она и поет, 

и ктому же 
умело танцует 
Обнимаются, 
не обращая 
внимания на 
посторонних 
В его музыке 
присутствует 
грустный от- 
тенок 

Не стану по- 
купать дваж- 
ды такое! 
Хотелось бы 
(очень) хоть 
раз побывать в 
Лондоне 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


朝 か ら 何 も 食べ な 
の 9 つた だ や も の だ の から 
腹 が 空い た 。 

大 阪 へ 行け る も の 
な ら ぜ ひ 行 た い 。 


朝 早 く 起 きた も の 
の 間に合わ な か っ 
т 
新聞 や ら 雑 誌 や ら 
が た くさ ん た まっ 
í 


事件 は 調べ よう が 
а 


彼女 自身 が あん な 
所 へ 行く わけ が な 
л. 


便 が な いか ら 出 立 
は 明日 に な る わけ 
だ 。 


の て いい る ね わけ に 
は いか な い 


4 2 ов 
り に 若く みえ る 。 


Усиление 


причины 


Усиление 


условия 


Усиление ус- 


ловия 


Неполное ne- 


речисление 


Пет способа 
(подхода) 


Нет причины 


(основания) 


Пояснение 


Нельзя обой- 


тись... 


Относи- 
тельно..., 
Несмотря 


на... 


С утра ничего 
не ел, поэтому 
проголодался 
Если возмож- 
но, непремен- 
но хочу побы- 
вать в Осаке 
Хотя и встал 
рано, все рав- 
но не успел 
Скопилось 
много газет, 
журналов (и 
прочего) 

Нет подхода к 
расследова- 
нию события 


Нет основания 
ей самолично 
идти в такое 
место 


Из-за отсутст- 
вия рейса от- 
правление бу- 
дет завтра 
Нельзя обой- 
тись молчани- 
ем 


Несмотря на 
преклонный 
возраст, вы- 
ГЛЯДИТ МОЛОДО 


2392 


лк 
か け に 京都 観光 を 
ЗА 


ЕЛА на 
反乱 が 起こ っ た の を 
知っ た 。 


年 齢 や 性 別 を 問わ ず 
参加 で きま す 。 


班長 を を ぬき に し て 
全員 賛成 で す 。 


社長 を は じ め 全 員 集 
EE Уе 


予算 を めぐ っ て 議員 
が 討論 を 続 ! で いる 


“С зуна А 
в 
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Под предло- 
гом..., 
По случаю... 


Через, 
Посредством 


Невзирая 


на... 


Исключая, 


Пе считая 


Начиная с... 


Вокруг, 
По поводу 


Основываясь 


на... 


Воспользо- 
вавшись ко- 
мандировкой, 
осмотрел Кио- 
то 


Из телепере- 
дачи узнал о 
начале вос- 
стания 


Невзирая на 
возраст или 
пол, могут 
участвовать 
Исключая 
бригадира, все 
согласны 

Все собрались 
во главе с ди- 
ректором 
Депутаты 
продолжают 
дискуссию по 
поводу бюд- 
жета 
Кинофильм, 
созданный на 
основе реаль- 
ных фактов 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


Функциональные фразеологические формы 
(1-й уровень) 


№ 
п 
п/п 


文化 あっ て の 文明 が | Только при | Цивилизация мо- 
発展 し 得る наличии жет развиваться 
лишь при нали- 
чии культуры 
結果 の いか ん に よら | Какой, как | Независимо от 
а [ы того, каким бу- 
дет результат, 
попробуем 
| 金 が あろ うか ある ま Есть деньги или 
いか 、 税 金 は 払わ な |, нет, а налоги на- 
けれ ば な ら な い 。 до платить 


敢 歩 か た が た 買い 物 |Cogwegg  |Прогуливаясь, 
IE б..., сделал покупки 


Попутно с... 
#99 5 57. qD Б Ë | Совмещение | Занимаясь, за- 
楽 を 聴い て いた 。 действий одно слушал 
музыку 
この か ぎり で は 君 の | Ограничение | В пределе вы- 
NE рт ырл, сказанного ты 
прав! 
50 3 r 23 D №21 | Минималь- | Поднял багаж 
を 持ち 上 げた 。 ная оценка |весом не менее 
50 килограммов 
チ ヤ イ ム が 鳴る が 早 | Тотчас по- |Тотчас после 
YZ A KOON Z P: 23 В | сле- 3BOHKA услышал 
KE лай собак 
1# — с & 2 Л | Сопостав- |Подобных ему 
と クラ ス に いな い 。 |ление талантов в клас- 
се больше нет 
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Из-за большого 
числа пропусков 
не выдержал эк- 
замен 
Заполнен- Из-за обилия 
ность, прекрасного ка- 
обильность |никулы были 
приятными 


本 当 の こと を 言わ ず | Непрости- |Нельзя обой- 
(ES s тельно, Не |тись, не сказав 
обойтись... | правду 


< すら КЕЕ ЧБ СФ | даже... Школьник ре- 
(で す | い 問 題 を 中 学生 が 解 шил задачу, HC- 
ら ) посильную даже 


для студента 


~ー そ ば | 習う そば か ら 忘 れ て |7ozzoc же |Учишь и тотчас 
か ら LES, же забываешь 


1б. | だ だ He только сту- 
денты, но и пре- 
i подаватели 
пришли 


] Хотя и сказал, 
но ничего не 
получилось 


20. | て た る | 教師 た る 者 は 皆 の 見 |KZk таковой | Будучи препо- 
2 に が る 人 ペ き だ 。 давателем, дол- 
жен всем слу- 
жить примером 
238 


| их 1 Если пригла- 
шен, нельзя 
не пойти 
| 


0. 
Ё 
| 
2 
їй 


1 

1 
2 
4 

1 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


укор 29 А 5 | Чередование | Слонялся, то 
CES уходя, TO BO3- 
вращаясь 
寒い の に 窓 が 開け っ |NMpepeannoe | Несмотря на хо- 
ば な し に な っ て い |deicmeue лод, окно остав- 
% лено открытым 
子供 で あれ 学生 で あ | Несмотря | Хоть для детей, 
НЕС. хоть для студен- 
070 тов 一 - единая 
входная плата 
これ が 傑作 で な く て | что, как Если это He ше- 
が ん に の: う 。 не... девр, так что же 


子供 で は ある まい し | Ведь не... Будь серьезней, 
も っ と 真面目 に し な ведь He ребенок 
さい 。 же 
問題 の 解決 法 を 考え | переста- | Не прекращает 
СОУ ет... обдумывать 
способ решения 
задачи 
日 曜 と 好 天 気 と あい | Наслоение | Воскресенье 
まっ て 人 が 多い 。 фактов совпало с хоро- 
шей погодой и 
многолюдьем 
平和 の た め と あっ て | Условие Ради мира выве- 
Ja rl б (чего) ли войска 


議員 と いえ ども 規則 を | Xomzu.…, |Хотя и депутат, 
し て は な ら な い 。 несмотря но соблюдать 
на... правила обязан. 
この 番組 が ば か ば か | Нет слов, Нечего сказать, 
し いと いっ た ら な |z2ckozexo.… | насколько глупа 
い 。 эта программа 
ШАШЫ ДД сс & 7с 1:1 \ | Касаясь. | Если говорить о 
時 期 で す 。 сессии, TO это 


тяжелое время 
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ろ を Е <s уни... ной ситуации 
33. | て と は | そん な こと を する と |MHuernno так |(Именно) Такое 
は 意外 で す 。 действие 


неожиданно 
と と し | 私 と し た と ころ で, 名 |AHa месте, H Ha MOeM MecTe 
ЕАН СІР | В условиях |врядли найти 


хорошее 


子供 と は いそ え ごみ を |Hecmomps | Даже детям He 
散ら か し て は いけ ま |na. дозволено CO- 


e by о т +, 72 < [ДУУ | Непроиз- Непроизвольно 
6 = вольно услышал 


37. | て と も ... | Стоит стать HH- 
な る 8 37 новником, как 
начинают чва- 
НИТЬСЯ 
s = 


Раз прибыл сю- 
да, то нельзя не 
осмотреть 
Непростительно 
не исправить 
допущенную 
ошибку 

Хотя подарок не 
преподнес, но 
поблагодарил 
При старании не 
исключен успех 


кс が РА Б 1 418 L. | Вместе с... | Co слезами тер- 
—- пел 
- Ву совершая... |не забываю вещи 
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人 格 な くし て は 尊敬 | обладая |Нет достоинст- 
ва, уважать He 
станут 

な し | 許可 な し に 持ち 出せ | Без... He вынести без 
: a разрешения 


Не будь... Не будь масте- 
ром, такой ши- 
карной картины 
не нарисовать бы 


Выйдя из дома, 
сразу сел в ма- 
шину 


Хоть смотрите, 

хоть щупайте, 

как вам угодно 
アメ リカ 人 な り に 英 ..., | Говорит по- 
語 を し ゃ べべ る 。 ‚.. [английски HO- 


добно амери- 
канцу 
л の Cs Bi Ради такого He 
に あたら な い 。 стоит пережи- 
вать 


Как поступать в 
условиях чрез- 
вычайного по- 
ложения? 


荷物 は 財布 の 中 身 に | Вплоть до... | Таможня прове- 

至っ て 税関 に 調べ れ рила весь багаж, 
вплоть до порт- 
моне 

健康 に か か わる 公害 Xegzce.… Экологические 

問題 は 解決 され て い проблемы, Ka- 

е сающиеся здо- 
ровья, сняты 
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( こ 


事実 に 即 し て 最 鼻 の 


手段 を と っ うた 。 


聞く に た えな い 批 判 


大 都市 に ひき か え 小 
都市 の ほう が 環境 が 


de 


将来 の 事 を 考え れ ば 


Именно ра- 


こそ 外国 語 を な ら 


辞書 を 買 


豊富 な 資源 が ある 国 |Ycnoeuz 
し て 生活 基準 は 低 


Сообразно 


(Не)терпи- 
мый 


В отличие 


от... 


В большей 


степени... 


Не ограни- 


чиваясь... 


ди... 


На том за- 


кончится 


9 л, 書店 Необходи- 


мость, цель 


Для богатой ре- 
сурсами страны 
уровень жизни 
низкий 
Сообразно ре- 
альным фактам 
принял опти- 
мальные меры 
Подвергся не- 
терпимой кри- 
тике 

В отличие от 
крупных, в ма- 
лых городах 
экология лучше 
Больше шума 
беспокоит за- 
грязнение атмо- 
сферы 
Лишился не 
только денег, 
HO и жизни 
Думая именно о 
будущем, изу- 
чают иностран- 
ные языки 

Если статью не 
подать до конца 
срока, все про- 
падет 


Зашел в книж- 
ный магазин ра- 
ди покупки CJIO- 
варя 


Приложение • Функциональные фразеологические формы 


Прогулы занятий 
недопустимы для 
студентов 


Остается Если никак не 
けれ ば 諦め る まで の |moneko... поймет, остается 


Өт s ç махнуть рукой 


と まで | 事故 は 起こ ら な か っ |AHe стоит... | Авария не про- 
ちな いい | た だ の で 心配 すず る まで изошла, поэтому 


も な い 。 не стоит пере- 
живать 


67. | ~ ま み | 汁 ま みれ に 荷物 を 運 | Весь в... Весь в поту He- 
れ АО сет багаж 


秋 め く 青空 に 白い 雲 Признак По осеннему ro- 

が 浮か ん で いる 。 лубому небу 
плывут белые 
облака 


Едва сошел с 
трамвая, как 
пошел дождь 


Благодаря пре- 
восходным спо- 
собностям успе- 
ваемость хоро- 
шая 


柔道 を お いて 趣味 が |3a исключе- | Кроме дзюдо, 
нием... нет других ув- 
лечений 


今日 を 限り に 煙草 を |Hauarno om- |C сегодняшнего 
счета дня хочу бро- 
сить курить 


開会 式 を 皮切り に 試 | Начиная с... | Соревнования 

合 が 始ま っ た 。 начались с це- 
ремонии откры- 
тия 
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誰 で も が 自己 の 意見 |He sanpe- He запретишь 
を 持つ の を 禁じ し 得 な |muue... каждому иметь 
Ё свое мнение 
すばらし い 能 力 を も | Благодаря | Благодаря заме- 
っ て 成功 し た 。 чательным спо- 
собностям до- 
бился успеха 
ВНЕ 22 Чу 02 < % 33 | Не считаясь | Не считаясь с 
р УС аа насмешками, 
оъ делает что хочет 
出張 に 余儀 な く 出 さ | Безогово- Безоговорочно 
Шо командирован 


親 の の 忠告 を よそ に | Не считаясь | Действовал, не 

行動 し た Т считаясь с пре- 
дупреждением 
родителей 


勝た ん が た め の 計 略 1Czezso.… | Придумал план 
ШЕ, Во имя... с целью победы 
今 す ぐ 走 り 出 さん ば | Словно Принял no3y, 


か り の 姿勢 を と > | 20товк... СЛОВНО ГОТОВ 
үс тотчас бежать 
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а 4.5—6 
БЛ” Ж ullu она 3.2.2—3, 3.2.5~6, 3.2.8 
Е SSO PPR ЕЕ оо 7.13 
本 Кү ИТЕН ынын нын 8 
MM 上 еее 8.12, 8.7~10 
EMN P PEPS 10.15, 15 
D Ла [шынынын 15.2, 15.13-16, 15.18 
оо Ш ПН] олень 11.2, 11.5, 11.6 
ОООО ЕИ А аа н 6.7, 6.8 
СОЕ ji Е онь 2.6 
ха Оу с СЕИСО ИИТИИ 3.2.8 
Е о КК Л ma un КОК 3.2.9 
а 10.4 
r ее 5.2.1—4, 5.2.18 
ОЕ s ре MN асна. 5.2.1,9, 5.2.1214 
СЕЛДЕ к 9.6 
Fa ` ы ИИ ОТОР оды 7.11 
КОЕ оао ооо лото аи 5.5.3, 5.5.6 
じゅ く ご の は っ せい [ВО АЕ] 14.1 て 2 
А тз | ан ОООО О сл Оо 2556 
じゅ ん せつ か ん けい [ 順 接 関 係 ] kk 9.4 
5 2 n О-о < 1 Еа... 13.3 
RE 9.1~2, 16.7 
CS Wl 10.1, 16.6 
じ ょ ど うし の は いじ ゅ ん [助動詞 の 配 順 ] .……. せ …… せ ..…….. 10.20 
Е ае 3 17 
Бос ПЛЕ h P ЛЗ 


2 


— 


x` 


х. 


бу-у де 
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И-ИИ 10.8, 10.10, 10.12, 10.17, 10.19 
ЕЕРЕЕ m uum СИРОТ 6.1, 6.6 
Е СВЕ анна 5.2.1, 5.2.15—16 
qp ТОТИ 13.1 —2 
S Sl лет J || nN su 9.4 
せん た くせ つ ぞ くし МЕ] п... 13.9 
а оао 10.5 
ое 3.1.5 
о ай 
оо ось 6.1, 6.2 
た いと うか ん けい [対等 関係 i 5.2.19 
OE rn jou i 6.1, 6.5 
ка ар оК と 1.14 
а 10.13—14 
а Э 
О УГЕ к л ня ЛО 
ооо ооо неба 3.1.5 
СЛАО УЕ ЭКО оаа анаан, 18.36 
СОО Е [ЕО 18.7—8 
COO ЕЕК неньне. 18.2 
UE ЕЕ Е ессно анн 15.2, 15.4 
СОАТЕ ОЕ u ооа б 
О о а ПЛЕ aman 13.6 
て ん が ん せつ ぞ く . し [転換 接続 詞 | Rik 13.8 
ИЕ оа 5.4.13 
ее 3.2.9 
ов 7.1 
ご J の SS 人 7.2—3 
а ее 212 


> 


や 
Ах 
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куле лр = Т К О 1.11 
С ТЕЕ ЕРЕМИН 10.7, 10.16 
COA ЛАТ са н о, 3.1.8 
0 の 0 Р а еее 2 255 
ое 11.16 
т 9.5 
бл тл RR 5 5525516 
So 3.1.4 
бс е [=u uuu ЛЕ 16.1 て 2 
ぶん ご の か な づか い [文語 の 仮名 遣い ] .……………….…... 16.2, 16.3 
ром үа КН ИН КО Т 5.1.3 
а 5.1.4—6 
о 15.3 
о P Yu он i 5.5.1~2 
ペペ いり な る か が か ん けい |[ 天 立 関係 S111 9.4 
сн し 上 RNN 125 
A К К л К Кы 15 
CC ОВЕ а отео т 
ее [7 
の > 6.1, 6.3, 6.9 
а о о 
Каб ә с Тов 10.11 
к, тү Ei 1.9 
эу а РИИ О ТЕРПЕНИЕ 3.1.5 
ЕЕЕ ое 8.1, 8.1113 
れん た いし ゅ うし ょ く ご [ 連 体 修飾 語 ] .................. 5.2.9—10 
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Школа иностранных языков 
Ильи Франка 


する る | 
ө АНГЛИЙСКИЙ ө итальянский 
e немецкий ө французский 
ө испанский ө китайский 


а также арабский, новогреческий, персидский, турецкий 
и другие европейские и восточные языки 


Небольшие группы (5—8 человек), авторская методика, 
квалифицированные преподаватели. 


Набор групп разных уровней по всем языкам продолжается 
в течение всего года. 


Корпоративное обучение, специальные детские и подрост- 
ковые группы, индивидуальные занятия. 


Подробную информацию о методе обучения, программе 
занятий, преподавателях и стоимости смотрите на сайте 
нашей Школы: 


wwWw.frank-school.ru 


Наш телефон: (495) 660-86-59 


Мы ждем Вас! 
У нас весело и интересно! 
а самое главное — 


МЫ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО УЧИМ! 


Дорогие друзья! 


В нашем издательстве действует система 
«Книга — почтой». Мы высылаем лите- 
ратуру наложенным платежом в любой 
регион РФ, а также по предоплате в страны 
ближнего и дальнего зарубежья. 


Адрес интернет-магазина издательства: 


www.muravel.ru 


Телефон: 8-916-933-16-52 
e-mail: zakaz(@muravei.ru 


ЖДЕМ ВАШИХ ЗАЯВОК! 


